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Hrvatski

Uvod
Philips Avent vrećice za pohranu majčinog mlijeka
pružaju siguran i praktičan način prikupljanja
dragocjenog majčinog mlijeka. Napravljene su od
dvoslojne, ojačane plastike i imaju jak zatvarač kako bi
se osigurala zaštita mlijeka tijekom pohrane. Širok i
čvrst otvor omogućava sigurno i lako punjenje i
izlijevanje. Kako bi se osigurali vrhunski higijenski
uvjeti, svaka vrećica isporučuje se prethodno
sterilizirana i sa zapečaćenim zatvaračem.

Važno
Prije uporabe vrećica za pohranu majčinog mlijeka
pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i spremite
ga za buduće potrebe.

Upozorenje
- Nemojte stavljati u mikrovalnu pećnicu (sl. 1).
- Vrećice za majčino mlijeko držite izvan dohvata

djece.
- Obavezno provjerite temperaturu mlijeka prije

nego što počnete hraniti bebu.
- Kako biste spriječili pregrijavanje mlijeka, vrećicu

za pohranu majčinog mlijeka napunjenu mlijekom
nemojte odmrzavati u mikrovalnoj pećnici, svježe
prokuhanoj vodi niti grijaču za bočice.

Oprez
- Vrećice za pohranu majčinog mlijeka namijenjene

su isključivo za jednokratnu uporabu.
- Temeljito operite ruke prije punjenja ili pražnjenja

vrećica za pohranu majčinog mlijeka.
- Stvarna količina mlijeka u vrećici može se neznatno

razlikovati od naznaka razine na vrećici.
- Izdojeno mlijeko nikada nemojte ponovo

zamrzavati, a u već zamrznuto izdojeno mlijeko
nikada nemojte dodavati svježe.

- Vrećicu za pohranu majčinog mlijeka možete
čuvati u hladnjaku do 4 sata (ali ne u vratima
hladnjaka) ili u zamrzivaču do 6 mjeseci.

Punjenje vrećice za pohranu majčinog
mlijeka
1 Otvorite vrećicu za pohranu mlijeka tako da

otkinete zapečaćeni dio na vrhu vrećice. Dio koji
ste otkinuli držite izvan dohvata djece i na siguran
ga način odložite u otpad (sl. 2).

2 Kako biste otvorili vrećicu, palčeve stavite unutar
plastike iznad zatvarača i nježno razdvojite strane
vrećice (sl. 3).

3 Izdojeno mlijeko ulijte u vrećicu. Vrećicu nemojte
puniti iznad razine od 180 ml/6 oz jer se majčino
mlijeko širi prilikom zamrzavanja (sl. 4).

4 Pažljivo uklonite višak zraka tako da spljoštite dio
vrećice iznad mlijeka (sl. 5).

5 Zatvorite vrećicu pomoću zatvarača (sl. 6).
6 Olovkom zapišite datum izdajanja i druge

informacije na područje za označavanje. Nemojte
zapisivati na područje vrećice u kojem je mlijeko
kako ne biste probušili vrećicu (sl. 7).

Odmrzavanje majčinog mlijeka
Kako biste mlijeko odmrznuli preko noći, vrećicu za
pohranu majčinog mlijeka stavite u hladnjak.
Kako biste mlijeko odmrznuli prije hranjenja, vrećicu
za pohranu majčinog mlijeka stavite u toplu vodu.

Izlijevanje mlijeka iz vrećice za pohranu
majčinog mlijeka
1 Otkinite područje za označavanje kako biste

spriječili potencijalnu kontaminaciju izdojenog
mlijeka prilikom izlijevanja (sl. 8).

2 Kako biste otvorili vrećicu, palce stavite unutar
plastike iznad zatvarača i razdvojite strane vrećice
(sl. 9).

3 Držite vrećicu za zatvarač i izlijte mlijeko u
spremnik (sl. 10).
Savjet: Lagano stisnite zatvarač kako biste olakšali
izlijevanje.

4 Nakon uporabe odložite vrećicu za pohranu
majčinog mlijeka u otpad. Nemojte ponovno
upotrebljavati vrećicu za pohranu majčinog
mlijeka.

5 Kako biste zagrijali mlijeko, spremnik s
odmrznutim mlijekom stavite u grijač za bočice ili
u zdjelu s vrućom vodom.

Napomena: Uvijek bacite ostatke izdojenog mlijeka
nakon hranjenja.

Podrška
Ako trebate informacije ili podršku, posjetite
www.philips.com/support.
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   0 Localizer Philips 2015-06-16T14:38:34 Figure Reference Template 4 a70723e13d654e139163c96a31538c17 35835 true true true true 21 398469 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:20 4 Hypertext-Link 1 0 35835 3444 21   false   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true true 1 false 그림    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-24T16:48:16 Figure Reference Template 4 df2b75c95063486696a1825d7c418019 36108 true true true true 11 398470 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:21 4 Hypertext-Link 1 0 36108 3444 11   false   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true true 1 false تصویر    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:33 Figure Reference Template 4 5bc5886db0ac4a79b94e3a6f9ad57a25 37941 true true true true 31 398471 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:21 4 Hypertext-Link 1 0 37941 3444 31   false   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true true 1 false 图    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:09 Figure Reference Template 4 f373d20995174f56b32c16003b192dcd 53651 true true true true 46 398472 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:22 4 Hypertext-Link 1 0 53651 3444 46   false   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true true 1 false Сл.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:51 Figure Reference Template 4 aab72a3e2306417b9eb594701e7ec3fa 53766 true true true true 47 398473 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:22 4 Hypertext-Link 1 0 53766 3444 47   false   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:21 Figure Reference Template 4 f0cb3a8aace24039bd58b804131fcca6 54282 true true true true 3 398474 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:23 4 Hypertext-Link 1 0 54282 3444 3   false   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true true 1 false Gbr.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:31 Figure Reference Template 4 535c505b06f14ae3b4aa1557fb1ac579 54403 true true true true 24 398475 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:23 4 Hypertext-Link 1 0 54403 3444 24   false   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true true 1 false Raj.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:41 Figure Reference Template 4 906bdf5c50ff4def9212b74e127efaf1 54467 true true true true 37 398476 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:24 4 Hypertext-Link 1 0 54467 3444 37   false   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true true 1 false รูปที่    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:50 Figure Reference Template 4 97231e904e894b8e853e8d5c2de911ee 54504 true true true true 40 398477 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:24 4 Hypertext-Link 1 0 54504 3444 40   false   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true true 1 false Hình    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-09T10:50:10 Figure Reference Template 4 19b8e88b95aa4cf89bcfdbcc8ecde359 69171 true true true true 14 398478 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:25 4 Hypertext-Link 1 0 69171 3444 14   false   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true true 1 false fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:40 Figure Reference Template 4 2ec8d477cbe540b0ad39d9915bf4dbeb 79765 true true true true 44 398436 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:04 4 Hypertext-Link 1 0 79765 3444 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 Figure Reference Template 4 c7b2830c3178494380f225b1279d46ce 108111 true true true true 17 398437 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:05 4 Hypertext-Link 1 0 108111 3444 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 1 false איור    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:46 Figure Reference Template 4 f49bef80e1d84ebb9fc89b9d8fa5e508 116126 true true true true 49 1757149 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:44 4 Hypertext-Link 1 0 116126 3444 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 1 false sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-04-15T10:21:46 Figure Reference Template 4 b1571fb9cae8422f913ee0b021103a60 163889 true true true true 0 2121445 Marie-josé DeRoos 2021-09-22T07:45:59 4 Hypertext-Link 1 0 163889 3444 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Mariska van Ree 2016-08-18T09:46:45 03881 798 3fd40597a1284c2b84a23ef05d2b90c5 222333 true true true false 0 1532988 Ieva Datava 2019-12-03T09:18:05 11 Hypertext-Link 1 0 222333 0 1    222201 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Mariska van Ree 2016-08-18T09:49:05 03882 798 703a6c790a724b7c8b99747215cb58ab 222335 true true true false 0 1532989 Ieva Datava 2019-12-03T09:18:05 11 Hypertext-Link 1 0 222335 0 1    222202 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Mariska van Ree 2016-08-18T09:49:21 03883 798 89871c91e47d4e139a22c9c7d6e21707 222336 true true true false 0 1532990 Ieva Datava 2019-12-03T09:18:06 11 Hypertext-Link 1 0 222336 0 1    222203 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Mariska van Ree 2016-08-18T09:49:36 03885 798 725f0470f62946bfa932ee1e7a036ea9 222337 true true true false 0 1532991 Ieva Datava 2019-12-03T09:18:06 11 Hypertext-Link 1 0 222337 0 1    222205 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Mariska van Ree 2016-08-18T09:53:03 03886 798 29cb63ad6d6d4f69a1f512d1380dfb22 222338 true true true false 0 1532992 Ieva Datava 2019-12-03T09:18:06 11 Hypertext-Link 1 0 222338 0 1    222206 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Mariska van Ree 2016-08-18T09:56:05 03887 798 181e07086f8e416e93c0361655367fed 222339 true true true false 0 1532993 Ieva Datava 2019-12-03T09:18:06 11 Hypertext-Link 1 0 222339 0 1    222207 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Mariska van Ree 2016-08-18T09:56:20 03888 798 45cc64e663f346089ede41134597cf3f 222340 true true true false 0 1532994 Ieva Datava 2019-12-03T09:18:06 11 Hypertext-Link 1 0 222340 0 1    222208 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Mariska van Ree 2016-08-18T09:56:39 03889 798 16b6065378bd4bfabf1a4e26e820ddf8 222341 true true true false 0 1532995 Ieva Datava 2019-12-03T09:18:06 11 Hypertext-Link 1 0 222341 0 1    222209 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Mariska van Ree 2016-08-18T10:17:13 03890 798 9a76e4fee4754b7e86d317b9784a0011 222372 true true true false 0 1532996 Ieva Datava 2019-12-03T09:18:07 11 Hypertext-Link 1 0 222372 0 1    222210 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 Figure Reference Template 4 4c5cfd1cbb894ea08c82eecc75bfc090 363080 true true true true 50 1045583 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 4 Hypertext-Link 1 0 363080 3444 50   false   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true true 1 false 図    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Ieva Datava 2019-12-03T08:40:52 03884 798 c0236cb3e755426cb1eef13dd2fdeddc 476714 true true true false 0 1532976 Ieva Datava 2019-12-03T08:48:22 11 Hypertext-Link 1 0 476714 0 1    222204 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Paper Size Template 4 95F19D92906441ED9FB87594A521F8D3 33 false true true true 0 59 (supervisor) 2007-01-30T09:23:23 0 Media 1 0 33 0 1   (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2.5 1.75 0 1.75 0 2.5 2.5 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 -1 1 0 1 -1 27.94 21.59 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  0 (don't inherit) 0  6684825  16777215  (don't inherit)  (don't inherit)  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Section 5 3C41B11A294A46A28D18BBBC6395A107 36 false true true false 0 50157 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 36 0 1   true true Footer (none) Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderChapterOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Chapter 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Normal Section 5 9CF5D3187E2049AF9F1FF1557B39C8D9 44 false true true false 0 50158 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 44 0 1   true true FooterEven HeaderEven FooterOdd HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 FooterOdd HeaderOdd 1 0 1 1 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Template 4 E7E18696B25B455182BECC3F678D471E 1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 178 (supervisor) 2009-05-20T12:46:42 0 Style 1 0 1 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Tahoma (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (none)  (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 50159 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:52 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Note 19 61F70E6E38BB45A2A8E0CA6F289FFEFE 21 true true true false 0 50164 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 21 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Wennie Warrens 2014-09-25T09:16:40 List Tip 18 a3451d5d1f494c7284010bf75793a459 1301 true true true false 0 751788 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:03:19 11 Style 1 0 1301 0 1  true false false 0 false true 2 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 3 0 3 0 0.4 1 0 List Note 1 2.5   0 1.5  List Note false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 3 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5   0 1.7 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 6 pt 6 pt 4 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 90 % (normal)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Template 4 E23F9704BC4F4545955EF2D0F67C84B8 58 true true true true 0 823844 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 58 -1 1      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:29:00 No Heading Template 4 6500217F7D844A2DAFA76880D402C58D 62 true true true true 0 1979763 Mariska van Ree 2021-03-06T18:27:11 11 Topic 1 0 62 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  -1 (don't inherit)  (auto)
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   58 Localizer Philips 2016-02-02T15:07:40 Introduction 445 58cf804fb67444efa4f0f414ee7661e8 109573 true true true false 39 318900 Localizer Philips 2016-02-02T15:07:40 4 Topic 1 0 109573 101480 39   Вступ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T15:04:57 Introduction 445 d209f4aa3b4443239876d08d2ce75e5d 109616 true true true false 45 318540 Localizer Philips 2016-02-02T15:04:57 4 Topic 1 0 109616 101480 45   Uvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T15:05:13 Introduction 445 96f7e6e130504ed488b949759358a8b3 109659 true true true false 46 318588 Localizer Philips 2016-02-02T15:05:13 4 Topic 1 0 109659 101480 46   Вовед   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T15:07:16 Introduction 445 a7776889062a46bbb2fa07ff4bf79b85 109702 true true true false 47 318857 Localizer Philips 2016-02-02T15:07:16 4 Topic 1 0 109702 101480 47   Hyrje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T15:10:06 Introduction 445 4a8bede2ac5c4ddfad1121954e48088b 109939 true true true false 2 318994 Localizer Philips 2016-02-02T15:10:06 4 Topic 1 0 109939 101480 2   مقدمة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T15:11:17 Introduction 445 8d8c8a833af64fdf962dff40426fa798 109984 true true true false 3 319134 Localizer Philips 2016-02-02T15:11:17 4 Topic 1 0 109984 101480 3   Pendahuluan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T15:10:31 Introduction 445 f5291ce226734472a491caf5a02c089e 110026 true true true false 11 319040 Localizer Philips 2016-02-02T15:10:31 4 Topic 1 0 110026 101480 11   معرفی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T15:10:55 Introduction 445 17e965be12cd4f6fbc050e9cfe246203 110070 true true true false 17 319087 Localizer Philips 2016-02-02T15:10:55 4 Topic 1 0 110070 101480 17   הקדמה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T15:11:41 Introduction 445 b83f075cfd584cdd94a820cb563f478f 110112 true true true false 21 319186 Localizer Philips 2016-02-02T15:11:41 4 Topic 1 0 110112 101480 21   소개   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T15:12:04 Introduction 445 a4144af0850b4dbe858d16615d163ab4 110155 true true true false 24 319231 Localizer Philips 2016-02-02T15:12:04 4 Topic 1 0 110155 101480 24   Pengenalan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T15:13:23 Introduction 445 cb3faa88d7ef4f10932b0e2c8c4c67ca 110198 true true true false 31 319371 Localizer Philips 2016-02-02T15:13:23 4 Topic 1 0 110198 101480 31   说明   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T15:13:49 Introduction 445 a892eff7177c400da745591210e6c537 110240 true true true false 32 319416 Localizer Philips 2016-02-02T15:13:49 4 Topic 1 0 110240 101480 32   簡介   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T15:12:31 Introduction 445 e4ef0ba8b17d4f8da82304d19e14eae2 110284 true true true false 37 319278 Localizer Philips 2016-02-02T15:12:31 4 Topic 1 0 110284 101480 37   ข้อมูลเบื้องต้น   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T15:12:56 Introduction 445 bb774b246b4d4429b9fe16fb71714592 110329 true true true false 40 319326 Localizer Philips 2016-02-02T15:12:56 4 Topic 1 0 110329 101480 40   Giới thiệu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-01-25T15:08:46 Important (heading only) 418 8d0cde96d95d4e83a7dbb5c89796b67f 117125 true true true false 17 300745 Localizer Philips 2016-01-25T15:08:46 4 Topic 1 0 117125 69410 17   חשוב    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-02-08T10:32:52 Important (heading only) 418 3f6b9907e0d54ac399f0ac68674e3263 119511 true true true false 32 323613 Localizer Philips 2016-02-08T10:32:52 4 Topic 1 0 119511 69410 32   重要事項    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-01-30T13:41:17 Important (heading only) 418 3a85724ed99c40318dc485af41ac7bf1 119841 true true true false 2 311209 Localizer Philips 2016-01-30T13:41:17 4 Topic 1 0 119841 69410 2   مهم    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T12:01:48 Introduction 445 c5f670c064d34cd68de03eb6c909d767 123057 true true true false 28 325325 Localizer Philips 2016-02-08T12:01:48 4 Topic 1 0 123057 101480 28   Introdução   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-02-19T09:48:30 Important (heading only) 418 5ef68aea98ad4405af98b6ceddebe817 124974 true true true false 21 337678 Localizer Philips 2016-02-19T09:48:30 4 Topic 1 0 124974 69410 21   중요 사항    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-02-19T09:48:56 Important (heading only) 418 d5cd2c3426964c6ab5961c25796f50a7 125002 true true true false 40 337706 Localizer Philips 2016-02-19T09:48:56 4 Topic 1 0 125002 69410 40   Quan trọng    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-02-19T09:51:52 Important (heading only) 418 d01bbb766f3d4e7b87e85f0d7471d251 125221 true true true false 28 337902 Localizer Philips 2016-02-19T09:51:52 4 Topic 1 0 125221 69410 28   Importante    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 Warning (heading only - géén 3mm) 418 92e0b768e971492ca73ff100cd741584 149851 true true true false 15 419968 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 4 Topic 1 0 149851 148928 15   Warnhinweis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:37 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2eee405a0a1148aca70f203d8d6c8812 149852 true true true false 15 584961 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:37 4 Topic 1 0 149852 147865 15   Achtung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 Warning (heading only - géén 3mm) 418 22958682dea24a7ca0ef608f0f34dfdc 150041 true true true false 8 412477 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 4 Topic 1 0 150041 148928 8   Waarschuwing   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:33 Caution (heading only - géén 3mm) 418 a44a77b01ab84d0d9725d3b1b6a376c1 150042 true true true false 8 584919 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:33 4 Topic 1 0 150042 147865 8   Let op   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:15 Caution (heading only - géén 3mm) 418 752128215c864b349283ebc92e6cd905 150059 true true true false 26 585310 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:15 4 Topic 1 0 150059 147865 26   Uwaga   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6b8683088ee64b1287de0aaeba64e84c 150060 true true true false 29 585327 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:40 4 Topic 1 0 150060 147865 29   Atenţie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:07 Caution (heading only - géén 3mm) 418 a6f7971b0f424c978248efa386eea916 150061 true true true false 30 585345 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:07 4 Topic 1 0 150061 147865 30   Внимание!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:24 Caution (heading only - géén 3mm) 418 ebc5d14ada0c41c784fcde5e73c7784d 150062 true true true false 33 585362 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:24 4 Topic 1 0 150062 147865 33   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 b79256f0c42c482dbf5486be2333f7aa 153540 true true true false 16 585254 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:18 4 Topic 1 0 153540 147865 16   Προσοχή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 Warning (heading only - géén 3mm) 418 475dbcaca73a442187e021b515c3c40e 153728 true true true false 2 417576 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 4 Topic 1 0 153728 148928 2   تحذير   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:21 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6ae12edde1d943df87c818637f167117 153729 true true true false 2 585086 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:21 4 Topic 1 0 153729 147865 2   تنبيه   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:53 Warning (heading only - géén 3mm) 418 36ff98852b2c46b2afd1581ca91bd5be 153917 true true true false 7 417813 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:54 4 Topic 1 0 153917 148928 7   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:11 Caution (heading only - géén 3mm) 418 0bb2287c647f4ca48025f3d80b33adcd 153918 true true true false 7 584898 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:11 4 Topic 1 0 153918 147865 7   Forsigtig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 Warning (heading only - géén 3mm) 418 ab4c0539385b450cbb8426e99d13da22 153945 true true true false 35 420134 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 4 Topic 1 0 153945 148928 35   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 bcbe5a456d9f443482aec5c6c2cacf5b 153946 true true true false 35 585134 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:48 4 Topic 1 0 153946 147865 35   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 e5e99763c88c4e7fa029201e18fa81b1 154134 true true true false 12 421935 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:32 4 Topic 1 0 154134 148928 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:19 Caution (heading only - géén 3mm) 418 8dd40b94105e4eca9b17bf72744ae93f 154135 true true true false 12 584943 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:19 4 Topic 1 0 154135 147865 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 Warning (heading only - géén 3mm) 418 e7528e2e627a484e982d20d5dbe64982 154322 true true true false 13 419819 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 4 Topic 1 0 154322 148928 13   Avertissement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:11 Caution (heading only - géén 3mm) 418 3dacc10df1c44ad08a21190ccdf5561d 154323 true true true false 13 585047 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:11 4 Topic 1 0 154323 147865 13   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:46 Warning (heading only - géén 3mm) 418 dc440a56c8c84c45afdf7a8277556a13 154510 true true true false 19 418230 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:46 4 Topic 1 0 154510 148928 19   Avvertenza   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:05:50 Caution (heading only - géén 3mm) 418 fdb0da6fd2d54a95ae55de7f813bfebe 154511 true true true false 19 585066 Localizer Philips 2016-08-16T12:05:50 4 Topic 1 0 154511 147865 19   Attenzione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:02 Warning (heading only - géén 3mm) 418 0b331b3dbc3b461fa7ae378bb8f95599 154699 true true true false 25 418420 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:02 4 Topic 1 0 154699 148928 25   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:59 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2b9be52db5954a9b8579602cf43f6ea3 154700 true true true false 25 584982 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:59 4 Topic 1 0 154700 147865 25   Forsiktig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 Warning (heading only - géén 3mm) 418 4046a5fb5df944889372796211fb1038 154727 true true true false 27 420189 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 4 Topic 1 0 154727 148928 27   Aviso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:30 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4289de1e7b10449d92c2027938ebeaf1 154728 true true true false 27 585120 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:30 4 Topic 1 0 154728 147865 27   Cuidado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:34:52 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c20adfb6fb5c4804b52a487628a7ec6a 154916 true true true false 36 418647 Localizer Philips 2016-04-08T09:34:52 4 Topic 1 0 154916 148928 36   Varning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:28 Caution (heading only - géén 3mm) 418 3b640b4ccd434218a8b7409cd27c8610 154917 true true true false 36 585004 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:28 4 Topic 1 0 154917 147865 36   Varning!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:57 Warning (heading only - géén 3mm) 418 d9f9b50c056e43f9b11a261987a776ef 155105 true true true false 38 418848 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:57 4 Topic 1 0 155105 148928 38   Uyarı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 bacae56e278f47c58e05936969bf4895 155106 true true true false 38 585026 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:48 4 Topic 1 0 155106 147865 38   Dikkat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:38 Warning (heading only - géén 3mm) 418 17e5219c080a4173beef11f3b51e19db 155681 true true true false 31 422118 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:38 4 Topic 1 0 155681 148928 31   警告   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 c97afe25d7914ed7992749de783198d0 155682 true true true false 31 422119 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:40 4 Topic 1 0 155682 147865 31   注意   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:28 Warning (heading only - géén 3mm) 418 807277b8da9a47f2b2f1570356b2e625 155855 true true true false 32 422294 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:28 4 Topic 1 0 155855 148928 32   警示   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:06 Caution (heading only - géén 3mm) 418 84ea5c4acd16418ab432281566213d1b 155856 true true true false 32 585080 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:06 4 Topic 1 0 155856 147865 32   警告   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:53 Warning (heading only - géén 3mm) 418 fc2f613f2c8f4af49f27c8932b2ba6bf 182543 true true true false 28 865834 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:11 4 Topic 1 0 182543 148928 28   Aviso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:54 Caution (heading only - géén 3mm) 418 36d2bcad15064422b53081bebf13ab7b 182544 true true true false 28 865835 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:11 4 Topic 1 0 182544 147865 28   Cuidado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Warning (heading only - géén 3mm) 418 7de51d6973134196b5c4d829048b93b5 187661 true true true false 11 781740 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187661 148928 11   هشدار   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Caution (heading only - géén 3mm) 418 eeaafa0febc046028d1af1051b3590e1 187662 true true true false 11 781741 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187662 147865 11   احتیاط   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-12T14:20:29 Important (heading only) 418 b37c8c368c8241d68edfe03d9831665b 187720 true true true false 11 499229 Localizer Philips 2016-06-12T14:20:29 4 Topic 1 0 187720 69410 11   مهم    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-14T14:19:07 Important (heading only) 418 e08d7e7985b94e8b8e20fa5bce469404 207644 true true true false 14 554280 Localizer Philips 2016-07-14T14:19:07 4 Topic 1 0 207644 69410 14   Important    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-08T10:40:51 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4b1aef4f9a1b49718d0ae5adc1febd2e 207645 true true true false 14 2187250 Magda Kowalska 2021-12-15T15:02:35 14 Topic 1 0 207645 147865 14   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:46 Caution (heading only - géén 3mm) 418 79048d28b5e342e49b807cd8ffb9e4b3 211544 true true true false 21 584881 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:46 4 Topic 1 0 211544 147865 21   주의   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:00 Important (heading only) 418 a00d99ff6c4341c0ac13fcf4d83150cf 211945 true true true false 47 585142 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:00 4 Topic 1 0 211945 69410 47   E rëndësishme    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:01 Caution (heading only - géén 3mm) 418 9c19664bc527437f9ef3bdc12588e96c 211946 true true true false 47 585143 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:01 4 Topic 1 0 211946 147865 47   Kujdes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 Important (heading only) 418 c90c3f481bbe4692802bf50cfae8f595 212055 true true true false 46 585463 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 4 Topic 1 0 212055 69410 46   Важно    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 Caution (heading only - géén 3mm) 418 30e5ad54e3c74923803957b0520b0cb5 212056 true true true false 46 585464 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 4 Topic 1 0 212056 147865 46   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 Important (heading only) 418 95586100143b4f30b08cd921d885d6b6 212073 true true true false 49 585161 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 4 Topic 1 0 212073 69410 49   Važno    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 Caution (heading only - géén 3mm) 418 130043e8ae944bda89449da304ff5da9 212074 true true true false 49 585162 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 4 Topic 1 0 212074 147865 49   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-02T12:27:01 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 a6b05fde08dc44acb19bb044782144c9 214070 true true true false 35 572267 Localizer Philips 2016-08-02T12:27:01 4 Topic 1 0 214070 213914 35           Deseche siempre la leche materna que sobre al final de una toma.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-02T12:28:15 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 74a3f249a6de4f6481831a6354dd38a3 214183 true true true false 14 572380 Localizer Philips 2016-08-02T12:28:15 4 Topic 1 0 214183 213914 14           Jetez toujours le lait restant à la fin d’une tétée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-16T12:50:03 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 a11a510c03f2448f83a4c8bb34a26cf9 222049 true true true false 0 1533029 Ieva Datava 2019-12-03T09:30:13 6 Topic 1 0 222049 -1 1           The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-16T13:10:11 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 db4b4ddbe8034e64920858d062ff7f56 222057 true true true false 0 587241 Mariska van Ree 2016-08-18T10:01:23 6 Topic 1 0 222057 -1 1           They are made of dual-layer, reinforced plastic and have a strong seal, to ensure your milk remains protected while being stored.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-16T13:10:25 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 da07654ed485461fa92dadb0b49d0d9e 222059 true true true false 0 587245 Mariska van Ree 2016-08-18T10:01:36 6 Topic 1 0 222059 -1 1           A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-16T13:10:52 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 02c26bce308041a0b88773fda9afe882 222062 true true true false 0 595812 Mariska van Ree 2016-08-23T15:00:43 6 Topic 1 0 222062 -1 1           For ultimate hygiene, every bag comes disinfected with a tamper-evident seal.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-16T13:15:27 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 6d94063fbcbd455ebb8dc3019c55cabf 222066 true true true false 0 1533010 Ieva Datava 2019-12-03T09:21:57 6 Topic 1 0 222066 -1 1           Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-16T13:28:22 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 d30832541d264ff88d62deaecc9c5f56 222070 true true true false 0 1533035 Ieva Datava 2019-12-03T09:31:47 6 Topic 1 0 222070 -1 1           To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-16T13:28:29 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 89566645361e411f9e61060481432f06 222071 true true true false 0 1533032 Ieva Datava 2019-12-03T09:31:01 6 Topic 1 0 222071 -1 1           To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-17T14:13:54 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 9edbcd253bc4433aa1cef2ff6ae7d579 222226 true true true false 0 1533026 Ieva Datava 2019-12-03T09:29:18 6 Topic 1 0 222226 -1 1           The breast milk storage bags are intended for one-time use only.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T09:45:46 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 806a4e4eb9ff43818a1e5b69b4f6aa37 222330 true true true false 0 587236 Mariska van Ree 2016-08-18T10:01:10 6 Topic 1 0 222330 -1 1           The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T09:46:02 E_You can store the breast milk storage bag in the refrigerator for up to 48 hours (not in the door) or in the freezer for up to 3 months. 798 9b520896403b47519c061ce315c4247f 222332 true true true false 0 1533007 Ieva Datava 2019-12-03T09:20:55 6 Topic 1 0 222332 -1 1           You can store the breast milk storage bag in the refrigerator for up to 48 hours (not in the door) or in the freezer for up to 3 months.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T09:47:35 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart.  798 773e5cbb63b0458fa9683a06581fe35f 222334 true true true false 0 587239 Mariska van Ree 2016-08-18T10:01:11 6 Topic 1 0 222334 -1 1           To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides  apart.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T09:57:12 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 9d5274615a1e406392c5a365e301da8a 222342 true true true false 0 587220 Mariska van Ree 2016-08-18T10:00:57 6 Topic 1 0 222342 -1 1           Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during  pouring.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T09:57:19 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 61f10e4d04f44f0fabf0970087799ab4 222343 true true true false 0 587221 Mariska van Ree 2016-08-18T10:00:57 6 Topic 1 0 222343 -1 1           To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides  apart.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T09:57:34 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 758e8dc6aa644166a6107103c8d33afd 222344 true true true false 0 587222 Mariska van Ree 2016-08-18T10:00:57 6 Topic 1 0 222344 -1 1           Hold the bag by the zip and pour the milk into a  container.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T09:57:53 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 f64835b1b6144284bc6014fc4398222d 222345 true true true false 0 587223 Mariska van Ree 2016-08-18T10:00:57 6 Topic 1 0 222345 -1 1           Lightly squeeze the zip to make pouring easier.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T09:58:08 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 d9999b116bb946edb2b1daa7cda642a7 222346 true true true false 0 1533017 Ieva Datava 2019-12-03T09:24:30 6 Topic 1 0 222346 -1 1           Throw away the breast milk storage bag after use.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T09:58:24 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 0597484f89dd4ff6b34b503c25c74984 222347 true true true false 0 1532999 Ieva Datava 2019-12-03T09:18:41 6 Topic 1 0 222347 -1 1           Do not reuse the breast milk storage bag.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T09:58:33 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 690436176271469688e07949425d297c 222348 true true true false 0 587226 Mariska van Ree 2016-08-18T10:00:58 6 Topic 1 0 222348 -1 1           To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T09:59:04 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 e07858da2a1b401eb86b9ee6736d1263 222349 true true true false 0 1533004 Ieva Datava 2019-12-03T09:19:59 6 Topic 1 0 222349 -1 1           Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T09:59:13 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 e6349807f0184161aa93cdfad231ba99 222350 true true true false 0 587228 Mariska van Ree 2016-08-18T10:00:59 6 Topic 1 0 222350 -1 1           Keep the torn-off seal away from children and dispose of it  safely.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T09:59:21 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 a94e54f7480b4da59838aeaec41d29d9 222351 true true true false 0 587229 Mariska van Ree 2016-08-18T10:00:59 6 Topic 1 0 222351 -1 1           Pour the expressed milk into the bag.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T09:59:31 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 e5d55dc38c514ddcbcdc34ae44fc6db8 222352 true true true false 0 1532998 Ieva Datava 2019-12-03T09:18:30 6 Topic 1 0 222352 -1 1           Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when  frozen.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T09:59:43 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 aa5ef167548d4c5c8ca691807f8172ad 222353 true true true false 0 1532997 Ieva Datava 2019-12-03T09:18:19 6 Topic 1 0 222353 -1 1           Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the  milk.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T10:00:09 E_Seal the bag by closing the zip. 798 8ce447b7fab64fabad513f10a79b76f3 222354 true true true false 0 587643 Mariska van Ree 2016-08-18T12:33:41 6 Topic 1 0 222354 -1 1           Seal the bag by closing the  zip.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T10:00:20 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 c05529df0f964c188b8d559ec034b0d9 222355 true true true false 0 587233 Mariska van Ree 2016-08-18T10:01:00 6 Topic 1 0 222355 -1 1           Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T10:00:28 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 8284a54d9b4d48ea9f4da4febc76d644 222356 true true true false 0 587234 Mariska van Ree 2016-08-18T10:01:00 6 Topic 1 0 222356 -1 1           Do not write on the filling part to prevent puncturing the  bag.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T10:17:55 E_Do not microwave. 383 de73cb2774fd40b699500b0a29c9aecb 222373 true true true false 0 587642 Mariska van Ree 2016-08-18T12:33:41 6 Topic 1 0 222373 -1 1           Do not  microwave.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T10:28:47 SCF603_Warning topic 798 c22acb0e74b04fa29d3e98da1a5a6393 222390 true true true false 0 747613 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:50:29 6 Topic 1 0 222390 222374 1                        40 VC_PublicationType Rich Picture 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T10:31:00 SCF603_filling the milk storage bag 798 44eb0c961725433ca537ba5b62001b84 222391 true true true false 0 747615 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:50:33 6 Topic 1 0 222391 222030 1                                            40 VC_PublicationType Rich Picture 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-18T11:05:45 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 1de6467309464b0686e7fd030317b52e 222395 true true true false 0 747614 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:50:31 6 Topic 1 0 222395 222045 1                       Tip:         Note:     40 VC_PublicationType Rich Picture 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:04 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 c57d70137be643868e643faa21f4f93b 222480 true true true false 35 595073 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:04 4 Topic 1 0 222480 222057 35           Están hechas de una capa doble, plástico reforzado y un sólido cierre para asegurar que la leche permanece protegida cuando está guardada.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:05 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 e473504c2da24b1ba064ed3aec975ebf 222481 true true true false 35 595074 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:05 4 Topic 1 0 222481 222059 35           Una abertura amplia y resistente asegura un llenado y vertido fácil y seguro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:06 E_For ultimate hygiene, every bag comes presterilised_seal. 798 356df959d5a2475492393099513b0892 222482 true true true false 35 595814 Mariska van Ree 2016-08-23T15:01:18 4 Topic 1 0 222482 222062 35           Para una máxima higiene, cada bolsa ya está desinfectada con un sellado a prueba de manipulación.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:46 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 036e8e3bfbe04a758e78028f2d5635cb 222486 true true true false 35 1979609 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:46 14 Topic 1 0 222486 222223 35           Mantenga las bolsas de almacenamiento de leche materna fuera del alcance de los niños.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:08 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 1ecb974db8734a5fb4a4781d627a2bfa 222487 true true true false 35 595080 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:08 4 Topic 1 0 222487 222224 35           Compruebe siempre la temperatura de la leche antes de dársela al bebé.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:46 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 47106c4c49d145debeac45cd15e6db99 222488 true true true false 35 1979610 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:46 14 Topic 1 0 222488 222225 35           Para evitar que la leche se caliente en exceso, no descongele la bolsa de almacenamiento de leche materna en el microondas, en agua recién hervida ni en un calientabiberones.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:47 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 98c8656d975049bf9183b01345224369 222490 true true true false 35 1979613 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:47 14 Topic 1 0 222490 222329 35           Lávese bien las manos antes de llenar y vaciar las bolsas de almacenamiento de leche materna.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:09 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 89abbac433f2418d870a2cfce88d9e19 222491 true true true false 35 595084 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:09 4 Topic 1 0 222491 222330 35           La cantidad real de leche de la bolsa puede variar ligeramente de las indicaciones de nivel de la bolsa.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:10 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 49398c8508944a0c89dbfb3f1c241f7c 222492 true true true false 35 1378751 Ieva Datava 2019-06-19T12:16:31 4 Topic 1 0 222492 222331 35           Nunca congele leche materna ni añada leche materna fresca a la leche materna ya congelada.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:10 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart.  798 ff5175b6a97448db910de046cc360619 222494 true true true false 35 595087 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:10 4 Topic 1 0 222494 222334 35           Para abrir la bosa, coloque los pulgares dentro del plástico que hay encima del cierre y  separe suavemente ambos lados.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:11 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 d83d8a8960634bc4aea3525a2f0909c2 222495 true true true false 35 595088 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:11 4 Topic 1 0 222495 222342 35           Desprenda la zona de etiquetado para evitar la posible contaminación de la leche materna durante el  vertido.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:11 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 fd6c3d0722974d258b0fde2019a486f5 222496 true true true false 35 595089 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:11 4 Topic 1 0 222496 222343 35           Para abrir la bosa, coloque los pulgares dentro del plástico que hay encima del cierre y  separe ambos lados.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:11 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 bf237a8413f84170a05004688eacdc56 222497 true true true false 35 595090 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:11 4 Topic 1 0 222497 222344 35           Sujete la bolsa por el cierre y vierta la leche en un  recipiente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:12 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 757b4e960f2447c09fa8e1faf6be1cf3 222498 true true true false 35 595091 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:12 4 Topic 1 0 222498 222345 35           Apriete ligeramente el cierre para facilitar el vertido.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:49 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 955df8b7fc4f44979e45f0a37fd0a107 222500 true true true false 35 1979625 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:49 14 Topic 1 0 222500 222347 35           No reutilice la bolsa de almacenamiento de leche materna.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:13 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 10d3f8c10ca74e59aa0704a2fa21449b 222501 true true true false 35 595094 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:13 4 Topic 1 0 222501 222348 35           Para calentar la leche, coloque el recipiente con la leche descongelada en un calientabiberones o un recipiente con agua caliente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:14 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 ea52840921f24aba845c028b244879d8 222503 true true true false 35 595096 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:14 4 Topic 1 0 222503 222350 35           Una vez quitado el sellado, manténgalo fuera del alcance de los niños y deséchelo de forma  segura.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:14 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 6d030ab988814a60af8641ed5ce7ff5b 222504 true true true false 35 595097 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:14 4 Topic 1 0 222504 222351 35           Vierta la leche extraída en la bolsa.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:48 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 543370ee09874e1ab2f5a7dc6e0a3497 222505 true true true false 35 1979618 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:48 14 Topic 1 0 222505 222352 35           No llene la bolsa por encima del nivel de 180 ml, ya que la leche materna se expande cuando  se congela.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:48 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 6e7d34d0268142f78c478f032ea5f217 222506 true true true false 35 1979619 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:48 14 Topic 1 0 222506 222353 35           Quite con cuidado el exceso de aire aplanando la parte de la bolsa por encima de la  leche.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:15 E_Seal the bag by closing the zip. 798 784cb48e5ebe47399267eb9d5ccdf2cd 222507 true true true false 35 595100 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:15 4 Topic 1 0 222507 222354 35           Selle la bolsa cerrando la  cremallera.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:16 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 7d0790f049284dc58a46356cb05f4226 222508 true true true false 35 595101 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:16 4 Topic 1 0 222508 222355 35           Utilice un lapicero para escribir la fecha de extracción y otra información en la parte de la etiqueta.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:16 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 0fc695d280a8438c80bf54b298027f0a 222509 true true true false 35 595102 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:16 4 Topic 1 0 222509 222356 35           No escriba sobre la parte de llenado para evitar perforar la  bolsa.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:17 E_Do not microwave. 383 4f09adf4d2ed49ecbc2b5233fce0a6bd 222511 true true true false 35 595104 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:17 4 Topic 1 0 222511 222373 35           No utilice el  microondas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:18 SCF603 introduction 798 c743e44f28664ae7aebbcfc3ee8584d4 222515 true true true false 35 595108 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:18 4 Topic 1 0 222515 222025 35                     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:45 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 8b0b0227f2f14d7a9f15e6a6709f7d3d 222516 true true true false 35 1979606 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:45 14 Topic 1 0 222516 222064 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:19 SCF603_Warning topic 798 93e32a44c32c49abba1474c8fd9945d0 222517 true true true false 35 595110 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:19 4 Topic 1 0 222517 222374 35                        35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType Rich Picture 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:46 SCF603_Caution 798 dadb25c4d2dd4385a23efcad63985a9b 222518 true true true false 35 1979611 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:46 14 Topic 1 0 222518 222068 35                       35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:20 SCF603_filling the milk storage bag 798 9ee4efc379fd46f989542261c3127523 222520 true true true false 35 595113 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:20 4 Topic 1 0 222520 222030 35                                            35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType Rich Picture 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:20 Defrosting breast milk (heading only) 798 874af1b8d2d84df4bdb8d89275e7ddb3 222521 true true true false 35 595114 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:20 4 Topic 1 0 222521 222031 35   Descongelación de la leche materna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:20 SCF603 defrosting breast milk 798 b2eb6474a37f4561bbfc8256487f6fe2 222522 true true true false 35 595115 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:20 4 Topic 1 0 222522 222032 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:21 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 c4a7c99fec4a48c5b3ed03e7e8f45534 222524 true true true false 35 595117 Localizer Philips 2016-08-23T13:19:21 4 Topic 1 0 222524 222045 35                       Consejo:         Nota:     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType Rich Picture 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:23 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c93b7b62c2ba4580b247ab1caef374f6 222525 true true true false 14 595017 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:23 4 Topic 1 0 222525 148928 14   Avertissement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:24 Introduction (heading only) 445 a1295ef6471342049823272304efb4ae 222526 true true true false 14 595018 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:24 4 Topic 1 0 222526 101480 14   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:26 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 73a7c7ded6bb41a2b7bab7498d9263e2 222529 true true true false 14 595021 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:26 4 Topic 1 0 222529 222057 14           Leur conception en plastique renforcé double couche, parfaitement étanche, protège le lait durant toute sa durée de conservation.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:27 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 3ebba83a653d4ba79f1e3124404456ed 222530 true true true false 14 595022 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:27 4 Topic 1 0 222530 222059 14           Une ouverture large et robuste facilite le remplissage et l'utilisation.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:27 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 afd7fa9605144ee1ba75ac12d46f409f 222531 true true true false 14 595811 Mariska van Ree 2016-08-23T15:00:34 4 Topic 1 0 222531 222062 14           Pour plus d'hygiène, chaque sac est aussi désinfecté et dispose d'une patte d'inviolabilité.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:29 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 4cc34a986093498fa7e9c72ee1378b1f 222535 true true true false 14 595436 Mariska van Ree 2016-08-23T13:52:37 4 Topic 1 0 222535 222223 14           Ne laissez pas les sacs de lait maternel à portée des enfants.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:29 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 e5a89ff209a64523a673ee15f04aad3f 222536 true true true false 14 595028 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:29 4 Topic 1 0 222536 222224 14           Vérifiez toujours la température du lait avant de le donner à votre bébé.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:29 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 89b45479b70843c8937718d6d3f86204 222537 true true true false 14 595503 Mariska van Ree 2016-08-23T14:04:04 4 Topic 1 0 222537 222225 14           Pour vous assurer que le lait ne soit pas trop chaud, ne décongelez pas le sac de lait maternel au micro-ondes, dans de l'eau chaude qui vient d'être bouillie ou dans un chauffe-biberon.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:30 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the breast milk bags. 798 99c147da565049b1a1260c5c2d8b7d66 222539 true true true false 14 595577 Mariska van Ree 2016-08-23T14:09:52 4 Topic 1 0 222539 222329 14           Lavez-vous soigneusement les mains avant de remplir ou de vider les sacs de lait maternel.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:31 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 8042d5c87697442b8c96b1bcc35147fc 222540 true true true false 14 595033 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:31 4 Topic 1 0 222540 222330 14           La quantité de lait dans le sac peut varier légèrement par rapport aux indications de niveau qui figurent sur le sac.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:31 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 7f5fb116c51f4789b21b067424c787bc 222541 true true true false 14 595034 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:31 4 Topic 1 0 222541 222331 14           Ne recongelez jamais du lait maternel décongelé et ne mélangez jamais de lait maternel frais à du congelé.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:32 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart.  798 c486d798b86147348442b64f5b00c90f 222543 true true true false 14 595036 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:32 4 Topic 1 0 222543 222334 14           Pour ouvrir le sac, placez vos pouces à l'intérieur du plastique au-dessus de la fermeture à glissière et séparez doucement les deux  bords.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:33 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 5e1f6bf80bfe470cbb032a71b0b52830 222544 true true true false 14 595037 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:33 4 Topic 1 0 222544 222342 14           Retirez l'étiquette afin d'éliminer toute source de contamination potentielle du lait  maternel.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:33 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 5f89fcc45b3d4579bc6abd0b2d811efc 222545 true true true false 14 595038 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:33 4 Topic 1 0 222545 222343 14           Pour ouvrir le sac, placez vos pouces à l'intérieur du plastique au-dessus de la fermeture à glissière et séparez les deux  bords.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:33 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 2d1e7b017df643acaa4cf21afb439d61 222546 true true true false 14 595039 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:33 4 Topic 1 0 222546 222344 14           Tenez le sac par la fermeture pendant que vous versez le lait dans un  récipient.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:34 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 4d055bbdea1242f8918ab03d8a0d5fcb 222547 true true true false 14 595040 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:34 4 Topic 1 0 222547 222345 14           Pressez légèrement la fermeture pour verser le lait plus facilement.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:35 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 2a370671915442efa7818b2919cbd500 222549 true true true false 14 1532682 Ieva Datava 2019-12-03T08:39:13 4 Topic 1 0 222549 222347 14           Ne réutilisez pas les sacs de lait maternel.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:35 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 c1b9de16ca27452596ea868628f21b71 222550 true true true false 14 595043 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:35 4 Topic 1 0 222550 222348 14           Pour chauffer le lait, placez le récipient contenant le lait maternel décongelé dans un chauffe-biberon ou un bol rempli d'eau chaude.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:36 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 a39466aeaf57432194e5f7089a109937 222552 true true true false 14 595045 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:36 4 Topic 1 0 222552 222350 14           Maintenez le sceau d'étanchéité hors de portée des enfants et mettez-le au rebut de façon  sécuritaire.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:37 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 a83b71600e784b31a2ff6779db8c5abe 222553 true true true false 14 595046 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:37 4 Topic 1 0 222553 222351 14           Versez dans le sac le lait qui vient d'être extrait.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:37 E_Do not fill the bag beyond the 180ml/6oz level, as breast milk expands when frozen. 798 adee1ff87ac0491e88aa842d1fb12865 222554 true true true false 14 595047 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:37 4 Topic 1 0 222554 222352 14           Ne remplissez pas le sac jusqu'à la marque de 180 ml (6 oz) car le lait maternel se dilate lors de la  congélation.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:37 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 b77d99de420149a0804d9051eae55e47 222555 true true true false 14 595048 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:37 4 Topic 1 0 222555 222353 14           Retirez l'excès d'air en aplanissant avec précaution les parois du sac au-dessus du niveau du  lait.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:38 E_Seal the bag by closing the zip. 798 dbca9384d8914f20820813c435b31972 222556 true true true false 14 595049 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:38 4 Topic 1 0 222556 222354 14           Scellez le sac en fermant la fermeture à  glissière.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:38 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 c573833039fb4cdc9133c230fe61866c 222557 true true true false 14 595050 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:38 4 Topic 1 0 222557 222355 14           Utilisez un stylo pour noter la date du jour ainsi que d'autres informations sur l'étiquette.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:39 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 30fbb0ec1c5448228e073780ada3719a 222558 true true true false 14 595051 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:39 4 Topic 1 0 222558 222356 14           N'écrivez pas sur le reste du sac pour éviter de le  percer.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:39 E_Do not microwave. 383 bc0937bef5c24de6887a97ef844102bd 222560 true true true false 14 595053 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:39 4 Topic 1 0 222560 222373 14           Ne pas passer au  micro-ondes.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:41 SCF603 introduction 798 f3c4479de7f444c08bf438d4c8f8e5f2 222564 true true true false 14 595057 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:41 4 Topic 1 0 222564 222025 14                     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:42 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 f2f8ff072101436889e0a406fdb8be9f 222565 true true true false 14 595058 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:42 4 Topic 1 0 222565 222064 14            .   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:42 SCF603_Warning topic 798 c865b2dc9bc649d8b5d93d17fccdbe6d 222566 true true true false 14 595059 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:42 4 Topic 1 0 222566 222374 14                        35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  40 VC_PublicationType Rich Picture 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:43 SCF603_Caution 798 afaaae602cbe4c35a7a8bdcb657e45a8 222567 true true true false 14 595060 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:43 4 Topic 1 0 222567 222068 14                       35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:44 SCF603_filling the milk storage bag 798 a1862d0fce754071a47626536bced894 222569 true true true false 14 595062 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:44 4 Topic 1 0 222569 222030 14                                            35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  40 VC_PublicationType Rich Picture 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:45 Defrosting breast milk (heading only) 798 2949571599fb4c038d371f09f724610d 222570 true true true false 14 595063 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:45 4 Topic 1 0 222570 222031 14   Décongeler le lait maternel   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:45 SCF603 defrosting breast milk 798 7fd1dd187e474342af16f1850ea82307 222571 true true true false 14 595064 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:45 4 Topic 1 0 222571 222032 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:46 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 972464ec18494461bee88d726b2fb967 222573 true true true false 14 595066 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:46 4 Topic 1 0 222573 222045 14                       Suggestion :         Remarque :     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  40 VC_PublicationType Rich Picture 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:31 Caution (heading only - géén 3mm) 418 61676bfeac16459a9e3f5e6b2e17b47f 225367 true true true false 17 606466 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:31 4 Topic 1 0 225367 147865 17   זהירות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-11-16T09:31:42 Important (heading only) 418 fdc1fa8b1c124c48a76e0529c009a3ec 234798 true true true false 37 649774 Localizer Philips 2016-11-16T09:31:42 4 Topic 1 0 234798 69410 37   ข้อสำคัญ    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-13T12:39:08 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 4bc7390fdba640d9b8de6e5164b7f128 243380 true true true false 2 670963 Localizer Philips 2016-12-13T12:39:08 4 Topic 1 0 243380 213914 2           احرصي دومًا على التخلص من أي لبن ثدي يتبقى في نهاية الرضعة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-13T12:39:09 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 9d717ced1f93428591341ca82962111c 243382 true true true false 2 670965 Localizer Philips 2016-12-13T12:39:09 4 Topic 1 0 243382 222057 2           وتُصنع الأكياس من بلاستيك مقوى مزدوج الطبقة، ويكون لها سدادة قوية لضمان حماية لبنك أثناء تخزينه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-13T12:39:10 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 eed15f0b62394f429782dfc08f3ee3dc 243383 true true true false 2 670966 Localizer Philips 2016-12-13T12:39:10 4 Topic 1 0 243383 222059 2           كما تضمن الفتحة الواسعة والمتينة تعبئة اللبن وسكبه بأمان وسهولة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-13T12:39:10 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 49e7cc4e9a634d44aa8b69cb76ccddc4 243384 true true true false 2 670967 Localizer Philips 2016-12-13T12:39:10 4 Topic 1 0 243384 222062 2           وضمانًا لنظافة صحية مُطلقة، يأتي كل كيس معقمًا بسدادة مانعة للعبث.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-13T12:39:10 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 45e9f4221bfb4309b81a6383f59ee9d1 243385 true true true false 2 670968 Localizer Philips 2016-12-13T12:39:10 4 Topic 1 0 243385 222224 2           تحققي دومًا من درجة حرارة اللبن قبل إطعام رضيعك به.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:43 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 80dc0d625fb34383ad3975768079fad1 243386 true true true false 2 1990557 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:43 14 Topic 1 0 243386 222225 2           لتجنب تسخين الحليب أكثر مما ينبغي، لا تُذيبي كيس تخزين حليب الأم بوضعه في الميكروويف، بل ضعيه في ماء مغلي قليلاً أو في جهاز تسخين زجاجات الرضاعة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-13T12:39:11 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 a88c6498f9bb4a0280c3eedc3fef7e65 243387 true true true false 2 670970 Localizer Philips 2016-12-13T12:39:11 4 Topic 1 0 243387 222330 2           قد تختلف الكمية الفعلية للبن في الكيس قليلاً بالنسبة لمؤشرات المستوى عليه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-13T12:39:12 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 2608ebebdb404a90a4eaf6bd4f7c59d8 243388 true true true false 2 670971 Localizer Philips 2016-12-13T12:39:12 4 Topic 1 0 243388 222331 2           لا تعيدي تجميد لبن الثدي أو تضيفي لبن ثدي طازج إلى لبن ثدي مُجمد من قبل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-13T12:39:13 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 ed880b6cf8714f8cb36437c94b8e3039 243390 true true true false 2 670973 Localizer Philips 2016-12-13T12:39:13 4 Topic 1 0 243390 222345 2           اضغطي على السَحّاب برفق لتسهيل عملية السكب.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:54:21 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 85c4892b781e46b7b72ea7a3ec788719 275302 true true true false 31 1130579 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:54:21 14 Topic 1 0 275302 213914 31           务必丢弃哺喂后剩余的母乳。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:34 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 0cc43894ae0f4ae5a5382b6a9eccf51b 275303 true true true false 31 2000338 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:34 14 Topic 1 0 275303 222057 31           双层袋，封边加固，较强密封性，确保在存储过程中保护母乳。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:06 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 c1d2cd08af1d4774b0423f0054268bd2 275304 true true true false 31 1999427 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:06 14 Topic 1 0 275304 222062 31           为了保证卫生，每个储存袋均经过预先消毒，带有防撕密封。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:07 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 0c460f4bda9d49e78e4f37ac49e19bab 275308 true true true false 31 1999431 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:07 14 Topic 1 0 275308 222223 31           将母乳储存袋放在儿童接触不到的地方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-28T07:24:23 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 6431ba5e6ab342338242b5f7ce725dc8 275309 true true true false 31 1387428 Ieva Datava 2019-06-28T07:24:23 14 Topic 1 0 275309 222224 31           哺喂宝宝前请务必检查母乳的温度。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:34 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 419eb1b7f01f44a7baedb1d0eb28c576 275310 true true true false 31 2000341 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:34 14 Topic 1 0 275310 222225 31           为防止母乳过热，请不要将装有母乳的母乳储存袋放在微波炉、刚烧开的水中或温奶器中解冻。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:08 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 0665e280e7b044b1b2ffe16bab35030a 275312 true true true false 31 1999436 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:08 14 Topic 1 0 275312 222329 31           注入母乳及倒空母乳储存袋之前要彻底洗净双手。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:08 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 b7c1170a1cb444d089251805e399d6a5 275313 true true true false 31 1999437 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:08 14 Topic 1 0 275313 222330 31           母乳储存袋实际容纳乳汁量可能会与袋上所示标记稍有不同。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-28T07:24:25 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 e5a6d541b1e14282ad19000edf398980 275314 true true true false 31 1387431 Ieva Datava 2019-06-28T07:24:25 14 Topic 1 0 275314 222331 31           切勿再次冷冻母乳或在已冷冻过的母乳内添加新鲜的母乳。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:35 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart. 798 98078f3c5eb745e3b37149e960ecfd5e 275316 true true true false 31 2000343 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:35 14 Topic 1 0 275316 222334 31           请将拇指伸入拉链上方的塑料内，轻轻捏住两侧袋壁，拉开储奶袋封口 拉链。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:37 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 c8b028317e49421a9561a113e869719c 275317 true true true false 31 2000352 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:37 14 Topic 1 0 275317 222342 31           倒出母乳时，撕掉标签区以免母乳 污染。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:37 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 fc65cd32635a4c99b40c6bae38772f2f 275318 true true true false 31 2000353 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:37 14 Topic 1 0 275318 222343 31           请将拇指伸入拉链上方的塑料内，轻轻捏住两侧袋壁，拉开储奶袋封口 拉链。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:13 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 788d77cff7a24c5eb89bc7c6061e1f9e 275319 true true true false 31 1999458 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:13 14 Topic 1 0 275319 222344 31           握住储存袋拉链，将母乳倒入容器 中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:14 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 68a3579d063f4821b0b708ec6b805249 275320 true true true false 31 1999459 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:14 14 Topic 1 0 275320 222345 31           轻轻地挤压拉链，使倾倒更容易。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:14 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 48424a8dcdc848e0bb35584f24451513 275322 true true true false 31 1999461 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:14 14 Topic 1 0 275322 222347 31           请勿重复使用母乳储存袋。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:38 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 4f0746d4147845a396f92aa2c7062b86 275323 true true true false 31 2000354 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:38 14 Topic 1 0 275323 222348 31           加热母乳，请将母乳倒入奶瓶后再用温奶器或者一碗热水加热。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:35 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 2fde59557b804b5f841942707bef42c4 275325 true true true false 31 2000345 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:35 14 Topic 1 0 275325 222350 31           将撕下的封口部分放在儿童接触不到的地方，并以安全的方式进行 处理。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:10 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 b6fba3c39a1647e39696f86c664f7271 275326 true true true false 31 1999444 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:10 14 Topic 1 0 275326 222351 31           将挤出的母乳倒入储存袋。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:10 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 6666145996bc4a9fbe9c9d54705c5ccf 275327 true true true false 31 1999445 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:10 14 Topic 1 0 275327 222352 31           注入量切勿超过 180 毫升, 冷冻后母乳会 膨胀。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:36 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 6574be44ea914e1f99d5fd4fc8bdd20f 275328 true true true false 31 2000346 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:36 14 Topic 1 0 275328 222353 31           轻轻压扁母乳上方的储奶袋，同步小心去除多余的 空气。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:36 E_Seal the bag by closing the zip. 798 c90cc007aa344a4f9a64f488a9243254 275329 true true true false 31 2000347 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:36 14 Topic 1 0 275329 222354 31           封上密封条，密封 储存袋。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:11 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 f3e270343722472a86194ad0efbaeb46 275330 true true true false 31 1999448 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:11 14 Topic 1 0 275330 222355 31           用笔在标签区写下吸乳日期及其他信息。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:11 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 753b549b67d34eadaacac66b0c5af00d 275331 true true true false 31 1999449 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:11 14 Topic 1 0 275331 222356 31           切勿在装有母乳的部位写字，以防刺破 储存袋。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:07 E_Do not microwave. 383 5d91966223634a05aa78dc47f8ba135e 275332 true true true false 31 1999433 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:07 14 Topic 1 0 275332 222373 31           不得在微波炉中 使用。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:06 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 af60f78aa01b4665b28b54bd334b18fb 275335 true true true false 31 1999428 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:06 14 Topic 1 0 275335 222064 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:35 SCF603_filling the milk storage bag 798 ea000c430f314153a0fe2cfe0565ddb2 275337 true true true false 31 2000342 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:35 14 Topic 1 0 275337 222030 31                                35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:11 Defrosting breast milk (heading only) 798 5f372ae286d44e549ef234d6a5808abc 275338 true true true false 31 1999450 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:11 14 Topic 1 0 275338 222031 31   解冻母乳   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:36 SCF603 defrosting breast milk 798 73f6f5923025414793e2f25c5fabe437 275339 true true true false 31 2000348 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:36 14 Topic 1 0 275339 222032 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:37 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 61346f3e0c7341cdada1fcda29f87151 275341 true true true false 31 2000351 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:37 14 Topic 1 0 275341 222045 31                 提示：         注意：     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:34 SCF603_Warning topic 798 58408b49e1ef437d92314c628c7d757b 275342 true true true false 31 2000340 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:34 14 Topic 1 0 275342 222374 31                      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:07 SCF603_Caution 798 a6589e8db673424aba22f12dd67fdaa4 275343 true true true false 31 1999434 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:07 14 Topic 1 0 275343 222068 31                       35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:54:30 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 0c810da9573846cb8126438c3c6340b9 275350 true true true false 32 1130583 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:54:30 14 Topic 1 0 275350 213914 32           請務必丟棄餵食後剩下的母乳。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:31:54 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 683b9e07ad62495f93f7e17f8820abf4 275351 true true true false 0 1971826 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:24 4 Topic 1 0 275351 222057 32           They are made of dual-layer, reinforced plastic and have a strong seal, to ensure your milk remains protected while being stored.   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:31:54 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 5732f2c9dc7a482186cf3ec5775aaab0 275352 true true true false 0 1971825 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:24 4 Topic 1 0 275352 222062 32           For ultimate hygiene, every bag comes disinfected with a tamper-evident seal.   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-03T12:50:04 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 362022db10bc45e9aa15051ad5fe174e 275356 true true true false 32 1392341 Ieva Datava 2019-07-03T12:50:04 14 Topic 1 0 275356 222223 32           請將母乳儲存袋放在兒童拿不到的地方。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-03T12:50:04 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 59b8f1894204434f8d68b257cfd572b6 275357 true true true false 32 1392342 Ieva Datava 2019-07-03T12:50:04 14 Topic 1 0 275357 222224 32           餵哺寶寶前，請務必檢查母乳溫度。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-03T12:50:04 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 1a458b5fd9b141049eafda45fbc0013b 275358 true true true false 32 1392343 Ieva Datava 2019-07-03T12:50:04 14 Topic 1 0 275358 222225 32           為避免母乳過熱，請勿將裝有母乳的母乳儲存袋放在微波爐、剛煮沸的水或奶瓶加熱器中解凍。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-03T12:50:04 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 82228eba9ffe44e5a5eff2042683f813 275360 true true true false 32 1392344 Ieva Datava 2019-07-03T12:50:04 14 Topic 1 0 275360 222329 32           要裝入和清空母乳儲存袋時，請先徹底洗淨雙手。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:31:59 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 ca574e8fc0084b6eb1c268bd52ae808d 275361 true true true false 0 1971824 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:24 4 Topic 1 0 275361 222330 32           The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag.   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-03T12:50:04 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 f77adf8fc5cc49388fb47554fd32868e 275362 true true true false 32 1392345 Ieva Datava 2019-07-03T12:50:04 14 Topic 1 0 275362 222331 32           切勿將母乳重複冷凍，或是將新鮮母乳加入已冷凍的母乳中。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:00 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart.  798 ad7e27a7b9c64648826fe78f9b73aaa7 275364 true true true false 0 1971823 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:24 4 Topic 1 0 275364 222334 32           To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides  apart.   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:01 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 21580278a1574c8bbfdbaadbdb899125 275365 true true true false 0 1971822 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:23 4 Topic 1 0 275365 222342 32           Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during  pouring.   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:01 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 96a6701a4c724035b9cfdee5383f72ed 275366 true true true false 0 1971821 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:23 4 Topic 1 0 275366 222343 32           To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides  apart.   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:02 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 cc20e88f48f644f69d9085958b10c1b9 275367 true true true false 0 1971820 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:23 4 Topic 1 0 275367 222344 32           Hold the bag by the zip and pour the milk into a  container.   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:02 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 932829fbcf184e418b6245cec9b27d0f 275368 true true true false 0 1971819 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:23 4 Topic 1 0 275368 222345 32           Lightly squeeze the zip to make pouring easier.   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:03 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 55aa070c49de43fd93d47ed9cbac1542 275370 true true true false 0 1971801 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:18 4 Topic 1 0 275370 222347 32           Do not reuse the breast milk bag.   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:03 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 1272abcbe86a46cf92c123731cc9b49d 275371 true true true false 0 1971818 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:23 4 Topic 1 0 275371 222348 32           To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water.   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:04 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 51a5326f00bf4064adf42ba33ddb95b4 275373 true true true false 0 1971817 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:22 4 Topic 1 0 275373 222350 32           Keep the torn-off seal away from children and dispose of it  safely.   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:04 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 d7ee3e285856408aba47654bfefe6f05 275374 true true true false 0 1971816 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:22 4 Topic 1 0 275374 222351 32           Pour the expressed milk into the bag.   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:05 E_Do not fill the bag beyond the 180ml/6oz level, as breast milk expands when frozen. 798 a7d70d687c16405ab7da57db019483cb 275375 true true true false 0 1971815 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:22 4 Topic 1 0 275375 222352 32           Do not fill the bag beyond the 180ml/6oz level, as breast milk expands when  frozen.   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:05 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 2684361a397243779f8cd3a0d82c92f4 275376 true true true false 0 1971814 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:22 4 Topic 1 0 275376 222353 32           Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the  milk.   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:06 E_Seal the bag by closing the zip. 798 0569f36aa30b4892b3cb2ef8f9e17be2 275377 true true true false 0 1971813 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:22 4 Topic 1 0 275377 222354 32           Seal the bag by closing the  zip.   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:06 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 78b7e3fe299149b7bfe20ef8817b3a0e 275378 true true true false 0 1971812 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:21 4 Topic 1 0 275378 222355 32           Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area.   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:06 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 7d95b949734a4b7bb7294697a6707378 275379 true true true false 0 1971811 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:21 4 Topic 1 0 275379 222356 32           Do not write on the filling part to prevent puncturing the  bag.   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:07 E_Do not microwave. 383 992ca497871045eea4c4627a571cb84f 275380 true true true false 0 1971810 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:21 4 Topic 1 0 275380 222373 32           Do not  microwave.   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:08 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 46a0d53dc1f94be29936ae81876ff1e0 275383 true true true false 0 1971809 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:21 4 Topic 1 0 275383 222064 32            .   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:09 SCF603_filling the milk storage bag 798 1490b3bc6ce14093a92659b21d71a3a0 275385 true true true false 0 1971808 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:21 4 Topic 1 0 275385 222030 32                                35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:09 Defrosting breast milk (heading only) 798 bca232f404294331b5c57a18d8a85551 275386 true true true false 0 1971807 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:20 4 Topic 1 0 275386 222031 32   Defrosting breast milk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:09 SCF603 defrosting breast milk 798 03cc0220d4e24aea8bdb605a2e4bd7b6 275387 true true true false 0 1971806 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:20 4 Topic 1 0 275387 222032 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:10 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 59d6c104a2da47f88f50fec69779dfce 275389 true true true false 0 1971805 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:19 4 Topic 1 0 275389 222045 32                 Tip:         Note:     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:11 SCF603_Warning topic 798 716ef750757643bca74595791a1419c2 275390 true true true false 0 1971804 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:19 4 Topic 1 0 275390 222374 32                      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-28T14:32:11 SCF603_Caution 798 3720e686d9004e2ea5beb97440dff252 275391 true true true false 0 1971803 Ieva Datava 2021-03-01T15:27:19 4 Topic 1 0 275391 222068 32                       35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:12 Warning (heading only - géén 3mm) 418 80a6521f494f491098936090d28e636a 275718 true true true false 3 767482 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:12 4 Topic 1 0 275718 148928 3   Peringatan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:13 Caution (heading only - géén 3mm) 418 9ec731c7e0df43699de67c00cea32a09 275719 true true true false 3 767483 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:13 4 Topic 1 0 275719 147865 3   Perhatian   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-26T16:50:35 Support (heading only) 244 9dbe581b5add417683994d8474091668 279164 true true true false 44 781369 Localizer Philips 2017-04-26T16:50:35 4 Topic 1 0 279164 279090 44   Asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-26T16:50:36 If you need information or support (non-electric) 244 fef149375a46430184bab04e9af811d0 279165 true true true false 44 781370 Localizer Philips 2017-04-26T16:50:36 4 Topic 1 0 279165 279091 44           Si necesita información o asistencia, visite  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-26T09:02:19 Support (heading only) 244 1c41f4e99f4b4061acc4e412cee1e8ce 279185 true true true false 14 780803 Localizer Philips 2017-04-26T09:02:19 4 Topic 1 0 279185 279090 14   Assistance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-26T09:02:19 If you need information or support (non-electric) 244 c2485d9c39214882b2d43d54bd924563 279186 true true true false 14 780804 Localizer Philips 2017-04-26T09:02:19 4 Topic 1 0 279186 279091 14           Pour obtenir plus d’informations ou de l’assistance, visitez notre site :  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-28T10:01:49 Important (heading only) 418 54b806602e6740ed818eb3334d490b8b 279718 true true true false 44 782116 Localizer Philips 2017-04-28T10:01:49 4 Topic 1 0 279718 69410 44   Importante    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:06:55 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 56570cb69234499a9fdb803485c6b59c 282034 true true true false 3 789345 Localizer Philips 2017-05-10T15:06:55 4 Topic 1 0 282034 213914 3           Selalu buang sisa ASI setelah selesai memberi ASI kepada bayi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:06:57 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 d580df9afb0f43e9aedf8efbf432458a 282036 true true true false 3 789347 Localizer Philips 2017-05-10T15:06:57 4 Topic 1 0 282036 222057 3           Kantung ini terbuat dari plastik berlapis ganda yang diperkuat dan dilengkapi dengan segel yang rapat untuk menjaga kualitas ASI selama disimpan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:06:58 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 825b101b9d3341b7a1fd0d71f7369576 282037 true true true false 3 789348 Localizer Philips 2017-05-10T15:06:58 4 Topic 1 0 282037 222059 3           Lubang yang lebar memudahkan untuk mengisi dan menuang cairan, struktur yang kuat menjamin keamanannya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:06:58 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 5adce422528744739b5921c616eacad9 282038 true true true false 3 789349 Localizer Philips 2017-05-10T15:06:58 4 Topic 1 0 282038 222062 3           Untuk kebersihan yang optimal, setiap kantung sudah didisinfeksi dan dilengkapi dengan segel tahan perusakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:19 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 7196094ab2734193aba8035b6b118d97 282042 true true true false 3 1540831 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:19 14 Topic 1 0 282042 222223 3           Jauhkan kantong penyimpanan ASI dari jangkauan anak-anak.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:04 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 17c4ac9dde4c47c6bd1a60962262ad90 282043 true true true false 3 789354 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:04 4 Topic 1 0 282043 222224 3           Periksalah selalu suhu ASI sebelum memberikannya kepada bayi Anda.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:19 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 e725ac20549e43ff9b7665c2926ab202 282044 true true true false 3 1540832 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:19 14 Topic 1 0 282044 222225 3           Agar ASI tidak terlalu panas, jangan mencairkan ASI di dalam kantong penyimpanan ASI menggunakan microwave, air mendidih, atau di dalam alat penghangat botol.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:20 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 b335f5c5a15540ada9e1bc962037fdf3 282046 true true true false 3 1540834 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:20 14 Topic 1 0 282046 222329 3           Cuci tangan hingga bersih sebelum mengisi dan mengosongkan kantong penyimpanan ASI.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:07 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 67c1adcf78644faf9f20a6a5e6750215 282047 true true true false 3 789358 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:07 4 Topic 1 0 282047 222330 3           Jumlah ASI di dalam kantung mungkin sedikit berbeda dari indikasi volume yang tercantum pada kantung.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:07 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 d1d6132f99d34222a567e5f87f8066de 282048 true true true false 3 789360 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:07 4 Topic 1 0 282048 222331 3           Jangan sekali-kali membekukan ulang ASI atau menambahkan ASI baru ke ASI yang sudah beku.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:08 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart.  798 1195cd0ea3c44d54a271e961d8b26e83 282050 true true true false 3 789364 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:08 4 Topic 1 0 282050 222334 3           Untuk membuka kantung, letakkan jempol Anda di bagian dalam plastik di atas resleting, kemudian tarik perlahan kedua sisinya untuk  membukanya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:09 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 33fd632e97ce42bdbe8a0a0a71252c49 282051 true true true false 3 789366 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:09 4 Topic 1 0 282051 222342 3           Kelupas bagian label untuk mencegah kemungkinan kontaminasi pada ASI selama  penuangan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:09 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 2eb450af3677417e8cd1e69199114269 282052 true true true false 3 789368 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:09 4 Topic 1 0 282052 222343 3           Untuk membuka kantung, letakkan jempol Anda di bagian dalam plastik di atas resleting, kemudian tarik kedua sisinya untuk  membukanya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:10 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 510749dbad29442db60e56d32d289462 282053 true true true false 3 789370 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:10 4 Topic 1 0 282053 222344 3           Pegang bagian resleting kantung dan tuangkan ASI ke dalam  wadah.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:11 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 4e6b8c5649f04bd99a0adf534018f333 282054 true true true false 3 789372 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:11 4 Topic 1 0 282054 222345 3           Tekan resleting perlahan untuk memudahkan penuangan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:22 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 f6b65e8c3d90455d964909ebec9527af 282056 true true true false 3 1540844 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:22 14 Topic 1 0 282056 222347 3           Jangan gunakan kantong penyimpanan ASI lebih dari satu kali.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:13 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 54a9332f04ea457a812ff307a91a620b 282057 true true true false 3 789378 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:13 4 Topic 1 0 282057 222348 3           Untuk menghangatkan ASI, letakkan wadah berisi ASI yang sudah dicairkan ke dalam penghangat botol atau di dalam semangkuk air panas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:14 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 0b7a64148af14a2a882f642e67e35814 282059 true true true false 3 789382 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:14 4 Topic 1 0 282059 222350 3           Jauhkan segel yang telah dirobek dari jangkauan anak-anak dan buang secara  aman.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:15 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 5478033016a1423cbbfad4a873459efc 282060 true true true false 3 789384 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:15 4 Topic 1 0 282060 222351 3           Tuang ASI yang telah diperah ke dalam kantung.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:21 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 d4ccb8dd97474990994c23ad2166f654 282061 true true true false 3 1540838 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:21 14 Topic 1 0 282061 222352 3           Jangan mengisi kantong lebih dari 180 ml/6 oz, karena ASI akan memuai saat  dibekukan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:21 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 d68f86dca8e0427db1d5b45be1183ecf 282062 true true true false 3 1540839 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:21 14 Topic 1 0 282062 222353 3           Keluarkan sisa udara secara perlahan dengan menekan bagian atas kantung  ASI.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:17 E_Seal the bag by closing the zip. 798 d00cf03face44deaaccb59d31198b603 282063 true true true false 3 789390 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:17 4 Topic 1 0 282063 222354 3           Segel kantung dengan menutup  resleting.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:18 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 da841ccd3f1646d681984416d6d5559e 282064 true true true false 3 789392 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:18 4 Topic 1 0 282064 222355 3           Gunakan pulpen untuk menuliskan tanggal pemerahan dan informasi lain pada bagian label.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:18 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 8cb27ce3bd224ac3a1696645b3cc6271 282065 true true true false 3 789394 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:18 4 Topic 1 0 282065 222356 3           Jangan menuliskan pada bagian lain untuk mencegah kebocoran  kantung.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:19 E_Do not microwave. 383 a5b82066f468445ab5bd843249aefd57 282066 true true true false 3 789396 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:19 4 Topic 1 0 282066 222373 3           Jangan dimasukkan ke  microwave.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:20 SCF603 introduction 798 74cefac7eda8448ab923ca576ef7f2e1 282067 true true true false 3 789398 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:20 4 Topic 1 0 282067 222025 3                     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:19 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 5f814bf638de4763aa6d0d9d28da4147 282068 true true true false 3 1540829 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:19 14 Topic 1 0 282068 222064 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:21 SCF603_filling the milk storage bag 798 e3a018d4ea1e49afaabab86e995ddc27 282070 true true true false 3 789403 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:21 4 Topic 1 0 282070 222030 3                                35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:22 Defrosting breast milk (heading only) 798 403cd8e6dd7e47578fb62bc0185b562d 282071 true true true false 3 789405 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:22 4 Topic 1 0 282071 222031 3   Mencairkan ASI   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:22 SCF603 defrosting breast milk 798 72ee58375dcc4a2b8f3596220518655a 282072 true true true false 3 789406 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:22 4 Topic 1 0 282072 222032 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:23 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 aa342f0ca533489cb1d8889ecec6b8b6 282074 true true true false 3 789410 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:23 4 Topic 1 0 282074 222045 3                 Tip:         Catatan:     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:24 SCF603_Warning topic 798 86b3706a3c4d470f9cb8b45f6f5d1d72 282075 true true true false 3 789412 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:24 4 Topic 1 0 282075 222374 3                      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:24 SCF603_Caution 798 436893d164d7489392ef52ad71f698bf 282076 true true true false 3 789414 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:24 4 Topic 1 0 282076 222068 3                       35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-22T09:28:14 Warning (heading only - géén 3mm) 418 77eac673af1d4cf6886fa648366bfe37 285092 true true true false 21 798541 Localizer Philips 2017-05-22T09:28:14 4 Topic 1 0 285092 148928 21   경고   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:24 Warning (heading only - géén 3mm) 418 2d9fb1a0a0044a6f8f9a77aa1d62c167 286216 true true true false 24 819165 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:24 4 Topic 1 0 286216 148928 24   Amaran   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:27 Caution (heading only - géén 3mm) 418 cec2e7d8623b4d9388c918426a5d6262 286217 true true true false 24 819167 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:27 4 Topic 1 0 286217 147865 24   Awas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:23 Warning (heading only - géén 3mm) 418 b9eb30718af74ecb96a855271e05ddbf 286319 true true true false 37 831798 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:23 4 Topic 1 0 286319 148928 37   คำเตือน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:24 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2e58f367856c4e69ac6069f0f4bbbd2e 286320 true true true false 37 831799 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:24 4 Topic 1 0 286320 147865 37   ข้อควรระวัง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-21T16:27:12 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 29d1daeeba934326869078fe470da53f 293770 true true true false 44 823160 Localizer Philips 2017-06-21T16:27:12 4 Topic 1 0 293770 213914 44           Deseche siempre la leche materna que sobre después de alimentar al bebé.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:29 Caution (heading only - géén 3mm) 418 354f49211c9c4014abe2d119a546e53c 294057 true true true false 44 830968 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:29 4 Topic 1 0 294057 147865 44   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-27T14:39:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 6da96a5cb5f4432e842656a3d678b8e1 313620 true true true false 17 901956 Localizer Philips 2017-09-27T14:39:32 4 Topic 1 0 313620 148928 17   אזהרה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:09 Warning (heading only - géén 3mm) 418 5d5fb1390bc54cc28564cc7c68388442 333292 true true true false 40 950435 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:09 4 Topic 1 0 333292 148928 40   Cảnh báo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:10 Caution (heading only - géén 3mm) 418 f0eaa77e68554bd3a49893f686bd7737 333293 true true true false 40 950436 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:10 4 Topic 1 0 333293 147865 40   Chú ý   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T15:13:27 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 f87d412551994908bdb0f9d6329fc64d 333861 true true true false 26 977874 Localizer Philips 2017-12-05T15:13:27 4 Topic 1 0 333861 213914 26           Zawsze wyrzucaj pokarm pozostały po karmieniu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-05T15:13:32 Support (heading only) 244 67bc5bd69c514026baaa97652c73a5ef 333866 true true true false 26 977879 Localizer Philips 2017-12-05T15:13:32 4 Topic 1 0 333866 279090 26   Pomoc techniczna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T15:13:33 If you need information or support (non-electric) 244 15936d62f20b4708bdf6fbf861528b70 333867 true true true false 26 977880 Localizer Philips 2017-12-05T15:13:33 4 Topic 1 0 333867 279091 26           Jeśli potrzebujesz dodatkowych informacji lub pomocy, odwiedź stronę  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T15:13:57 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 95122ca153494ce08f69a694b60f46ba 333874 true true true false 39 977887 Localizer Philips 2017-12-05T15:13:57 4 Topic 1 0 333874 213914 39           Виливайте молоко, що залишилося після годування дитини.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-05T15:14:03 Support (heading only) 244 b55ddfe01b15404db6f72425e8c3af05 333879 true true true false 39 977892 Localizer Philips 2017-12-05T15:14:03 4 Topic 1 0 333879 279090 39   Підтримка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T15:14:04 If you need information or support (non-electric) 244 681ad8587773415b8d49bb79dd61b9dd 333880 true true true false 39 977893 Localizer Philips 2017-12-05T15:14:04 4 Topic 1 0 333880 279091 39           Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T15:14:28 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 0f9369571b874cf1aa0df5529dff7cb4 333886 true true true false 6 977902 Localizer Philips 2017-12-05T15:14:28 4 Topic 1 0 333886 213914 6           Mléko, které zbude po krmení, vždy vylijte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-05T15:14:32 Support (heading only) 244 9dc0214a5d3d4762a54a13b077458e70 333891 true true true false 6 977907 Localizer Philips 2017-12-05T15:14:32 4 Topic 1 0 333891 279090 6   Podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T15:14:32 If you need information or support (non-electric) 244 f45c7954706d4da79f4d32968fa116de 333892 true true true false 6 977908 Localizer Philips 2017-12-05T15:14:32 4 Topic 1 0 333892 279091 6           Pokud potřebujete další informace nebo podporu, navštivte adresu  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:19:32 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 307951905a814f939024b7af4ac97460 333897 true true true false 29 2041706 Ieva Datava 2021-05-07T10:37:56 4 Topic 1 0 333897 213914 29           Aruncați întotdeauna laptele matern rămas la sfârșitul unei sesiuni de alăptare.   28 HISTCOMMENT CO review change implemented (project Rey Kepler). 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-28T11:19:37 Support (heading only) 244 151757abb5884945ab56e2ac7a2ae932 333902 true true true false 29 965992 Localizer Philips 2017-11-28T11:19:37 4 Topic 1 0 333902 279090 29   Asistență   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:19:38 If you need information or support (non-electric) 244 6d25538222654279a4b27105719e4a6d 333903 true true true false 29 965993 Localizer Philips 2017-11-28T11:19:38 4 Topic 1 0 333903 279091 29           Dacă aveți nevoie de informații sau de asistență, vă rugăm să vizitați  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:02 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 6dc1c8b289b34086b5c7241bb47e8307 333908 true true true false 34 966000 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:02 4 Topic 1 0 333908 213914 34           Na konci kŕmenia vždy vylejte všetko zvyšné materské mlieko.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:06 Support (heading only) 244 e98fd028c5664950baae384e3350c016 333913 true true true false 34 966007 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:06 4 Topic 1 0 333913 279090 34   Podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:07 If you need information or support (non-electric) 244 c7db58335b9b45408d48d65efe85f439 333914 true true true false 34 966009 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:07 4 Topic 1 0 333914 279091 34           Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:05 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 ba78f213ce7c42629053949098de1730 333919 true true true false 4 966005 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:05 4 Topic 1 0 333919 213914 4           Винаги изхвърляйте кърмата, която е останала след храненето.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:09 Support (heading only) 244 ea1fdd74858641499d844282d2c3ae2b 333924 true true true false 4 966015 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:09 4 Topic 1 0 333924 279090 4   Поддръжка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:10 If you need information or support (non-electric) 244 17957f24ba4e4f5ba43b0e456dd7ef2d 333925 true true true false 4 966017 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:10 4 Topic 1 0 333925 279091 4           Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:41 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 1c8454dbfaf34c458416074db0059117 333930 true true true false 18 966028 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:41 4 Topic 1 0 333930 213914 18           Mindig öntse ki az etetések végén megmaradt anyatejet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:45 Support (heading only) 244 1f3ad21d00e14a4f8702c33d2d7bcaee 333935 true true true false 18 966034 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:45 4 Topic 1 0 333935 279090 18   Támogatás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:46 If you need information or support (non-electric) 244 46d13f722bc04f8798df487b043d4b16 333936 true true true false 18 966036 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:46 4 Topic 1 0 333936 279091 18           Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:18:57 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 6ec060ed5a184680b6b6e39b1347ae2d 334011 true true true false 23 965976 Localizer Philips 2017-11-28T11:18:57 4 Topic 1 0 334011 213914 23           Po maitinimo likusį motinos pieną visuomet išpilkite.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-28T11:19:03 Support (heading only) 244 05a287fb9deb42b19ee7212136fa9059 334016 true true true false 23 965981 Localizer Philips 2017-11-28T11:19:03 4 Topic 1 0 334016 279090 23   Palaikymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:19:05 If you need information or support (non-electric) 244 89f1841e85de4c68951e36ddb866b73d 334017 true true true false 23 965982 Localizer Philips 2017-11-28T11:19:05 4 Topic 1 0 334017 279091 23           Jei reikia informacijos ar palaikymo, apsilankykite  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:54 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 1753c50f21ea44d8b16307877a59c2e1 334035 true true true false 30 966046 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:54 4 Topic 1 0 334035 213914 30           Всегда выливайте остатки молока, оставшиеся после кормления.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:58 Support (heading only) 244 d9050c5ecd2d4e8bbba6b25804a21fef 334040 true true true false 30 966051 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:58 4 Topic 1 0 334040 279090 30   Поддержка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:59 If you need information or support (non-electric) 244 e8e5348538cb4ee4bd4801521e498399 334041 true true true false 30 966052 Localizer Philips 2017-11-28T11:20:59 4 Topic 1 0 334041 279091 30           Для получения поддержки или информации посетите веб-сайт  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:21:29 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 02529630aaea4a95b775081c4d67bbf7 334047 true true true false 5 966060 Localizer Philips 2017-11-28T11:21:29 4 Topic 1 0 334047 213914 5           Uvijek bacite ostatke izdojenog mlijeka nakon hranjenja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-28T11:21:35 Support (heading only) 244 1d1b09b035b44abd9cbe7079caf5e1b2 334052 true true true false 5 966067 Localizer Philips 2017-11-28T11:21:35 4 Topic 1 0 334052 279090 5   Podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:21:36 If you need information or support (non-electric) 244 5a129bf9554d49cdaaf67664c25d3d56 334053 true true true false 5 966068 Localizer Philips 2017-11-28T11:21:36 4 Topic 1 0 334053 279091 5           Ako trebate informacije ili podršku, posjetite  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:21:52 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 86b8c272511744f5809c64fbc2dc3013 334058 true true true false 45 966074 Localizer Philips 2017-11-28T11:21:53 4 Topic 1 0 334058 213914 45           Preostalo materino mleko po hranjenju vedno zavrzite.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-28T11:21:57 Support (heading only) 244 979d6d9d49a549af805fe6eec888c880 334063 true true true false 45 966079 Localizer Philips 2017-11-28T11:21:57 4 Topic 1 0 334063 279090 45   Podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:21:58 If you need information or support (non-electric) 244 b023a3aedae7473e952b943748d4d202 334064 true true true false 45 966080 Localizer Philips 2017-11-28T11:21:58 4 Topic 1 0 334064 279091 45           Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:22:24 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 ead8504775984dd4bed1bf87000185ac 334069 true true true false 46 966086 Localizer Philips 2017-11-28T11:22:24 4 Topic 1 0 334069 213914 46           После хранењето, преостанатото мајчино млеко секогаш треба да се фрла.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-28T11:22:27 Support (heading only) 244 3d41e53818844b47adf569fd4712934b 334074 true true true false 46 966091 Localizer Philips 2017-11-28T11:22:27 4 Topic 1 0 334074 279090 46   Поддршка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:22:28 If you need information or support (non-electric) 244 ad96337dde494ac191900a71bb5a2e74 334075 true true true false 46 966092 Localizer Philips 2017-11-28T11:22:28 4 Topic 1 0 334075 279091 46           Ако ви треба поддршка, одете на  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:23:16 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 b34886a102cf4266ba8d3ded8d37cd73 334125 true true true false 19 966106 Localizer Philips 2017-11-28T11:23:16 4 Topic 1 0 334125 213914 19           Buttate sempre via il latte materno rimasto alla fine della poppata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-28T11:23:21 Support (heading only) 244 ba7c6591bdb14d8abe5cb9d2685ead97 334130 true true true false 19 966111 Localizer Philips 2017-11-28T11:23:21 4 Topic 1 0 334130 279090 19   Assistenza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:23:21 If you need information or support (non-electric) 244 b1787e50e7e44125b62bccf5a19c5a54 334131 true true true false 19 966112 Localizer Philips 2017-11-28T11:23:21 4 Topic 1 0 334131 279091 19           Per assistenza o informazioni, visitate  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:24:16 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 dd62a0e86bbd498f9bab036e3379c632 334166 true true true false 16 966122 Localizer Philips 2017-11-28T11:24:16 4 Topic 1 0 334166 213914 16           Να πετάτε πάντα το γάλα που απέμεινε στο τέλος του ταΐσματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-28T11:24:20 Support (heading only) 244 2bb650f9b34b4599ba559adb6b2e35c7 334171 true true true false 16 966127 Localizer Philips 2017-11-28T11:24:20 4 Topic 1 0 334171 279090 16   Υποστήριξη   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:24:21 If you need information or support (non-electric) 244 12cb512c10f2499bb9f07f973d443011 334172 true true true false 16 966128 Localizer Philips 2017-11-28T11:24:21 4 Topic 1 0 334172 279091 16           Αν χρειάζεστε υποστήριξη ή πληροφορίες, επισκεφτείτε τη διεύθυνση  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T08:43:05 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 416143c53ef2418293ce4c993567d067 334180 true true true false 17 968725 Localizer Philips 2017-11-29T08:43:05 4 Topic 1 0 334180 213914 17           יש לשפוך תמיד חלב אם שנותר בתום ההאכלה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-29T08:43:16 Support (heading only) 244 cc88fee1478d47c8a03d277d4fe9de1f 334185 true true true false 17 968736 Localizer Philips 2017-11-29T08:43:16 4 Topic 1 0 334185 279090 17   תמיכה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T08:43:18 If you need information or support (non-electric) 244 288953c7749a4ece82e98dff49517fef 334186 true true true false 17 968738 Localizer Philips 2017-11-29T08:43:18 4 Topic 1 0 334186 279091 17           לקבלת מידע או תמיכה, מומלץ לבקר באתר  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T15:14:47 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 3b87343ad038464aaefe0631fabdb101 334208 true true true false 7 977915 Localizer Philips 2017-12-05T15:14:47 4 Topic 1 0 334208 213914 7           Kasser altid eventuel overskydende mælk efter madning af dit barn.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-05T15:14:51 Support (heading only) 244 27eea25b775e49d7ab15937e6e7208ce 334213 true true true false 7 977920 Localizer Philips 2017-12-05T15:14:51 4 Topic 1 0 334213 279090 7   Støtte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T15:14:52 If you need information or support (non-electric) 244 a2184c98c59b4ca7a62fb31c205361ac 334214 true true true false 7 977921 Localizer Philips 2017-12-05T15:14:52 4 Topic 1 0 334214 279091 7           Hvis du brug for information eller support, bedes du besøge  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T14:48:16 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 3b7cfdb6056f4be7a5232f43be4ca70e 334222 true true true false 25 969761 Localizer Philips 2017-11-29T14:48:16 4 Topic 1 0 334222 213914 25           Kast alltid morsmelk som er til overs etter måltidet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-29T14:48:22 Support (heading only) 244 4cd92ddc66dd4d279a310c55c3838bad 334227 true true true false 25 969766 Localizer Philips 2017-11-29T14:48:22 4 Topic 1 0 334227 279090 25   Støtte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T14:48:24 If you need information or support (non-electric) 244 ef30aa3443894820a0f35635047988ed 334228 true true true false 25 969767 Localizer Philips 2017-11-29T14:48:24 4 Topic 1 0 334228 279091 25           Hvis du trenger støtte eller informasjon, kan du gå til  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T15:15:21 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 8f47b2488b2745e1830e6e2d136f7e6b 334236 true true true false 36 977935 Localizer Philips 2017-12-05T15:15:21 4 Topic 1 0 334236 213914 36           Kasta alltid bort bröstmjölk som blir över efter en matning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-05T15:15:27 Support (heading only) 244 32ec8bec36b44b27b573224859335950 334241 true true true false 36 977940 Localizer Philips 2017-12-05T15:15:27 4 Topic 1 0 334241 279090 36   Support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T15:15:28 If you need information or support (non-electric) 244 65a59c1e6bb94f18a38f8250f63c6abf 334242 true true true false 36 977942 Localizer Philips 2017-12-05T15:15:28 4 Topic 1 0 334242 279091 36           Om du behöver support eller information kan du besöka oss på  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:32:32 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 5055ddca7dc74572a0af0ab8819c9829 336245 true true true false 10 966328 Localizer Philips 2017-11-28T11:32:32 4 Topic 1 0 336245 213914 10           Visake alati toitmiskorra lõpus järelejäänud piim minema.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-28T11:32:36 Support (heading only) 244 5583b5eceaf6415ebdf4c1312b30a58e 336251 true true true false 10 966334 Localizer Philips 2017-11-28T11:32:36 4 Topic 1 0 336251 279090 10   Tugi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:32:36 If you need information or support (non-electric) 244 9970c41ec402435d8acdf89c32f1b765 336252 true true true false 10 966335 Localizer Philips 2017-11-28T11:32:36 4 Topic 1 0 336252 279091 10           Kui vajate teavet või abi, külastage veebilehte  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:33:57 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 4f2bd81b4919419aadb235f94559a085 336295 true true true false 22 966368 Localizer Philips 2017-11-28T11:33:57 4 Topic 1 0 336295 213914 22           Vienmēr izmetiet krūts pienu, kas paliek pāri pēc barošanas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-28T11:33:59 Support (heading only) 244 f0949f1ea307448795f24416f9dbe82d 336300 true true true false 22 966373 Localizer Philips 2017-11-28T11:33:59 4 Topic 1 0 336300 279090 22   Atbalsts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:34:00 If you need information or support (non-electric) 244 d25bd60107e1440b86da436bbbfb7b11 336301 true true true false 22 966374 Localizer Philips 2017-11-28T11:34:00 4 Topic 1 0 336301 279091 22           Ja jums nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-28T11:35:16 Support (heading only) 244 e446bf5dd3444557bdeeeb41eb0de367 336313 true true true false 2 966392 Localizer Philips 2017-11-28T11:35:16 4 Topic 1 0 336313 279090 2   الدعم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:35:17 If you need information or support (non-electric) 244 13b73278dfb54f3c90e1fc499c440740 336314 true true true false 2 966393 Localizer Philips 2017-11-28T11:35:17 4 Topic 1 0 336314 279091 2           إذا كنتِ بحاجة إلى معلومات أو دعم، يُرجي زيارة  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:35:40 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 67f5f2f207fe456db72afc91360a4a18 336327 true true true false 11 966406 Localizer Philips 2017-11-28T11:35:40 4 Topic 1 0 336327 213914 11           همیشه باقیمانده شیر را در پایان شیر دادن تمیز کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-28T11:35:44 Support (heading only) 244 bf9a8053650641209cdd580cc6d4fb4f 336333 true true true false 11 966412 Localizer Philips 2017-11-28T11:35:44 4 Topic 1 0 336333 279090 11   پشتیبانی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-10-06T14:36:49 If you need information or support (non-electric) 244 b470c3908c4e4e75a0f6585e2caa44d9 336334 true true true false 11 1820186 Ieva Datava 2020-10-06T14:36:49 14 Topic 1 0 336334 279091 11           اگر به اطلاعات بیشتر یا پشتیبانی نیاز دارید، لطفاً از وبسایت  www.philips.com/support دیدن کنید یا دفترچه ضمانتنامه بینالمللی را مطالعه نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:31:11 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 9621aa7bbe994129974a63943b13ed04 336354 true true true false 12 966270 Localizer Philips 2017-11-28T11:31:11 4 Topic 1 0 336354 213914 12           Heitä aina ylimääräinen maito pois syöttämisen jälkeen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-28T11:31:19 Support (heading only) 244 fcb989cc59c64763a92318087ec923ce 336360 true true true false 12 966284 Localizer Philips 2017-11-28T11:31:19 4 Topic 1 0 336360 279090 12   Tuki   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:31:20 If you need information or support (non-electric) 244 1b837cf5f4c948a8bd6bad669b8920ce 336361 true true true false 12 966285 Localizer Philips 2017-11-28T11:31:20 4 Topic 1 0 336361 279091 12           Osoitteessa  www.philips.com/support on lisätietoja ja tukea tuotteen käyttämisestä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-04T09:16:21 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 c3b436517e884fee85d9456e4e15ce60 336409 true true true false 8 973956 Localizer Philips 2017-12-04T09:16:21 4 Topic 1 0 336409 213914 8           Gooi de moedermelk die overblijft na de voeding, altijd weg.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-04T09:16:28 Support (heading only) 244 78060eddc4cf4c28bd680525d187c413 336415 true true true false 8 973962 Localizer Philips 2017-12-04T09:16:28 4 Topic 1 0 336415 279090 8   Ondersteuning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-04T09:16:29 If you need information or support (non-electric) 244 37c615c9de794d2ea858c632bd28c5d2 336416 true true true false 8 973963 Localizer Philips 2017-12-04T09:16:29 4 Topic 1 0 336416 279091 8           Als u informatie of ondersteuning nodig hebt, ga dan naar  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:30:34 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 b44d9f13ad794e3db58ce033f87985bb 336429 true true true false 13 966249 Localizer Philips 2017-11-28T11:30:34 4 Topic 1 0 336429 213914 13           Jetez toujours le lait maternel restant après utilisation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-28T11:30:41 Support (heading only) 244 7ca766b9d3ed4fa6bee12daade48835c 336435 true true true false 13 966255 Localizer Philips 2017-11-28T11:30:41 4 Topic 1 0 336435 279090 13   Assistance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:30:42 If you need information or support (non-electric) 244 8d0dfd554eb545e1b6a3a9b4cc84fee2 336436 true true true false 13 966256 Localizer Philips 2017-11-28T11:30:42 4 Topic 1 0 336436 279091 13           Si vous avez besoin d’une assistance ou d’informations supplémentaires, consultez le site Web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T08:44:05 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 2bb2f19da0594dfd8ebe09c7cd918013 336450 true true true false 15 968767 Localizer Philips 2017-11-29T08:44:05 4 Topic 1 0 336450 213914 15           Entsorgen Sie nach dem Füttern stets die gesamte restliche Muttermilch.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-29T08:44:09 Support (heading only) 244 dd8526a6c5f0486dae01c6bdbfc0bfe3 336456 true true true false 15 968777 Localizer Philips 2017-11-29T08:44:09 4 Topic 1 0 336456 279090 15   Support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T08:44:09 If you need information or support (non-electric) 244 ccd7dae5512943fba753d597b9a154ac 336457 true true true false 15 968778 Localizer Philips 2017-11-29T08:44:09 4 Topic 1 0 336457 279091 15           Wenn Sie Hilfe oder Informationen benötigen, besuchen Sie bitte  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:26:32 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 5620f9bffecc42c8ac631e9a213e3308 336488 true true true false 27 966161 Localizer Philips 2017-11-28T11:26:32 4 Topic 1 0 336488 213914 27           Elimine sempre qualquer leite materno que sobre.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-28T11:26:40 Support (heading only) 244 1e0e7039e551469a94be667ff507fd7b 336493 true true true false 27 966166 Localizer Philips 2017-11-28T11:26:40 4 Topic 1 0 336493 279090 27   Assistência   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:26:41 If you need information or support (non-electric) 244 d987cae74821420297ed83cc09a46cd1 336494 true true true false 27 966167 Localizer Philips 2017-11-28T11:26:41 4 Topic 1 0 336494 279091 27           Se precisar de informações ou assistência, visite  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-28T11:27:18 Support (heading only) 244 7c95cba4343247259457f51dcdd882ff 336506 true true true false 35 966189 Localizer Philips 2017-11-28T11:27:18 4 Topic 1 0 336506 279090 35   Soporte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-28T11:27:19 If you need information or support (non-electric) 244 3fc3674c18b44ecc946a3b0bd18db00b 336507 true true true false 35 966190 Localizer Philips 2017-11-28T11:27:19 4 Topic 1 0 336507 279091 35           Si necesita información o asistencia, visite  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-15T13:40:46 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 667130af6abf4db5be82c77356a39ef0 351642 true true true false 38 999286 Localizer Philips 2017-12-15T13:40:46 4 Topic 1 0 351642 213914 38           Bebeğinizi besledikten sonra kalan anne sütünü mutlaka atın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-15T13:40:53 Support (heading only) 244 2a4ea7c2639f4e6f8c238aa46ded19b3 351648 true true true false 38 999292 Localizer Philips 2017-12-15T13:40:53 4 Topic 1 0 351648 279090 38   Destek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-15T13:40:54 If you need information or support (non-electric) 244 cf520d24efaa498a8379357c8cee09c5 351649 true true true false 38 999293 Localizer Philips 2017-12-15T13:40:54 4 Topic 1 0 351649 279091 38           Bilgi veya desteğe ihtiyaç duyarsanız lütfen  www.philips.com/support adresini ziyaret edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2018-12-04T12:27:31 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 0c732d5ce3f84a9d958ae82375cf375a 381935 true true true false 21 1246948 Fokje Posthumus 2018-12-04T12:27:31 14 Topic 1 0 381935 213914 21           수유 후에 남은 모유는 반드시 버리십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2018-12-04T12:27:51 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 22b16c4ee0bd435bad1d456384e8f094 381946 true true true false 24 1246976 Fokje Posthumus 2018-12-04T12:27:51 14 Topic 1 0 381946 213914 24           Buang semua baki susu yang tinggal di akhir penyusuan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2018-12-04T12:28:24 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 db08f126558a453ea6b37dd798b168db 381957 true true true false 37 1247030 Fokje Posthumus 2018-12-04T12:28:24 14 Topic 1 0 381957 213914 37           ทิ้งน้ำนมที่เหลือจากการป้อนนมทุกครั้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2018-12-04T12:28:39 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 57f0818677a448eca2591f0423fc31cd 381997 true true true false 28 1984875 Ieva Datava 2021-03-10T14:26:43 4 Topic 1 0 381997 213914 28           Após amamentar o bebê, sempre jogue fora o leite materno que sobrar.   28 HISTCOMMENT To implement CO reviewer (Bruno Leonardo Bianqueti) change for better readability. Preferential 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2018-12-04T12:33:16 Support (heading only) 244 4edf4e5d282a4ba68421c5c7c95eeb69 386222 true true true false 28 1247310 Fokje Posthumus 2018-12-04T12:33:16 14 Topic 1 0 386222 279090 28   Suporte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2018-12-04T12:33:16 If you need information or support (non-electric) 244 1d45a9d6ddee4067980500de1834b5cc 386223 true true true false 28 1247311 Fokje Posthumus 2018-12-04T12:33:16 14 Topic 1 0 386223 279091 28           Caso você precise de informações ou suporte, acesse  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:53:33 Support (heading only) 244 b79a25857a104781ba11468c5197521e 389599 true true true false 21 1130571 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:53:33 14 Topic 1 0 389599 279090 21   지원   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:53:33 If you need information or support (non-electric) 244 02f9a4994ec341ecbeb85d6c60aeda05 389600 true true true false 21 1130572 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:53:33 14 Topic 1 0 389600 279091 21           자세한 정보 및 지원은  www.philips.com/support에서 확인하실 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:53:41 Support (heading only) 244 99f66091c24f4f1b9a2bf0c71e057f91 389602 true true true false 24 1130574 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:53:41 14 Topic 1 0 389602 279090 24   Sokongan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:53:41 If you need information or support (non-electric) 244 6931dc07bc514987b38642b7f415a3d4 389603 true true true false 24 1130575 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:53:41 14 Topic 1 0 389603 279091 24           Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan, sila lawati  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:53:49 Support (heading only) 244 a8ce4b175a0a4edf86a56f69faea20d2 389605 true true true false 37 1130577 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:53:49 14 Topic 1 0 389605 279090 37   ฝ่ายสนับสนุน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:53:49 If you need information or support (non-electric) 244 efb054876afd4be98bcb451465c1a86d 389606 true true true false 37 1130578 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:53:49 14 Topic 1 0 389606 279091 37           หากคุณต้องการข้อมูลหรือการสนับสนุน โปรดไปที่  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:54:22 Support (heading only) 244 591eba4b6e494655b0a63927199ca8aa 389608 true true true false 31 1130581 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:54:22 14 Topic 1 0 389608 279090 31   支持   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:54:23 If you need information or support (non-electric) 244 b7ec2b01e136419dbb996e07d9650586 389609 true true true false 31 1130582 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:54:23 14 Topic 1 0 389609 279091 31           如果您需要信息或支持，请访问  www.philips.com/support。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:54:30 Support (heading only) 244 2275f9b196364aae98fa3caacbd59a33 389612 true true true false 32 1130585 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:54:30 14 Topic 1 0 389612 279090 32   支援   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:54:31 If you need information or support (non-electric) 244 b7bf9ec9a715416b882bebc7c5b4f43e 389613 true true true false 32 1130586 Fokje Posthumus 2018-06-07T08:54:31 14 Topic 1 0 389613 279091 32           如需相關資訊或支援，請造訪  www.philips.com/support。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-20T08:22:04 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 449d6dc5704945108392dd13bb7f990f 399107 true true true false 20 2013820 Ieva Datava 2021-04-20T08:22:04 14 Topic 1 0 399107 213914 20           Емізуден кейін қалған сүт қалдығын міндетті түрде төгіп тастаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Shamim Ramdjan 2018-09-19T11:40:48 Support (heading only) 244 e480fecaaf0146fa82cd43f6c56c020d 399118 true true true false 20 1193232 Shamim Ramdjan 2018-09-19T11:40:48 14 Topic 1 0 399118 279090 20   Қолдау көрсету   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Shamim Ramdjan 2018-09-19T11:40:49 If you need information or support (non-electric) 244 98db2294d54341fc9f5b6ae9d5164c76 399119 true true true false 20 1193233 Shamim Ramdjan 2018-09-19T11:40:49 14 Topic 1 0 399119 279091 20           Ақпарат немесе қолдау қажет болса,  www.philips.com/support веб-сайтына кіріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2018-11-12T08:25:01 Support (heading only) 244 9db0dc3379aa48d6b41d50aa543c7288 407280 true true true false 3 1225471 Fokje Posthumus 2018-11-12T08:25:01 14 Topic 1 0 407280 279090 3   Dukungan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2018-11-12T08:25:01 If you need information or support (non-electric) 244 037f11bc88ad47b1aa53b55682e6a4c1 407281 true true true false 3 1225472 Fokje Posthumus 2018-11-12T08:25:01 14 Topic 1 0 407281 279091 3           Jika Anda memerlukan informasi atau dukungan, silakan kunjungi  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-10T10:33:59 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 00d12bc33fcc4c02bddfd45b834b21ad 410189 true true true false 40 1417305 Ieva Datava 2019-07-10T10:33:59 14 Topic 1 0 410189 213914 40           Luôn bỏ phần sữa mẹ còn lại sau khi cho con bú xong.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Shamim Ramdjan 2018-11-20T07:15:30 Support (heading only) 244 668f6bae817d4abd99f343e5b5182a1f 410200 true true true false 40 1232822 Shamim Ramdjan 2018-11-20T07:15:30 14 Topic 1 0 410200 279090 40   Hỗ trợ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Shamim Ramdjan 2018-11-20T07:15:30 If you need information or support (non-electric) 244 57a0d5d13d7e468c893af4b6d7be4985 410201 true true true false 40 1232823 Shamim Ramdjan 2018-11-20T07:15:30 14 Topic 1 0 410201 279091 40           Nếu bạn cần thông tin hoặc hỗ trợ, vui lòng truy cập  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-03-08T11:05:17 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 4a91e5fe32494ce6996951452b0db796 424271 true true true false 42 1300834 Marijke Semmelink 2019-03-08T11:05:17 14 Topic 1 0 424271 213914 42           Deseche siempre la leche materna que sobre después de alimentar al bebé.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2019-03-08T11:05:26 Support (heading only) 244 ed2f4ac33510422c881f469236b748da 424288 true true true false 42 1300853 Marijke Semmelink 2019-03-08T11:05:26 14 Topic 1 0 424288 279090 42   Asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-04-08T12:10:46 If you need information or support (non-electric) 244 e4ec70853e23493c8438d2f80af6796c 424289 true true true false 42 1320342 Marijke Semmelink 2019-04-08T12:10:46 14 Topic 1 0 424289 279091 42           Si necesita información o asistencia, visite  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:15 Warning (heading only - géén 3mm) 418 f644df3c1e3d42ae822882ad69576d88 428382 true true true false 44 1321764 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:15 14 Topic 1 0 428382 148928 44   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-04-10T08:48:00 If you need information or support (non-electric) 244 3dfa5f662de34a49b04848b2632d7e72 429412 true true true false 28 1879816 Ieva Datava 2020-12-16T15:12:07 4 Topic 1 0 429412 279091 28           Caso você precise de informações ou suporte, acesse  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Brazil 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-04-26T05:43:35 Warning (heading only - géén 3mm) 418 590acaf537cf4f29bbc27296cd858a06 429597 true true true false 42 1333399 Marijke Semmelink 2019-04-26T05:43:35 14 Topic 1 0 429597 148928 42   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:15 Warning (heading only - géén 3mm) 418 6a31be7a403d431db9a67f7db8112a6c 438407 true true true false 47 1380614 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:15 14 Topic 1 0 438407 148928 47   Paralajmërim   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:21 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 9cd09dcfbc5a48eb9eb61ddf3f34f317 438430 true true true false 47 1380665 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:21 14 Topic 1 0 438430 222223 47           Mbajini qeskat e qumështit të gjirit larg fëmijëve.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:21 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 c5dc07e2257e450da41b4c3ca03c23b9 438431 true true true false 47 1380667 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:21 14 Topic 1 0 438431 222224 47           Kontrolloni gjithnjë temperaturën e qumështit përpara se të ushqeni foshnjën.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:21 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 8670d627f87f44ab8c8388898f3885cf 438432 true true true false 47 1380669 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:21 14 Topic 1 0 438432 222225 47           Për të parandaluar mbinxehjen e qumështit, mos e shkrini qeskën e qumështit të gjirit në mikrovalë, në ujë të nxehtë ose në ngrohës për shishe.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:21 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 469910c11dd24d5e8ea720111a783a1e 438433 true true true false 47 1380671 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:21 14 Topic 1 0 438433 222329 47           Lani mirë duart përpara se të mbushni dhe të zbrazni qeskat e qumështit të gjirit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:22 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 341dc035d0424ff3a49b4bf47b432538 438434 true true true false 47 1380673 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:22 14 Topic 1 0 438434 222331 47           Mos e ngrini kurrë përsëri në frigorifer qumështin e gjirit dhe as mos i shtoni qumësht të freskët një qumështi gjiri të ngrirë më parë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:37 Support (heading only) 244 7219bfedabf641bdb550c86b4423e008 438488 true true true false 47 1380746 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:37 14 Topic 1 0 438488 279090 47   Mbështetja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:38 If you need information or support (non-electric) 244 f28b19585054493fad424fa2a1a0ff08 438489 true true true false 47 1380747 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:38 14 Topic 1 0 438489 279091 47           Nëse keni nevojë për informacion ose mbështetje, vizitoni  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 bcb05aea9c964a489aa8089a0b2ba21a 438506 true true true false 46 1380423 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:32 14 Topic 1 0 438506 148928 46   Предупредување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:36 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 9543d73226544c8b866eb26863332d15 438526 true true true false 46 1380448 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:36 14 Topic 1 0 438526 222223 46           Чувајте ги кесичките за чување на мајчиното млеко надвор од дофатот на деца.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:37 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 fc6497d78b46464cb4248c1413eba350 438527 true true true false 46 1380450 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:37 14 Topic 1 0 438527 222224 46           Секогаш проверувајте ја температурата на млекото пред да го нахраните бебето.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:37 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 a86f6a48ca5248b5a3990b9fcc04b979 438528 true true true false 46 1380452 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:37 14 Topic 1 0 438528 222225 46           За да спречите млекото да се прегрева, немојте да ја одмрзнувате кесичката за чување на мајчиното млеко во микробранова рерна, во тазе извриена вода или во загревач на шишиња.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:37 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 844e83e09952426196ff3ca5bad7c3fb 438529 true true true false 46 1380454 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:37 14 Topic 1 0 438529 222329 46           Темелно измијте ги рацете пред да ги наполните и испразните кесичките за чување на мајчиното млеко.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:37 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 c2cf32d80e404a9196a2e7dba093e314 438530 true true true false 46 1380456 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:37 14 Topic 1 0 438530 222331 46           Никогаш не смее повторно да се замрзнува мајчиното млеко или да се додава свежо мајчино млеко во веќе замрзнато мајчино млеко.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:16 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 240139963d4943ff93192fe50ac7225e 438603 true true true false 33 1380623 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:16 14 Topic 1 0 438603 222223 33           Kese za izmlazano mleko držite van domašaja dece.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:16 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 1700ca77c69b43fdad2ebef88cb07a2f 438604 true true true false 33 1380625 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:16 14 Topic 1 0 438604 222224 33           Uvek proverite temperaturu mleka pre nego što ga date bebi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:16 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 2b167f63dcf04171be8403c7697e5fce 438605 true true true false 33 1380627 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:16 14 Topic 1 0 438605 222225 33           Da se mleko ne bi pregrejalo, nemojte odmrzavati kesu sa izmlazanim mlekom u mikrotalasnoj pećnici, u ključaloj vodi ili u grejaču za flašice.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:16 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 bc582517eab147a4bb80a21b5e164fa1 438606 true true true false 33 1380629 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:16 14 Topic 1 0 438606 222329 33           Temeljno operite ruke pre punjenja i pražnjenja kese za izmlazano mleko.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:17 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 30d41c7789c64894861e007cc1f8b2e5 438607 true true true false 33 1380631 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:17 14 Topic 1 0 438607 222331 33           Nikada nemojte ponovo da zamrzavate majčino mleko niti da dodajete sveže mleko u već zamrznuto izmlazano mleko.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:25 Support (heading only) 244 886b39d3d50f45aaa27a960178ed506f 438645 true true true false 33 1380701 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:25 14 Topic 1 0 438645 279090 33   Držač   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:25 If you need information or support (non-electric) 244 e891d4a1736541fca979e5b93ef3157b 438646 true true true false 33 1380704 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:25 14 Topic 1 0 438646 279091 33           Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:26 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 2fc9bd0a80d94b4ea63692f2cb9b1143 438680 true true true false 30 1979572 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:26 14 Topic 1 0 438680 222223 30           Держите пакеты для хранения сцеженного грудного молока в недоступном для детей месте.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-11T13:37:48 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 acf2249051ef41abb2fab9c7c917a282 438681 true true true false 30 1463687 Ieva Datava 2019-09-11T13:37:48 14 Topic 1 0 438681 222224 30           Прежде чем давать молоко ребенку, всегда проверяйте его температуру.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:26 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 350e46500c534aa1ab62d998b44cc6b8 438682 true true true false 30 1979573 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:26 14 Topic 1 0 438682 222225 30           Чтобы избежать перегрева молока, не размораживайте пакет для хранения сцеженного грудного молока в микроволновой печи, кипящей воде или подогревателе для бутылочек.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:27 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 37edd66e366f4781879579962bcaf80f 438683 true true true false 30 1979577 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:27 14 Topic 1 0 438683 222329 30           Перед тем как наполнить пакет или слить молоко из пакета для хранения сцеженного грудного молока, тщательно вымойте руки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-11T13:37:49 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 200a650c1c704d53b7cdf2aa161813e3 438684 true true true false 30 1463690 Ieva Datava 2019-09-11T13:37:49 14 Topic 1 0 438684 222331 30           Не замораживайте грудное молоко повторно и не добавляйте свежее грудное молоко в уже замороженное.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:16 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 0952330b50164978aaf42036af893c03 438754 true true true false 39 1979676 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:16 14 Topic 1 0 438754 222223 39           Тримайте пакети для зберігання грудного молока подалі від дітей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:50:17 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 9d5568c6486f4bc792821326280bc970 438755 true true true false 39 1378441 Ieva Datava 2019-06-19T10:50:17 14 Topic 1 0 438755 222224 39           Перед тим як годувати дитину, завжди перевіряйте температуру молока.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:16 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 c879f36997aa408793106c93a2a2bc28 438756 true true true false 39 1979677 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:16 14 Topic 1 0 438756 222225 39           Щоб запобігти перегріванню молока, не розморожуйте пакет для зберігання грудного молока в мікрохвильовій печі, воді, яка недавно закипіла, чи в нагрівачі пляшечок.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:17 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 11cd3ffc55de4f5c8c4e70aa81e4c6d5 438757 true true true false 39 1979681 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:17 14 Topic 1 0 438757 222329 39           Перед наповненням і спорожненням пакетів для зберігання грудного молока добре помийте руки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:50:19 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 fc696fc1518043bf93baf4b20460d856 438758 true true true false 39 1378444 Ieva Datava 2019-06-19T10:50:19 14 Topic 1 0 438758 222331 39           У жодному разі не заморожуйте грудне молоко вдруге та не додавайте свіже грудне молоко до замороженого.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:32 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 74cd4af696ce434eb8cae85572b76082 438827 true true true false 20 1981211 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:32 14 Topic 1 0 438827 222223 20           Ана сүтін сақтау қалталарын балалардың қолы жетпейтін жерде ұстаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T08:41:55 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 f27963541bdf44a59caa7a2262de226f 438828 true true true false 20 1375578 Ieva Datava 2019-06-18T08:41:55 14 Topic 1 0 438828 222224 20           Балаға бермес бұрын әрқашан сүттің температурасын тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:33 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 8a141fec3ca04fee844513ccf3c944fd 438829 true true true false 20 1981212 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:33 14 Topic 1 0 438829 222225 20           Сүт қызып кетпеуі үшін, ана сүтін сақтау қалтасын микротолқынды пеште, жаңа қайнаған суда немесе жылы бөтелкеде ерітуге болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:35 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 42b93730e52840df8b66640505357e92 438830 true true true false 20 1981217 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:35 14 Topic 1 0 438830 222329 20           Ана сүтін сақтау қалталарын толтыру және босату алдында қолдарыңызды жақсылап жуыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T08:41:57 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 5332f86e27ab46d897f72a104b408d98 438831 true true true false 20 1375581 Ieva Datava 2019-06-18T08:41:57 14 Topic 1 0 438831 222331 20           Емшек сүтін ешқашан қайта мұздатуға немесе мұздатылып қойған емшек сүтіне жаңа емшек сүтін қосуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-10T12:59:38 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 7b5cb23e2522456f9d8071d18b13a9e6 438902 true true true false 17 1417498 Ieva Datava 2019-07-10T12:59:38 14 Topic 1 0 438902 222223 17           יש לשמור את שקיות חלב האם הרחק מהישג ידם של ילדים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-10T12:59:38 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 49511d85b5694438a64c8c68c01eebbc 438903 true true true false 17 1417499 Ieva Datava 2019-07-10T12:59:38 14 Topic 1 0 438903 222224 17           יש לבדוק תמיד את טמפרטורת המזון לפני האכלת התינוק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-10T12:59:39 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 c3ea162a3c9042db8c3a1377991516a5 438904 true true true false 17 1417500 Ieva Datava 2019-07-10T12:59:39 14 Topic 1 0 438904 222225 17           כדי למנוע התחממות יתר של החלב, אל תפשירי שקיות המכילות חלב אם במיקרוגל, במים שהורתחו זה עתה או במחמם בקבוקים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-10T12:59:39 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 a590e013fba34c23b95ee512542b22a5 438905 true true true false 17 1417501 Ieva Datava 2019-07-10T12:59:39 14 Topic 1 0 438905 222329 17           שטפי את הידיים ביסודיות לפני מילוי או ריקון של שקיות חלב האם.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-10T12:59:39 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 a757f62acac249a2824dc4eacaf58c99 438906 true true true false 17 1417502 Ieva Datava 2019-07-10T12:59:39 14 Topic 1 0 438906 222331 17           לעולם אין להקפיא מחדש חלב אם שהופשר ואין תוסיף חלב אם טרי לחלב אם מוקפא.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:01 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 99ef40c2e7d6439b8d127d38728686e2 438978 true true true false 38 1979635 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:01 14 Topic 1 0 438978 222223 38           Anne sütü saklama poşetlerini çocuklardan uzak tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-17T14:34:05 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 e027e8a29a8344fcbe94606f917f0bab 438979 true true true false 38 1374680 Ieva Datava 2019-06-17T14:34:05 14 Topic 1 0 438979 222224 38           Bebeğinize vermeden önce mutlaka sütün sıcaklığını kontrol edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:01 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 7ffc510be0d446d1bca22f9242fc185e 438980 true true true false 38 1979636 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:01 14 Topic 1 0 438980 222225 38           Sütün aşırı ısınmasını önlemek amacıyla içinde anne sütü bulunan anne sütü saklama poşetini mikrodalgada, taze kaynamış su içinde veya biberon ısıtıcısıyla çözmeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:02 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 82b9c03e360a4d85b105175a4f1d8066 438981 true true true false 38 1979640 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:02 14 Topic 1 0 438981 222329 38           Anne sütü saklama poşetlerini doldurmadan ve boşaltmadan önce ellerinizi iyice yıkayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-17T14:34:07 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 76a3cdcfdde6496f8594ea4d9b1ab2e7 438982 true true true false 38 1374683 Ieva Datava 2019-06-17T14:34:07 14 Topic 1 0 438982 222331 38           Anne sütünü asla tekrar dondurmayın veya dondurulmuş süte asla taze anne sütü eklemeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:42 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 29e0d7e4c1c14794ac8ca48da9bf79ee 439040 true true true false 2 1990556 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:42 14 Topic 1 0 439040 222223 2           احتفظي بأكياس تخزين حليب الأم بعيدًا عن متناول الأطفال.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:44 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 c0bd5829ab214fbfa6440f266b5b9607 439041 true true true false 2 1990561 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:44 14 Topic 1 0 439041 222329 2           اغسلي يديكِ بعناية قبل تعبئة أكياس تخزين حليب الأم وقبل تفريغها.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:04 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 974345ffb7f74c828f1f357f3a50bf91 439072 true true true false 11 1999376 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:04 14 Topic 1 0 439072 222223 11           کیسه های نگهداری از شیر مادر را دور از دسترس کودکان قرار دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-17T15:53:09 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 9b57d972f0754b25b170384c3835530d 439073 true true true false 11 1374843 Ieva Datava 2019-06-17T15:53:09 14 Topic 1 0 439073 222224 11           همیشه قبل از شیر دادن به نوزاد، دمای شیر را چک کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:04 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 e2b4343fa697412aa6366756ae270858 439074 true true true false 11 1999377 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:04 14 Topic 1 0 439074 222225 11           برای اینکه شیر بیش از حد گرم نشود، کیسه نگهداری از شیر مادر را برای گرم شدن در میکروفر نگذارید، آن را در آب تمیز جوشیده شده یا در دستگاه گرم کننده شیشه و بطری قرار دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:06 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 c389e0ebfe544772a34122294fa15868 439075 true true true false 11 1999381 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:06 14 Topic 1 0 439075 222329 11           قبل از پر و خالی کردن کیسه های نگهداری شیر مادر، دست هایتان را کاملاً بشویید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-17T15:53:10 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 4bd0a31314654dd58e5b50e7a447aa3a 439076 true true true false 11 1374846 Ieva Datava 2019-06-17T15:53:10 14 Topic 1 0 439076 222331 11           هرگز شیر دوشیده شده تان را دوباره فریز نکنید یا شیر تازه را به شیر سینه یخ زده اضافه نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:59 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 c6bc9e7fd6f54701b002bc3a00af1bfd 439120 true true true false 21 2005821 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:59 14 Topic 1 0 439120 222223 21           모유 저장팩은 아이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-04T06:01:09 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 0da5243fd9404536a1fec2d84218790f 439121 true true true false 21 1393107 Ieva Datava 2019-07-04T06:01:09 14 Topic 1 0 439121 222224 21           아기에게 모유를 먹이기 전에 항상 모유의 온도를 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:59 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 34c0fe201077406f833e2a4363885067 439122 true true true false 21 2005822 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:59 14 Topic 1 0 439122 222225 21           모유의 과열을 방지하려면 전자레인지, 막 끓인 물 또는 보틀워머에서 냉동 상태의 모유 저장팩을 해동하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:00 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 369248e84c0f4f93bd6e289e49a4d716 439123 true true true false 21 2005826 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:00 14 Topic 1 0 439123 222329 21           모유 저장팩을 사용하기 전에 항상 손을 깨끗이 씻어야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-04T06:01:09 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 1f8f71199f444565b3b1c77d984478ea 439124 true true true false 21 1393110 Ieva Datava 2019-07-04T06:01:09 14 Topic 1 0 439124 222331 21           모유를 다시 얼리거나, 신선한 모유를 얼린 모유에 추가하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:49:19 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 9f3b5bd80bd348ee921c2e84c343846b 439195 true true true false 24 1378285 Ieva Datava 2019-06-19T10:49:19 14 Topic 1 0 439195 222223 24           Jauhkan beg susu badan daripada capaian kanak-kanak.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:49:20 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 ab1bbd006f554af68fed53b321547b83 439196 true true true false 24 1378286 Ieva Datava 2019-06-19T10:49:20 14 Topic 1 0 439196 222224 24           Sentiasa periksa suhu susu sebelum anda memberi kepada bayi anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:49:21 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 ab7273b18c154589a0dc1d51b6d195d0 439197 true true true false 24 1378287 Ieva Datava 2019-06-19T10:49:21 14 Topic 1 0 439197 222225 24           Untuk mencegah susu daripada terlampau panas, jangan nyahbeku beg susu badan di dalam ketuhar gelombang mikro, dalam air yang baru mendidih atau pemanas botol.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:49:22 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 50b8a208576b4250977c86eeabe4ba74 439198 true true true false 24 1378288 Ieva Datava 2019-06-19T10:49:22 14 Topic 1 0 439198 222329 24           Cuci tangan anda dengan sebersih-bersihnya sebelum anda mengisi dan mengosongkan beg susu badan ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:49:22 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 17d94da1945f498485418ce3daa287d0 439199 true true true false 24 1378289 Ieva Datava 2019-06-19T10:49:22 14 Topic 1 0 439199 222331 24           Jangan bekukan semula susu badan atau menambah susu badan yang baru kepada susu yang beku.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:09:34 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 0282b5cd146f4d5ca7f0a1db8cad41af 439411 true true true false 40 1378067 Ieva Datava 2019-06-19T10:09:34 14 Topic 1 0 439411 222223 40           Để túi trữ sữa tránh xa tầm tay trẻ em.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:09:34 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 7ea2f382108c4f09a1ef6a9b2a1693e6 439412 true true true false 40 1378068 Ieva Datava 2019-06-19T10:09:34 14 Topic 1 0 439412 222224 40           Luôn kiểm tra nhiệt độ sữa trước khi cho con ăn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:09:35 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 e29cad181a2540d9bfa6ba2b3eae4224 439413 true true true false 40 1378070 Ieva Datava 2019-06-19T10:09:35 14 Topic 1 0 439413 222225 40           Để tránh sữa bị nóng quá mức, không rã đông túi trữ sữa có sữa mẹ bên trong bằng lò vi sóng, trong nước mới đun sôi hoặc bình hâm sữa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:09:35 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 565248ef633c479a84f3f42a55133e4d 439414 true true true false 40 1378071 Ieva Datava 2019-06-19T10:09:35 14 Topic 1 0 439414 222329 40           Rửa tay thật sạch trước khi rót sữa vào và đổ sữa ra từ túi trữ sữa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:09:35 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 09c03e2f685f457492ba8f7f5704fd86 439415 true true true false 40 1378072 Ieva Datava 2019-06-19T10:09:35 14 Topic 1 0 439415 222331 40           Không đóng đông lại sữa mẹ hoặc thêm sữa mẹ mới vào sữa mẹ đã đông lạnh.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:47:56 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 98fb4bc7a65e44c3a834cef6d543dd16 439487 true true true false 37 1380310 Ieva Datava 2019-06-21T05:47:56 14 Topic 1 0 439487 222223 37           ควรเก็บถุงเก็บน้ำนมให้พ้นมือเด็ก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:47:56 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 65f3bdda217641ee8cac94f0e864ac48 439488 true true true false 37 1380314 Ieva Datava 2019-06-21T05:47:56 14 Topic 1 0 439488 222224 37           ตรวจสอบอุณหภูมิของนมก่อนป้อนลูกน้อยทุกครั้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:47:57 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 6a61cac4e3ed44ae83769db2b8f7351c 439489 true true true false 37 1380317 Ieva Datava 2019-06-21T05:47:57 14 Topic 1 0 439489 222225 37           เพื่อป้องกันไม่ให้น้ำนมร้อนมากเกินไป อย่าละลายถุงเก็บน้ำนมที่มีน้ำนมในไมโครเวฟ ในน้ำเดือดใหม่ๆ หรือในเครื่องอุ่นขวดนม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:47:57 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 747aff48053847a39d13f12f8dcd77d2 439490 true true true false 37 1380320 Ieva Datava 2019-06-21T05:47:57 14 Topic 1 0 439490 222329 37           ล้างมือของคุณให้สะอาดก่อนเติมและเทถุงเก็บน้ำนม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:47:58 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 1cbd9ac2278b40afaa3a80d4e46c348f 439491 true true true false 37 1380323 Ieva Datava 2019-06-21T05:47:58 14 Topic 1 0 439491 222331 37           ห้ามนำน้ำนมกลับไปแช่แข็งอีกครั้ง หรือใส่น้ำนมที่เพิ่งปั๊มใหม่ลงในน้ำนมที่แช่แข็งแล้ว   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:59:35 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 54cfe0ae39874256bc0041760e22d86d 439553 true true true false 7 1376771 Ieva Datava 2019-06-18T13:59:35 14 Topic 1 0 439553 222223 7           Hold poserne til brystmælk uden for børns rækkevidde.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:59:35 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 473f42512a814503b638499b15d28eb5 439554 true true true false 7 1376772 Ieva Datava 2019-06-18T13:59:35 14 Topic 1 0 439554 222224 7           Kontroller altid mælkens temperatur, før du giver den til dit barn.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:59:35 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 2edcffed3e194685b4175730c3f8ac31 439555 true true true false 7 1376773 Ieva Datava 2019-06-18T13:59:35 14 Topic 1 0 439555 222225 7           For at undgå, at mælken overophedes, må du ikke optø posen med modermælk i mikrobølgeovnen, i kogende vand eller i en flaskevarmer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:59:36 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 55c47f576da54e978f7523e50c7f3590 439556 true true true false 7 1376774 Ieva Datava 2019-06-18T13:59:36 14 Topic 1 0 439556 222329 7           Vask hænderne grundigt, før du fylder og tømmer brystmælksposerne.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:59:36 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 5718ae8c9089459c833b70642852c175 439557 true true true false 7 1376775 Ieva Datava 2019-06-18T13:59:36 14 Topic 1 0 439557 222331 7           Frys aldrig modermælk ned igen, og tilføj aldrig frisk brystmælk til brystmælk, der allerede er frosset.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:09 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 d9422780908447c782311657f2764f1c 439589 true true true false 8 1540672 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:09 14 Topic 1 0 439589 222223 8           Houd de bewaarzakjes voor moedermelk buiten uit het bereik van kinderen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-17T14:27:53 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 eb2794f9d04148fe8c0e2005b47f074e 439590 true true true false 8 1374368 Ieva Datava 2019-06-17T14:27:53 14 Topic 1 0 439590 222224 8           Controleer altijd de temperatuur van de melk voordat u uw baby voedt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:09 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 3c5a021dd01643f48d5f0d082d50dfc2 439591 true true true false 8 1540673 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:09 14 Topic 1 0 439591 222225 8           Ontdooi het bewaarzakje voor moedermelk niet in de magnetron, in vers gekookt water of in een flessenwarmer om oververhitting van de melk te voorkomen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:11 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 f2c9d2ffe6334c2195e8285f8990a646 439592 true true true false 8 1540677 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:11 14 Topic 1 0 439592 222329 8           Was uw handen grondig voordat u de bewaarzakjes voor moedermelk vult of leegt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-17T14:27:55 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 c01c2f728e5d45bc8ba9c432181d7761 439593 true true true false 8 1374371 Ieva Datava 2019-06-17T14:27:55 14 Topic 1 0 439593 222331 8           Vries ontdooide moedermelk nooit opnieuw in en voeg geen verse moedermelk toe aan reeds bevroren moedermelk.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:58:38 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 3516bc54b34b487bbfa4536ba7c97b78 439625 true true true false 12 1376732 Ieva Datava 2019-06-18T13:58:38 14 Topic 1 0 439625 222223 12           Pidä rintamaitopussit poissa lasten ulottuvilta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:58:39 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 e971cfa2f1794143a3ea41bc42a2f89b 439626 true true true false 12 1376733 Ieva Datava 2019-06-18T13:58:39 14 Topic 1 0 439626 222224 12           Tarkista aina maidon lämpötila ennen kuin syötät sen vauvallesi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:58:40 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 e4fb5bd0cb0d49d9963a3f69bdaa3cfb 439627 true true true false 12 1376734 Ieva Datava 2019-06-18T13:58:40 14 Topic 1 0 439627 222225 12           Jotta maito ei ylikuumene, älä sulata rintamaitopussissa olevaa rintamaitoa mikroaaltouunissa, kiehuvassa vedessä tai pullonlämmittimessä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:58:40 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 e9bdb84b127344f1b67caa47af901df5 439628 true true true false 12 1376735 Ieva Datava 2019-06-18T13:58:40 14 Topic 1 0 439628 222329 12           Pese kädet huolellisesti ennen rintamaitopussin täyttämistä ja tyhjentämistä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:58:41 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 d013b8f6c49a4390aca5f23435142630 439629 true true true false 12 1376736 Ieva Datava 2019-06-18T13:58:41 14 Topic 1 0 439629 222331 12           Älä pakasta rintamaitoa uudelleen tai lisää tuoretta rintamaitoa pakastettuun rintamaitoon.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:03 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 96731a52a667415482aa01b23dda446f 439660 true true true false 13 1540795 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:03 14 Topic 1 0 439660 222223 13           Gardez les sachets de conservation du lait maternel hors de portée des enfants.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T07:29:35 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 b1eb09451e4549979a34ef46a94dc5dd 439661 true true true false 13 1375312 Ieva Datava 2019-06-18T07:29:35 14 Topic 1 0 439661 222224 13           Vérifiez toujours la température du lait avant de le donner à votre bébé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:03 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 7d06e09ff1704b44925d19cb00aac206 439662 true true true false 13 1540796 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:03 14 Topic 1 0 439662 222225 13           Pour éviter toute surchauffe du lait, ne décongelez pas le sachet de conservation rempli de lait maternel au micro-ondes, dans de l’eau bouillante ou dans un chauffe-biberon.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:04 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 7df76276b14d4a29836195204155d619 439663 true true true false 13 1540800 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:04 14 Topic 1 0 439663 222329 13           Lavez-vous soigneusement les mains avant de remplir et de vider les sachets de conservation du lait maternel.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T07:29:37 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 1b9c02fb1e8846c9b92a381c3452bfa9 439664 true true true false 13 1375317 Ieva Datava 2019-06-18T07:29:37 14 Topic 1 0 439664 222331 13           Ne recongelez jamais le lait maternel et n'ajoutez jamais de lait maternel frais au lait déjà congelé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:45 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 177fbbc8422342e1bfed30ad8281341e 439696 true true true false 15 1541741 Ieva Datava 2019-12-10T14:01:46 4 Topic 1 0 439696 222223 15           Bewahren Sie die Muttermilchbeutel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T07:28:51 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 4c078754cf8a4e37877093e76643f6da 439697 true true true false 15 1375186 Ieva Datava 2019-06-18T07:28:51 14 Topic 1 0 439697 222224 15           Prüfen Sie stets die Temperatur der Milch, bevor Sie Ihr Baby damit füttern.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:46 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 ea2dc527e1d54b80a391b72638a70041 439698 true true true false 15 1541746 Ieva Datava 2019-12-10T14:02:31 4 Topic 1 0 439698 222225 15           Um die Milch vor Überhitzen zu schützen, tauen Sie den Muttermilchbeutel nicht in der Mikrowelle, in frisch gekochtem Wasser oder in einem Fläschchenwärmer auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:46 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 d66453a49f8e46fe88ffa5e9ac642ec9 439699 true true true false 15 1541756 Ieva Datava 2019-12-10T14:04:18 4 Topic 1 0 439699 222329 15           Waschen Sie sich gründlich die Hände, bevor Sie die Muttermilchbeutel füllen bzw. entleeren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T07:28:52 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 61bb65afc2bd460ca8ac204fd232c799 439700 true true true false 15 1375190 Ieva Datava 2019-06-18T07:28:52 14 Topic 1 0 439700 222331 15           Frieren Sie Muttermilch nie öfter als einmal ein, und geben Sie keine frische Muttermilch zu bereits gefrorener Muttermilch hinzu.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:18 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 210a25a04f514f7abf6fb04fc527d181 439743 true true true false 16 1980996 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:18 14 Topic 1 0 439743 222223 16           Διατηρείτε τις σακούλες αποθήκευσης μητρικού γάλακτος μακριά από παιδιά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:39:44 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 afab910065624aeca97c8617e07c609a 439744 true true true false 16 1378193 Ieva Datava 2019-06-19T10:39:44 14 Topic 1 0 439744 222224 16           Να ελέγχετε πάντα τη θερμοκρασία του γάλακτος πριν ταΐσετε το μωρό σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:19 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 7bd1b52eba084cfe8504f0fb05786b18 439745 true true true false 16 1980997 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:19 14 Topic 1 0 439745 222225 16           Για να αποφύγετε την υπερθέρμανση του γάλακτος, μην αποψύχετε τη σακούλα αποθήκευσης μητρικού γάλακτος στον φούρνο μικροκυμάτων, σε νερό που μόλις έβρασε ή σε θερμαντήρα μπιμπερό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:20 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 8740dcf7ac104e439f3c525671ead4a5 439746 true true true false 16 1981001 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:20 14 Topic 1 0 439746 222329 16           Πλύνετε καλά τα χέρια σας πριν γεμίσετε και αδειάσετε τις σακούλες αποθήκευσης μητρικού γάλακτος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:39:45 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 3c855b3d013d40619734ce2d5eae595f 439747 true true true false 16 1378196 Ieva Datava 2019-06-19T10:39:45 14 Topic 1 0 439747 222331 16           Ποτέ μην επαναψύχετε μητρικό γάλα και μην προσθέτετε φρέσκο μητρικό γάλα σε ήδη κατεψυγμένο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:28 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 531abe3dd3704260975b0f66fc7509e7 439804 true true true false 19 1540713 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:28 14 Topic 1 0 439804 222223 19           Tenete i sacchetti per la conservazione del latte materno fuori dalla portata dei bambini.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-17T14:15:40 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 e1ee51ad2dfb41cca3645fb163c29492 439805 true true true false 19 1374311 Ieva Datava 2019-06-17T14:15:40 14 Topic 1 0 439805 222224 19           Controllate sempre la temperatura del latte prima di darlo al bambino.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:28 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 b8c6dfdc8364430bba9e3c513ebf72fb 439806 true true true false 19 1540714 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:28 14 Topic 1 0 439806 222225 19           Per evitare il surriscaldamento del latte, non scongelate il latte all'interno del sacchetto per la conservazione del latte materno nel microonde, in acqua appena bollita o in uno scaldabiberon.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:29 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 2bc2e8c3f2d34388b870bad0357a6f86 439807 true true true false 19 1540718 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:29 14 Topic 1 0 439807 222329 19           Lavate accuratamente le mani prima di riempire e svuotare i sacchetti per la conservazione del latte materno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-17T14:15:42 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 d2e2010ba8014c28bd28f87c3fb273a0 439808 true true true false 19 1374314 Ieva Datava 2019-06-17T14:15:42 14 Topic 1 0 439808 222331 19           Non ricongelate il latte materno e non aggiungete mai altro latte a quello già surgelato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-17T14:28:44 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 6ead780b29524776ac35907607453056 439840 true true true false 25 1374406 Ieva Datava 2019-06-17T14:28:44 14 Topic 1 0 439840 222223 25           Morsmelkposene skal oppbevares utilgjengelig for barn.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-17T14:28:45 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 ca58c179ab824ef88247f3f486bde95b 439841 true true true false 25 1374407 Ieva Datava 2019-06-17T14:28:45 14 Topic 1 0 439841 222224 25           Kontroller alltid temperaturen på melken før du mater babyen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-17T14:28:45 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 51b94503b96f479784bec8a16fee54d4 439842 true true true false 25 1374408 Ieva Datava 2019-06-17T14:28:45 14 Topic 1 0 439842 222225 25           Ikke tin morsmelkposene i mikrobølgeovn, kokende/kokvarmt vann eller flaskevarmer, da dette kan gjøre at melken overopphetes.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-17T14:28:45 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 48b917c22e3f4d1a8aba055b3f45e655 439843 true true true false 25 1374409 Ieva Datava 2019-06-17T14:28:45 14 Topic 1 0 439843 222329 25           Vask hendene nøye før du fyller og tømmer morsmelkposene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-17T14:28:46 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 1fd84d2b61bf4695b2ab4fb2e85770a3 439844 true true true false 25 1374410 Ieva Datava 2019-06-17T14:28:46 14 Topic 1 0 439844 222331 25           Ikke frys ned brystmelk på nytt eller hell ny brystmelk over brystmelk som allerede er frossen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:48 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 921679da68834276b99673de1771dd5b 439888 true true true false 27 1979490 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:48 14 Topic 1 0 439888 222223 27           Mantenha os sacos de armazenamento de leite materno fora do alcance das crianças.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:43 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 1ee3ac8fc9664aad9a1c760406b546b2 439889 true true true false 27 1380501 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:43 14 Topic 1 0 439889 222224 27           Verifique sempre a temperatura do leite antes de alimentar o seu bebé.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:48 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 2336b274ac574650a24774522d73669d 439890 true true true false 27 1979491 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:48 14 Topic 1 0 439890 222225 27           Para evitar que o leite seja sobreaquecido, não descongele o saco de armazenamento de leite materno cheio no micro-ondas, em água acabada de ferver ou num aquecedor de biberões.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:50 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 e0ad70860c924c979d1bdaf20aded1c6 439891 true true true false 27 1979495 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:50 14 Topic 1 0 439891 222329 27           Lave cuidadosamente as mãos antes de encher e esvaziar os sacos de armazenamento de leite materno.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:43 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 e3f0f1c0df3648dfb5830f8f88e0c385 439892 true true true false 27 1380507 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:43 14 Topic 1 0 439892 222331 27           Nunca volte a congelar leite materno nem adicione leite materno fresco a leite materno já congelado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:08 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 f36be57f7e2742c3bcbf776876a77431 439961 true true true false 28 1979531 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:08 14 Topic 1 0 439961 222223 28           Mantenha as bolsas de armazenamento de leite materno fora do alcance de crianças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-02T11:17:01 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 4f714e16357c409181799ec098e11dfe 439962 true true true false 28 1391323 Ieva Datava 2019-07-02T11:17:01 14 Topic 1 0 439962 222224 28           Sempre verifique a temperatura do leite antes de amamentar o bebê.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:08 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 77dbb3283ecd46a9a4a912a9b1e01ed0 439963 true true true false 28 1979532 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:08 14 Topic 1 0 439963 222225 28           Para evitar o superaquecimento do leite, não descongele a bolsa de armazenamento de leite materno no micro-ondas, em água recentemente fervida ou em um aquecedor de mamadeiras.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:09 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 87203886999b42aba3f73ef43c33a1bc 439964 true true true false 28 1979536 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:09 14 Topic 1 0 439964 222329 28           Lave bem as mãos antes de encher e esvaziar as bolsas de armazenamento de leite materno.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-02T11:17:02 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 46e22d2b4d44473d8688602ec79e16e0 439965 true true true false 28 1391326 Ieva Datava 2019-07-02T11:17:02 14 Topic 1 0 439965 222331 28           Nunca congele novamente o leite materno descongelado nem adicione leite materno fresco ao leite já congelado.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:54:56 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 c6da949191b5476a84bc32128d9d132d 440045 true true true false 36 1376358 Ieva Datava 2019-06-18T13:54:56 14 Topic 1 0 440045 222223 36           Förvara förvaringspåsarna för bröstmjölk utom räckhåll för barn.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:54:56 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 a19a962de8ac46299573779474b60ae9 440046 true true true false 36 1376359 Ieva Datava 2019-06-18T13:54:56 14 Topic 1 0 440046 222224 36           Kontrollera alltid mjölkens temperatur innan du ger den till barnet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:54:56 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 1d9eb5ef7e6d43afa2d197c4f0ca98db 440047 true true true false 36 1376360 Ieva Datava 2019-06-18T13:54:56 14 Topic 1 0 440047 222225 36           För att förhindra att mjölken blir för varm ska du aldrig tina en förvaringspåse med bröstmjölk i mikrovågsugn, nykokt vatten eller flaskvärmare.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:54:57 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 0b1f2bdedb92442db5d272dda2228bc1 440048 true true true false 36 1376361 Ieva Datava 2019-06-18T13:54:57 14 Topic 1 0 440048 222329 36           Tvätta händerna noga innan du fyller eller tömmer bröstmjölkspåsarna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:54:57 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 4ad1a0336a1c4d0ab42e481022d34815 440049 true true true false 36 1376362 Ieva Datava 2019-06-18T13:54:57 14 Topic 1 0 440049 222331 36           Frys aldrig om bröstmjölk eller blanda färsk bröstmjölk med bröstmjölk som har varit fryst.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:30 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 676dd5bd01784fe9b39b01a8f63ff48a 440094 true true true false 5 2208091 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:30 14 Topic 1 0 440094 222223 5           Vrećice za majčino mlijeko držite izvan dohvata djece.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:02:31 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 f45c130ee2434c37a9692138b9f2f568 440095 true true true false 5 1377774 Ieva Datava 2019-06-19T10:02:31 14 Topic 1 0 440095 222224 5           Obavezno provjerite temperaturu mlijeka prije nego što počnete hraniti bebu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:31 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 0ec5ca6b4d6349008915cd5195ead1ad 440096 true true true false 5 2208092 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:31 14 Topic 1 0 440096 222225 5           Kako biste spriječili pregrijavanje mlijeka, vrećicu za pohranu majčinog mlijeka napunjenu mlijekom nemojte odmrzavati u mikrovalnoj pećnici, svježe prokuhanoj vodi niti grijaču za bočice.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:33 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 799cd8c23aab447d812b90114b2af0cf 440097 true true true false 5 2208096 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:33 14 Topic 1 0 440097 222329 5           Temeljito operite ruke prije punjenja ili pražnjenja vrećica za pohranu majčinog mlijeka.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:02:33 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 0dc524079ad64772aaf6c5591a174311 440098 true true true false 5 1377777 Ieva Datava 2019-06-19T10:02:33 14 Topic 1 0 440098 222331 5           Izdojeno mlijeko nikada nemojte ponovo zamrzavati, a u već zamrznuto izdojeno mlijeko nikada nemojte dodavati svježe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T07:30:09 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 44401c54390c420a8730262cbd15cec4 440168 true true true false 6 1375390 Ieva Datava 2019-06-18T07:30:09 14 Topic 1 0 440168 222223 6           Sáčky na mateřské mléko uchovávejte mimo dosah dětí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T07:30:10 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 6491428b0e2a4a25b508e7991a398fe4 440169 true true true false 6 1375391 Ieva Datava 2019-06-18T07:30:10 14 Topic 1 0 440169 222224 6           Před krmením dítěte vždy zkontrolujte teplotu mléka.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T07:30:10 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 8ec45dff81ad4c4fa2d4e716a6a20abe 440170 true true true false 6 1375392 Ieva Datava 2019-06-18T07:30:10 14 Topic 1 0 440170 222225 6           Abyste zabránili přehřátí mléka, nerozmrazujte mateřské mléko v sáčcích v mikrovlnné troubě, ve vroucí vodě nebo v ohřívači lahví.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T07:30:10 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 d4d08ad057654b39bb53dbc535c07bab 440171 true true true false 6 1375393 Ieva Datava 2019-06-18T07:30:10 14 Topic 1 0 440171 222329 6           Před plněním a vyprazdňováním sáčků na mateřské mléko si důkladně umyjte ruce.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T07:30:11 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 8ea00de09f064f26898879c11399506d 440172 true true true false 6 1375394 Ieva Datava 2019-06-18T07:30:11 14 Topic 1 0 440172 222331 6           Nikdy nezmrazujte mateřské mléko dvakrát a nepřidávejte čerstvé mateřské mléko do zmraženého mateřského mléka.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:55:28 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 5e216d04028e48239f27db75ecf7c123 440266 true true true false 18 1376440 Ieva Datava 2019-06-18T13:55:28 14 Topic 1 0 440266 222223 18           Tartsa az anyatej tároló tasakokat gyermekektől távol.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:55:29 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 fc9d81c9bc944df388f230da41a29ce2 440268 true true true false 18 1376442 Ieva Datava 2019-06-18T13:55:29 14 Topic 1 0 440268 222224 18           Etetés előtt mindig ellenőrizze a tej hőmérsékletét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:55:29 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 9101f823cc1a4a5e91eb7756f3de35d2 440270 true true true false 18 1376445 Ieva Datava 2019-06-18T13:55:29 14 Topic 1 0 440270 222225 18           A tej túlmelegedésének megelőzésére az anyatej tároló tasakban tárolt anyatejet ne olvassza ki mikrohullámú sütőben, frissen forralt vízben vagy cumisüveg-melegítőben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:55:30 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 d243c4a0272044059f9009ac19f8895b 440272 true true true false 18 1376448 Ieva Datava 2019-06-18T13:55:30 14 Topic 1 0 440272 222329 18           Alaposan mossa meg a kezét, mielőtt feltölti vagy kiüríti az anyatej tároló tasakokat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:55:30 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 dcd5b0c80baa4568948e110f8731a083 440274 true true true false 18 1376451 Ieva Datava 2019-06-18T13:55:30 14 Topic 1 0 440274 222331 18           Soha ne fagyassza újra az anyatejet, illetve soha ne adjon friss tejet a már lefagyasztott anyatejhez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:16 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 6b2be14d965c409680148d09a0fdf773 440281 true true true false 10 2129450 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:16 14 Topic 1 0 440281 222223 10           Hoidke rinnapiima säilituskotid lastele kättesaamatus kohas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-17T14:29:52 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 ddc44b16b7564a82ab2a14533d88ab01 440283 true true true false 10 1374491 Ieva Datava 2019-06-17T14:29:52 14 Topic 1 0 440283 222224 10           Kontrollige alati enne beebi toitmist piima temperatuuri.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:16 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 7b2006da0cb84123b333c1609bfd1fdc 440285 true true true false 10 2129451 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:16 14 Topic 1 0 440285 222225 10           Piima liigse kuumutamise vältimiseks ärge sulatage külmutatud rinnapiimaga täidetud kotti mikrolaineahjus, äsja keedetud vees ega pudelisoojendajas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:18 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 ecf5190ef1984d3abca79d6227abdc11 440287 true true true false 10 2129455 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:18 14 Topic 1 0 440287 222329 10           Enne rinnapiima säilituskottide täitmist või tühjendamist peske käed hoolikalt puhtaks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-17T14:29:53 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 7b421175d5c94c12965efd8e5ce7c14f 440289 true true true false 10 1374494 Ieva Datava 2019-06-17T14:29:53 14 Topic 1 0 440289 222331 10           Ärge kunagi külmutage uuesti ülessulanud rinnapiima ega lisage värsket rinnapiima külmutatud rinnapiimale.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:38 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 f4df7f2440b843e4bf7ace21f682ddb5 440420 true true true false 26 1979720 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:38 14 Topic 1 0 440420 222223 26           Worki do przechowywania pokarmu trzymaj w miejscu niedostępnym dla dzieci.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:38 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 f2d497df9f4d468282f3869ab31e30b7 440421 true true true false 22 2129491 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:38 14 Topic 1 0 440421 222223 22           Glabājiet krūšu piena uzglabāšanas maisiņus bērniem nepieejamā vietā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:04:19 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 6b8cfaa5ed8547c3a987b6c5d1ddb7eb 440422 true true true false 26 1377921 Ieva Datava 2019-06-19T10:04:19 14 Topic 1 0 440422 222224 26           Zawsze sprawdź temperaturę pokarmu, zanim podasz go dziecku.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T07:28:44 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 9746e994123b45d0b4a8d535b5a8a90d 440423 true true true false 22 1375145 Ieva Datava 2019-06-18T07:28:44 14 Topic 1 0 440423 222224 22           Pirms bērna barošanas vienmēr pārbaudiet piena temperatūru.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:38 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 99a7e3d3ab5343a4af87d23f5946ec1c 440424 true true true false 26 1979721 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:38 14 Topic 1 0 440424 222225 26           Aby nie dopuścić do przegrzania pokarmu, nie należy rozmrażać go w worku w kuchence mikrofalowej, w świeżo zagotowanej wodzie lub w podgrzewaczu do butelek.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:39 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 c2cc192c98a94dd79e235a0f0f38769d 440425 true true true false 22 2129492 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:39 14 Topic 1 0 440425 222225 22           Lai novērstu piena pārkaršanu, neatkausējiet uzglabāšanas maisiņā esošo krūšu pienu mikroviļņu krāsnī, verdošā ūdenī vai pudelīšu sildītājā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:38 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 a2079f19c38540e3962d58cf8c389030 440426 true true true false 26 1979725 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:38 14 Topic 1 0 440426 222329 26           Dokładnie umyj ręce, zanim napełnisz i opróżnisz worek do przechowywania pokarmu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:40 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 87641350c5ef4649a5131b8654e4cc2d 440427 true true true false 22 2129496 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:40 14 Topic 1 0 440427 222329 22           Pirms krūšu piena uzglabāšanas maisiņu uzpildīšanas un iztukšošanas rūpīgi nomazgājiet rokas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:04:20 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 f8f130c7791b40958913a41dddd1c34f 440428 true true true false 26 1377924 Ieva Datava 2019-06-19T10:04:20 14 Topic 1 0 440428 222331 26           Nigdy nie zamrażaj ponownie odciągniętego pokarmu ani nie dodawaj świeżo odciągniętego pokarmu do zamrożonego wcześniej.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T07:28:46 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 9cc10a5e79c8434989fb7364e3c92ab0 440429 true true true false 22 1375156 Ieva Datava 2019-06-18T07:28:46 14 Topic 1 0 440429 222331 22           Nekad nesasaldējiet krūts pienu atkārtoti vai nepievienojiet svaigu krūts pienu jau sasaldētam krūts pienam.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:10 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 dcd3518d69984b8097d25d17b43bea4e 440545 true true true false 29 1376608 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:10 14 Topic 1 0 440545 222223 29           Nu lăsați pungile pentru lapte matern la îndemâna copiilor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:10 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 21232cd0a527455ebc20437932a97a71 440547 true true true false 29 1376609 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:10 14 Topic 1 0 440547 222224 29           Verificați întotdeauna temperatura laptelui înainte de a-l oferi copilului dvs.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:11 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 97dc84891c0649d18411720a0debd946 440549 true true true false 29 1376610 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:11 14 Topic 1 0 440549 222225 29           Pentru a preveni supraîncălzirea laptelui, nu dezghețați punga pentru lapte matern în cuptorul cu microunde, în apă proaspăt fiartă sau în aparatul de încălzit biberoane.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:11 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 e99f9127a4b5430fb6f515578a650be8 440551 true true true false 29 1376611 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:11 14 Topic 1 0 440551 222329 29           Spălați-vă bine pe mâni înainte de umplerea și golirea pungilor pentru lapte matern.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:11 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 fb92ec4efe9a4a458262eb705d191977 440553 true true true false 29 1376612 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:11 14 Topic 1 0 440553 222331 29           Nu recongelați niciodată laptele matern sau nu adăugați lapte proaspăt peste laptele matern deja congelat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:59 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 b3b5717a48944829970e05db1f031265 440563 true true true false 23 2129532 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:59 14 Topic 1 0 440563 222223 23           Motinos pieno laikymo maišelius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-24T06:31:43 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 d3d885ef67c24aa6a8a0c2aa47f1647c 440565 true true true false 23 1382421 Ieva Datava 2019-06-24T06:31:43 14 Topic 1 0 440565 222224 23           Prieš duodamos pieną kūdikiui, visuomet patikrinkite jo temperatūrą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:59 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 907c70a48904490ca8b615b4a4249ca4 440566 true true true false 23 2129533 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:59 14 Topic 1 0 440566 222225 23           Motinos pieno laikymo maišelio su motinos pienu neatšildykite mikrobangų krosnelėje, ką tik užvirusiame vandenyje arba buteliukų šildytuve, kad pienas neperkaistų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:00 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 d74b8b3d3dd04b4d984d7289b7edb2d5 440568 true true true false 23 2129537 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:00 14 Topic 1 0 440568 222329 23           Prieš užpildydami ir ištuštindami motinos pieno laikymo maišelius, kruopščiai nusiplaukite rankas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-24T06:31:45 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 188365c2c6834008bb56c2477afa80b0 440570 true true true false 23 1382430 Ieva Datava 2019-06-24T06:31:45 14 Topic 1 0 440570 222331 23           Niekada pakartotinai neužšaldykite motinos pieno ir nepridėkite šviežio motinos pieno į užšaldytą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:33 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 3e2a618fe06e409dad20b83c1deca79f 440652 true true true false 34 1377847 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:33 14 Topic 1 0 440652 222223 34           Vrecká na materské mlieko odkladajte mimo dosahu detí.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:33 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 f438e66a0eb6454ca6f0f8cb0c3c9c37 440653 true true true false 34 1377848 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:33 14 Topic 1 0 440653 222224 34           Pred kŕmením bábätka vždy skontrolujte teplotu mlieka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:33 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 71ea290bf4ac4cf3b332669ba781ec26 440654 true true true false 34 1377849 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:33 14 Topic 1 0 440654 222225 34           Vrecko na materské mlieko s materským mliekom nerozmrazujte v mikrovlnnej rúre, práve prevarenej vode ani ohrievači fliaš, aby sa mlieko neprehrialo.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:34 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 0586cbc9099f46fc897880d39cfac88e 440655 true true true false 34 1377850 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:34 14 Topic 1 0 440655 222329 34           Pred naplnením a vyprázdnením vrecka na materské mlieko si dôkladne umyte ruky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:34 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 760aba052095450095f10b31ef4ba624 440656 true true true false 34 1377851 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:34 14 Topic 1 0 440656 222331 34           Materské mlieko nikdy znova nezmrazujte ani nepridávajte čerstvé materské mlieko do už zmrazeného materského mlieka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:42 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 937694b0692845658ce24ecbc889a652 440726 true true true false 45 1376664 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:42 14 Topic 1 0 440726 222223 45           Vrečke za shranjevanje mleka hranite zunaj dosega otrok.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:43 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 2c5e14dc685a4935b38cad6d4410d612 440727 true true true false 45 1376665 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:43 14 Topic 1 0 440727 222224 45           Preden začnete hraniti dojenčka, vedno preverite temperaturo mleka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:43 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 d0ca70b750a04b09aeed132d9ee1de33 440728 true true true false 45 1376666 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:43 14 Topic 1 0 440728 222225 45           Vrečke za mleko, v kateri je materino mleko, ne odmrzujte v mikrovalovni pečici, ravnokar zavreli vodi ali v grelniku stekleničk, da se mleko ne bi preveč segrelo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:43 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 ed379e5d03374a549bbc4b45c19fd12c 440729 true true true false 45 1376667 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:43 14 Topic 1 0 440729 222329 45           Temeljito si umijte roke, preden se lotite polnjenja in praznjenja vrečk za mleko.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:43 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 82bafc154979472ea11cdfaf4bfddf13 440730 true true true false 45 1376668 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:43 14 Topic 1 0 440730 222331 45           Materinega mleka ne zamrzujte znova in ne dodajajte svežega materinega mleka že zamrznjenemu.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-25T09:47:13 E_Keep the breast milk bags out of the reach of children. 798 b141127d3dcc4985b4e3c02d6ef20644 441418 true true true false 4 1384236 Ieva Datava 2019-06-25T09:47:13 14 Topic 1 0 441418 222223 4           Пазете пакетчетата за съхранение на кърма далече от достъп на деца.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-25T09:47:14 E_Always check the temperature of the milk before you feed your baby. 798 44d3d02f31324d789bed52c0bf8e23da 441419 true true true false 4 1384237 Ieva Datava 2019-06-25T09:47:14 14 Topic 1 0 441419 222224 4           Винаги проверявайте температурата на кърмата, преди да я дадете на бебето.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-25T09:47:14 E_To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 798 2ceb8a0149b748119dcda835a5e0480e 441420 true true true false 4 1384238 Ieva Datava 2019-06-25T09:47:14 14 Topic 1 0 441420 222225 4           За да избегнете прегряване, не размразявайте пакетчето с кърма в микровълнова фурна, вряща вода или нагревател за бутилки.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-25T09:47:15 E_Thoroughly wash your hands before you fill and empty the milk storage bags. 798 367d596b1590480a9b8cd87c48c6edb2 441421 true true true false 4 1384239 Ieva Datava 2019-06-25T09:47:15 14 Topic 1 0 441421 222329 4           Измийте внимателно ръцете си, преди да напълните или да изпразните пакетчетата за съхранение на кърма.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-25T09:47:15 E_Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk. 798 5f9da60bd52d496f94b3658f9131dcc4 441422 true true true false 4 1384240 Ieva Datava 2019-06-25T09:47:15 14 Topic 1 0 441422 222331 4           Никога не замразявайте кърмата повторно и не добавяйте нова кърма към вече замразената.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:18 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 1e7b5d27338a4f318ff4924527262144 476728 true true true false 3 1541932 Ieva Datava 2019-12-10T15:15:32 14 Topic 1 0 476728 222049 3           Kantong penyimpanan ASI Philips Avent adalah pilihan yang dan nyaman untuk menampung ASI Anda.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:19 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 2afcc6b3ea4146dcaffe9fa3c61a014d 476730 true true true false 3 1540830 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:19 14 Topic 1 0 476730 222066 3           Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum menggunakan kantong penyimpanan ASI ini dan simpanlah sebagai referensi di masa mendatang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:20 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 85372ba2b7c34189be938ace471059cd 476731 true true true false 3 1540833 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:20 14 Topic 1 0 476731 222226 3           Kantong penyimpanan ASI ini hanya untuk sekali pakai.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:20 E_You can store the breast milk storage bag in the refrigerator for up to 48 hours (not in the door) or in the freezer for up to 3 months. 798 7e114b7ee906487f93c77abbd85c1312 476732 true true true false 3 1540835 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:20 14 Topic 1 0 476732 222332 3           Kantong penyimpanan ASI dapat disimpan di kulkas maksimal selama 48 jam (bukan di pintunya), atau hingga 3 bulan jika disimpan di freezer.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:20 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 1a8606f7b695481bbb3ad7803a511cb3 476733 true true true false 3 1540836 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:20 14 Topic 1 0 476733 222029 3   Mengisi kantong penyimpanan ASI   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:20 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 9c8354cde62c4a66ba36e47ff6fcbf9b 476734 true true true false 3 1540837 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:20 14 Topic 1 0 476734 222349 3           Buka kantong penyimpanan ASI dengan merobek segel tahan perusakan pada bagian atas kantong.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:21 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 88eb127c9c2e4152a7a87f652ec76e2b 476735 true true true false 3 1540840 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:21 14 Topic 1 0 476735 222070 3           Untuk mencairkan ASI selama semalaman, letakkan kantong penyimpanan ASI di dalam kulkas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:21 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 1970a2fdea0248f98933bee29e206aa9 476736 true true true false 3 1540841 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:21 14 Topic 1 0 476736 222071 3           Untuk mencairkan ASI sebelum diberikan kepada bayi, letakkan kantong penyimpanan ASI di dalam air hangat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:21 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 dbba716920dd42cda17ef680e5590be5 476737 true true true false 3 1540842 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:21 14 Topic 1 0 476737 222042 3   Menuang ASI dari kantong penyimpanan ASI   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:22 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 bbf9a1b03f33430da904b8df991c535d 476738 true true true false 3 1540843 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:22 14 Topic 1 0 476738 222346 3           Buang kantong penyimpanan ASI setelah digunakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:01 SCF603 introduction 798 2420b609ae494b7492dae8ab49c5aeee 476740 true true true false 13 1540787 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:01 14 Topic 1 0 476740 222025 13                     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:02 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 c71944ec9d2b49d489b164ca6c39b878 476741 true true true false 13 1540788 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:02 14 Topic 1 0 476741 222049 13           Les sachets de conservation du lait maternel Philips Avent constituent un moyen sûr et pratique de recueillir votre lait maternel.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:02 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 9c5fea83fdfb45daae01f354c4fcb0c3 476742 true true true false 13 1540789 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:02 14 Topic 1 0 476742 222057 13           Parfaitement hermétiques, ils sont fabriqués en plastique doublé avec coutures renforcées pour garantir une protection et une conservation optimales de votre lait.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:02 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 3e28486e20f4473d8d963109c49d4b82 476743 true true true false 13 1540790 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:02 14 Topic 1 0 476743 222059 13           Leur ouverture large et résistante assure un remplissage et un versement sûr et facile.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:02 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 fa0d35f218644079a7e6472347fd12d9 476744 true true true false 13 1541833 Ieva Datava 2019-12-10T14:15:17 4 Topic 1 0 476744 222062 13           Pour une hygiène optimale, chaque sachet est pré-stérilisé et possède un dispositif d’ouverture sécurisé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:02 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 78f7fe6f2e8e43188cf8e85fd1f1a80c 476745 true true true false 13 1540792 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:02 14 Topic 1 0 476745 222064 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:02 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 6832ae3270b54b04924c3e50934a36c2 476746 true true true false 13 1540793 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:02 14 Topic 1 0 476746 222066 13           Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser les sachets de conservation du lait maternel et conservez-le pour référence ultérieure.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:03 SCF603_Warning topic 798 fbca2edab6ee46659f8841051e425895 476747 true true true false 13 1540794 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:03 14 Topic 1 0 476747 222374 13                      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:04 E_Do not microwave. 383 bd50af582ebb4c8995a32db0a880ff10 476748 true true true false 13 1540797 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:04 14 Topic 1 0 476748 222373 13           Ne pas passer au  micro-ondes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:28 SCF603_Caution 798 a8a032a4f52d4f47be22cd1398d8749a 476749 true true true false 13 1979709 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:28 14 Topic 1 0 476749 222068 13                       35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:04 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 35d066179f0a47a4a12451d2c68e7099 476750 true true true false 13 1540799 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:04 14 Topic 1 0 476750 222226 13           Les sachets de conservation du lait maternel sont destinés à un usage unique.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:05 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 588db4caaef243c19d2d285ef52b7407 476751 true true true false 13 1540801 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:05 14 Topic 1 0 476751 222330 13           La quantité réelle de lait que contient le sachet peut être légèrement différente des indications de niveau figurant sur le sachet.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:05 E_You can store the breast milk storage bag in the refrigerator for up to 48 hours (not in the door) or in the freezer for up to 3 months. 798 4c9e0858f69442b189efdebca422d0d1 476752 true true true false 13 1540802 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:05 14 Topic 1 0 476752 222332 13           Vous pouvez conserver le sachet de conservation du lait maternel au réfrigérateur pendant 48 heures maximum (mais pas dans la porte) ou au congélateur pendant 3 mois.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:05 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 163beae9b61846f1989eb9024fe44657 476753 true true true false 13 1540803 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:05 14 Topic 1 0 476753 222029 13   Remplissage du sachet de conservation du lait maternel   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:05 SCF603_filling the milk storage bag 798 8811b3471ad149d8b6ff7d41f378a986 476754 true true true false 13 1540804 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:05 14 Topic 1 0 476754 222030 13                                35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:06 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart.  798 543646d4fccd4a81930ae28ec560af05 476755 true true true false 13 1541654 Ieva Datava 2019-12-10T13:34:54 4 Topic 1 0 476755 222334 13           Pour ouvrir le sachet, placez vos pouces à l’intérieur du plastique au-dessus du zip et écartez doucement les deux  côtés.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:06 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 a7b0f7751a5b4c21b0fc96b7f9d4dff8 476756 true true true false 13 1541839 Ieva Datava 2019-12-10T14:18:27 4 Topic 1 0 476756 222349 13           Ouvrez le sachet de conservation du lait maternel en déchirant le dispositif d’ouverture sécurisé situé en haut du sachet.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:06 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 7dbb0266a70b4d0287acbd0b194a333e 476757 true true true false 13 1541835 Ieva Datava 2019-12-10T14:17:25 4 Topic 1 0 476757 222350 13           Tenez la bande déchirée hors de portée des enfants et jetez-la  en lieu sûr.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:06 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 5780f7d3a1ae462b967db97ed05e335d 476758 true true true false 13 1540808 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:06 14 Topic 1 0 476758 222351 13           Versez le lait maternel dans le sachet.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:06 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 b957e50512694f17bcc90d094a9147fe 476759 true true true false 13 1540809 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:06 14 Topic 1 0 476759 222352 13           Ne remplissez pas le sachet au-delà de la graduation 180 ml/6 oz, car le lait maternel augmente de volume lorsqu’il est  congelé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:07 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 2a27e9780a7440b2a74a43b1e9855c8b 476760 true true true false 13 1540810 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:07 14 Topic 1 0 476760 222353 13           Évacuez soigneusement le surplus d’air en aplatissant la partie du sachet au-dessus du  lait.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:07 E_Seal the bag by closing the zip. 798 054dcfa3b30c445c97f0423d70cfd57e 476761 true true true false 13 1540811 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:07 14 Topic 1 0 476761 222354 13           Fermez le sachet hermétiquement en fermant le  zip.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:07 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 6e56e64ef26a4f60a10e5a4473d1648e 476762 true true true false 13 1540812 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:07 14 Topic 1 0 476762 222355 13           Notez la date de tirage et d’autres informations dans la zone prévue à cet effet à l’aide d’un stylo.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:08 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 81adb243a46c49388368272ae78bce87 476763 true true true false 13 1540813 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:08 14 Topic 1 0 476763 222356 13           N’écrivez pas sur la partie de remplissage pour éviter de percer le  sachet.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:08 Defrosting breast milk (heading only) 798 84e835658341449dac86f09da52e076b 476764 true true true false 13 1540814 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:08 14 Topic 1 0 476764 222031 13   Décongélation du lait maternel   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:08 SCF603 defrosting breast milk 798 eb37235f516441e78921dbfd17e6be53 476765 true true true false 13 1540815 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:08 14 Topic 1 0 476765 222032 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:08 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 9e195bb7f7404f8da4012b697483f1c8 476766 true true true false 13 1540816 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:08 14 Topic 1 0 476766 222070 13           Pour décongeler le lait maternel pendant la nuit, placez le sachet de conservation dans le réfrigérateur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:08 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 7d78f7be1b4c4838af6c21fc2e58b1a5 476767 true true true false 13 1540817 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:08 14 Topic 1 0 476767 222071 13           Pour décongeler le lait maternel avant de nourrir votre bébé, placez le sachet de conservation dans de l’eau chaude.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:09 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 3293c361c2964e04b5175f33ada83f18 476768 true true true false 13 1540818 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:09 14 Topic 1 0 476768 222042 13   Versement du lait maternel dans le sachet de conservation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:09 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 b5ba567e88d244a1a40f3fe6ea656318 476769 true true true false 13 1540819 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:09 14 Topic 1 0 476769 222045 13                 Conseil :         Remarque :     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:09 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 efaee7183353463792a2cb02329aacf9 476770 true true true false 13 1540820 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:09 14 Topic 1 0 476770 222342 13           Détachez l’étiquette pour éliminer tout risque de contamination du lait maternel pendant le  versement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:09 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 9674933930f44151b9b1f4bb8c7226b5 476771 true true true false 13 1541657 Ieva Datava 2019-12-10T13:35:42 4 Topic 1 0 476771 222343 13           Pour ouvrir le sachet, placez vos pouces à l’intérieur du plastique au-dessus du zip et écartez les deux  côtés.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:09 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 521a7b5c7242438a8a63c25c3efe3de3 476772 true true true false 13 1541844 Ieva Datava 2019-12-10T14:20:12 4 Topic 1 0 476772 222344 13           Maintenez le sachet par le zip et versez le lait dans un  récipient.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:10 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 d2681e2ea66b493e848ff5c5c3212b31 476773 true true true false 13 1540823 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:10 14 Topic 1 0 476773 222345 13           Pressez légèrement le zip pour verser le lait plus facilement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:10 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 38b2663ee51c4b1c8add849f8f236129 476774 true true true false 13 1540824 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:10 14 Topic 1 0 476774 222346 13           Jetez le sachet de conservation du lait maternel après utilisation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:10 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 ce2472949569487fb489f8633a02cf06 476775 true true true false 13 1540825 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:10 14 Topic 1 0 476775 222347 13           Ne réutilisez pas le sachet de conservation du lait maternel.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:10 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 7a0d1a9e848a44bd861a9ac8e1cd00f6 476776 true true true false 13 1540826 Ieva Datava 2019-12-10T08:05:10 14 Topic 1 0 476776 222348 13           Pour chauffer le lait, placez le récipient contenant le lait décongelé dans un chauffe-biberon ou dans un bol d’eau chaude.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:44 SCF603 introduction 798 f5f1205f2e8e4cdab2d9df56fbb86718 476779 true true true false 15 1541715 Ieva Datava 2019-12-10T13:57:02 14 Topic 1 0 476779 222025 15                     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:44 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 3661fc49bc6746fda98990047d06c424 476780 true true true false 15 1541720 Ieva Datava 2019-12-10T13:57:52 4 Topic 1 0 476780 222049 15           Die Philips Avent Muttermilchbeutel bieten eine sichere und praktische Möglichkeit, Ihre wertvolle Muttermilch zu sammeln.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:44 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 2da082e6e69f4d2794fb2573961c46f3 476781 true true true false 15 1540748 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:44 14 Topic 1 0 476781 222057 15           Sie bestehen aus zweilagigem, verstärktem Kunststoff und sind mit einem starken Verschluss versehen, um sicherzustellen, dass Ihre Milch während der Aufbewahrung geschützt ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:44 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 cb8b066b98dc434b88d02572bc7fd2af 476782 true true true false 15 1540749 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:44 14 Topic 1 0 476782 222059 15           Eine breite und stabile Öffnung ermöglicht ein sicheres und einfaches Befüllen und Ausgießen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:44 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 137af931eb2148da97d93008ecf62eec 476783 true true true false 15 1540750 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:44 14 Topic 1 0 476783 222062 15           Für höchste Hygiene ist jeder Beutel mit einem manipulationssicheren Verschluss versehen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:44 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 67075c7b44224bcdb78b577ed0ce19dc 476784 true true true false 15 1540751 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:44 14 Topic 1 0 476784 222064 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:45 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 26577204201540ecb3b381c508a8b461 476785 true true true false 15 1541729 Ieva Datava 2019-12-10T13:59:15 4 Topic 1 0 476785 222066 15           Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie die Muttermilchbeutel verwenden, und bewahren Sie sie für spätere Verwendung auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:45 SCF603_Warning topic 798 8b90af41d77948eaa99ffe20a79ec7f9 476786 true true true false 15 1540753 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:45 14 Topic 1 0 476786 222374 15                      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:46 E_Do not microwave. 383 99c1d937a6f2483ca8a2c3f5be494058 476787 true true true false 15 1541734 Ieva Datava 2019-12-10T14:00:20 4 Topic 1 0 476787 222373 15           Erhitzen Sie die Muttermilchbeutel nicht in der  Mikrowelle.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:46 SCF603_Caution 798 e8dff310f3da4636b346d681f6afebd8 476788 true true true false 15 1540757 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:46 14 Topic 1 0 476788 222068 15                       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:46 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 085b79b4dea34b969dca28d0771a6103 476789 true true true false 15 1541751 Ieva Datava 2019-12-10T14:03:18 4 Topic 1 0 476789 222226 15           Die Muttermilchbeutel sind nur zur einmaligen Verwendung vorgesehen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:47 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 8deea800a876483182a5558af6bad9b4 476790 true true true false 15 1540760 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:47 14 Topic 1 0 476790 222330 15           Die tatsächliche Menge an Milch im Beutel kann geringfügig von der Füllstandsanzeige auf dem Beutel abweichen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:47 E_You can store the breast milk storage bag in the refrigerator for up to 48 hours (not in the door) or in the freezer for up to 3 months. 798 eb23fb78d6d241aa9dad39025ed1a6ee 476791 true true true false 15 1541763 Ieva Datava 2019-12-10T14:05:07 4 Topic 1 0 476791 222332 15           Sie können den Muttermilchbeutel im Kühlschrank (nicht in der Tür) bis zu 48 Stunden oder im Gefrierschrank bis zu 3 Monate aufbewahren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:47 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 ccfffb13eb59428db4c489e4dd9b5182 476792 true true true false 15 1541789 Ieva Datava 2019-12-10T14:05:51 4 Topic 1 0 476792 222029 15   Den Muttermilchbeutel befüllen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:47 SCF603_filling the milk storage bag 798 eb2e9f1a9e5a4abc8d85d840ff670c18 476793 true true true false 15 1540763 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:47 14 Topic 1 0 476793 222030 15                                35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:48 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart.  798 0ed777cc018544c79b6364feb0ed9053 476794 true true true false 15 1540764 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:48 14 Topic 1 0 476794 222334 15           Um den Beutel zu öffnen, legen Sie Ihre Daumen über dem Zippverschluss in den Kunststoffbeutel, und ziehen Sie sanft beide Seiten  auseinander.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:48 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 dc65cc2f905848758cd8f42117e5da1e 476795 true true true false 15 1541792 Ieva Datava 2019-12-10T14:06:52 4 Topic 1 0 476795 222349 15           Öffnen Sie den Muttermilchbeutel, indem Sie den manipulationssicheren Verschluss oben am Beutel abreißen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:48 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 2395009cd8f247df8efbefc68c5c49c0 476796 true true true false 15 1540766 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:48 14 Topic 1 0 476796 222350 15           Bewahren Sie den abgerissenen Verschluss außerhalb der Reichweite von Kindern auf, und entsorgen Sie ihn  sicher.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:48 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 1fd6699eee2046f6a7c0bdd552a4aee0 476797 true true true false 15 1540767 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:48 14 Topic 1 0 476797 222351 15           Gießen Sie die abgepumpte Milch in den Beutel.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:48 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 7a50eb0b7d294b24818183eb5d364278 476798 true true true false 15 1541642 Ieva Datava 2019-12-10T13:30:46 4 Topic 1 0 476798 222352 15           Befüllen Sie den Beutel nicht über die 180-ml-Markierung hinaus, da sich die Muttermilch beim Einfrieren  ausdehnt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:48 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 b44a4699fd4d42b9a5c1d5f33f0bac6e 476799 true true true false 15 1541645 Ieva Datava 2019-12-10T13:31:25 4 Topic 1 0 476799 222353 15           Entfernen Sie vorsichtig überschüssige Luft, indem Sie den Teil des Beutels oberhalb der Milch vorsichtig  zusammendrücken.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:49 E_Seal the bag by closing the zip. 798 b8ec15e5563f47e0afa5832d0dd65dd6 476800 true true true false 15 1540770 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:49 14 Topic 1 0 476800 222354 15           Verschließen Sie den Beutel durch Schließen des  Zippverschlusses.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:49 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 aae26df4725646a8bcc4a77d5a91883e 476801 true true true false 15 1540771 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:49 14 Topic 1 0 476801 222355 15           Notieren Sie sich mit einem Stift das Abpumpdatum und andere Informationen im Beschriftungsbereich.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:49 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 8aecba3b63d44d86944aae2faa44afc5 476802 true true true false 15 1541648 Ieva Datava 2019-12-10T13:32:13 4 Topic 1 0 476802 222356 15           Schreiben Sie nicht auf den Füllbereich, um ein Durchstechen des Beutels zu  vermeiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:49 Defrosting breast milk (heading only) 798 c8dcf2be20564500a4596fe3d1aa5089 476803 true true true false 15 1540773 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:49 14 Topic 1 0 476803 222031 15   Muttermilch auftauen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:49 SCF603 defrosting breast milk 798 fbf03ffea20a40439843e040bcc0571f 476804 true true true false 15 1540774 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:49 14 Topic 1 0 476804 222032 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:50 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 196cb8e96aba429fb750a8d3822acd84 476805 true true true false 15 1541797 Ieva Datava 2019-12-10T14:07:58 4 Topic 1 0 476805 222070 15           Um Muttermilch über Nacht aufzutauen, legen Sie den Muttermilchbeutel in den Kühlschrank.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:50 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 78ac0ff1c83547f788a47ddb943e52fb 476806 true true true false 15 1541806 Ieva Datava 2019-12-10T14:09:12 4 Topic 1 0 476806 222071 15           Um Muttermilch vor dem Füttern aufzutauen, legen Sie den Muttermilchbeutel in warmes Wasser.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:50 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 3e6988ff974a4d839f24f6ed77e6fac8 476807 true true true false 15 1541927 Ieva Datava 2019-12-10T15:06:32 4 Topic 1 0 476807 222042 15   Milch aus dem Muttermilchbeutel gießen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:50 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 3359c05fb027477b874d84fe599d32ee 476808 true true true false 15 1540778 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:50 14 Topic 1 0 476808 222045 15                 Tipp:         Hinweis:     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:50 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 8c0ad82423d44dd0a9dad6d071871f53 476809 true true true false 15 1541651 Ieva Datava 2019-12-10T13:33:38 4 Topic 1 0 476809 222342 15           Reißen Sie den Beschriftungsbereich ab, um eine potenzielle Verunreinigung der Muttermilch während des Ausgießens zu  vermeiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:51 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 ad837792f4814a53b8a2ca60322afb31 476810 true true true false 15 1540780 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:51 14 Topic 1 0 476810 222343 15           Um den Beutel zu öffnen, legen Sie Ihre Daumen über dem Zippverschluss in den Kunststoffbeutel, und ziehen Sie beide Seiten  auseinander.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:51 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 adf46d95b51a43f6b5d694d3d9f31ed2 476811 true true true false 15 1540781 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:51 14 Topic 1 0 476811 222344 15           Halten Sie den Beutel am Zippverschluss, und gießen Sie die Milch in einen  Behälter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:51 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 3578dfb4ea8940a1bad4f0ade264d94a 476812 true true true false 15 1540782 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:51 14 Topic 1 0 476812 222345 15           Drücken Sie den Zippverschluss leicht zusammen, um das Ausgießen zu erleichtern.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:51 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 17e15b7c9fc84da289cd81b28e0db85d 476813 true true true false 15 1541809 Ieva Datava 2019-12-10T14:09:42 4 Topic 1 0 476813 222346 15           Entsorgen Sie den Muttermilchbeutel nach dem Gebrauch.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:51 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 c2861f5f39844d27acc407e9c3b50108 476814 true true true false 15 1541812 Ieva Datava 2019-12-10T14:10:01 4 Topic 1 0 476814 222347 15           Verwenden Sie den Muttermilchbeutel nicht noch einmal.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:51 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 5233dd7d6a414feb8d58f651d16300e1 476815 true true true false 15 1540785 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:51 14 Topic 1 0 476815 222348 15           Um die Milch zu erwärmen, stellen Sie den Behälter mit der aufgetauten Milch in einen Fläschchenwärmer oder in eine Schüssel mit heißem Wasser.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:27 SCF603 introduction 798 267b7b1083ca49638d2784bc4fde62a0 476817 true true true false 19 1540705 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:27 14 Topic 1 0 476817 222025 19                     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:27 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 a7a5ea0a29224b77b478e3599e79d4cd 476818 true true true false 19 1540706 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:27 14 Topic 1 0 476818 222049 19           I sacchetti per la conservazione del latte materno Philips Avent offrono un modo sicuro e pratico per raccogliere il prezioso latte materno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:27 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 7d081d87fa4f4592b6735f3b037decde 476819 true true true false 19 1540707 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:27 14 Topic 1 0 476819 222057 19           Sono realizzati in plastica rinforzata a doppio strato e hanno una forte tenuta, per garantire che il latte rimanga protetto durante la conservazione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:27 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 264331b3690a4d73bca40aa9645e9210 476820 true true true false 19 1540708 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:27 14 Topic 1 0 476820 222059 19           Un'apertura ampia e robusta assicura un riempimento e un versamento sicuri e facili.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:27 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 92f68a81c2f94e36b561a891e1b23099 476821 true true true false 19 1540709 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:27 14 Topic 1 0 476821 222062 19           Per la massima igiene, ogni sacchetto viene disinfettato con un sigillo antimanomissione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:28 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 64257920ccbd43b89966dcedaf9a7fd0 476822 true true true false 19 1540710 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:28 14 Topic 1 0 476822 222064 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:28 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 e65acb4d26464da29476e3b76a5b21ca 476823 true true true false 19 1540711 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:28 14 Topic 1 0 476823 222066 19           Prima di utilizzare i sacchetti per la conservazione del latte materno, leggete attentamente il presente manuale dell'utente e conservatelo per eventuali riferimenti futuri.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:28 SCF603_Warning topic 798 b2bd9f1cf0b94db2b246655510f66187 476824 true true true false 19 1540712 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:28 14 Topic 1 0 476824 222374 19                      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:29 E_Do not microwave. 383 4145e713549a471b9e91dd0b8cae2f46 476825 true true true false 19 1540715 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:29 14 Topic 1 0 476825 222373 19           Non inserite nel  microonde.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:29 SCF603_Caution 798 0cda9b97d98e4bb68583cba4af110181 476826 true true true false 19 1540716 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:29 14 Topic 1 0 476826 222068 19                       35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:29 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 cf279efde4f94c8e9f1edadb5dfd3670 476827 true true true false 19 1540717 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:29 14 Topic 1 0 476827 222226 19           I sacchetti per la conservazione del latte materno sono destinati a un solo uso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:29 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 e49bb743ffaf4f40ac407d7b94d7ff7c 476828 true true true false 19 1540719 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:29 14 Topic 1 0 476828 222330 19           La quantità reale di latte all'interno del sacchetto potrebbe differire leggermente dalle indicazioni di livello riportate su di esso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:29 E_You can store the breast milk storage bag in the refrigerator for up to 48 hours (not in the door) or in the freezer for up to 3 months. 798 1023bf755a6d45caa942b09a127aebc1 476829 true true true false 19 1541869 Ieva Datava 2019-12-10T14:25:55 4 Topic 1 0 476829 222332 19           Potete riporre il sacchetto per la conservazione del latte materno nel frigorifero per un massimo di 48 ore (non nello sportello di apertura) o nel congelatore per un massimo di 3 mesi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:30 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 0e0ea15ae9364df4bd9cba83c3a63a24 476830 true true true false 19 1540721 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:30 14 Topic 1 0 476830 222029 19   Riempimento del sacchetto per la conservazione del latte materno   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:30 SCF603_filling the milk storage bag 798 9d47a89c24dd47479e03b9ed2a3f3e3c 476831 true true true false 19 1540722 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:30 14 Topic 1 0 476831 222030 19                                35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:30 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart.  798 d3b26ceac12f4763bc6934a0809f092a 476832 true true true false 19 1540723 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:30 14 Topic 1 0 476832 222334 19           Per aprire il sacchetto, posizionate i pollici nella plastica sopra la cerniera e tirate delicatamente da  entrambi i lati.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:30 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 658b6264ba344c45a96651c87cc9fe88 476833 true true true false 19 1540724 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:30 14 Topic 1 0 476833 222349 19           Aprite il sacchetto per la conservazione del latte materno strappando il sigillo anti-manomissione nella parte superiore del sacchetto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:30 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 14aef9b1bd2049fe8fb3d70243e111ea 476834 true true true false 19 1540725 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:30 14 Topic 1 0 476834 222350 19           Tenete il sigillo strappato lontano dalla portata dei bambini e smaltirlo  in modo sicuro.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:30 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 0b74dd3a366b4cf0831fe91e9849d31d 476835 true true true false 19 1541870 Ieva Datava 2019-12-10T14:26:19 4 Topic 1 0 476835 222351 19           Versate il latte estratto nel sacchetto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:31 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 18616a34c29e4275b58a6a989374df7c 476836 true true true false 19 1541873 Ieva Datava 2019-12-10T14:26:47 4 Topic 1 0 476836 222352 19           Non riempite il sacchetto oltre il livello di 180 ml, poiché il latte materno si espande quando si  congela.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:31 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 bf1fe13b7be944748f597cee038fc7b9 476837 true true true false 19 1540728 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:31 14 Topic 1 0 476837 222353 19           Rimuovete attentamente l'aria in eccesso appiattendo la zona del sacchetto al di sopra del  latte.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:31 E_Seal the bag by closing the zip. 798 045ebb27514247a9bcbc0addfa28ccf4 476838 true true true false 19 1540729 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:31 14 Topic 1 0 476838 222354 19           Sigillate il sacchetto chiudendo la  cerniera.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:31 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 efea72757de1426886bcaae0564831e6 476839 true true true false 19 1540730 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:31 14 Topic 1 0 476839 222355 19           Utilizzate una penna per annotare la data di estrazione e altre informazioni nell'area di etichettatura.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:31 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 f73ee21326444b2daf8bb321dd174e16 476840 true true true false 19 1540731 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:31 14 Topic 1 0 476840 222356 19           Non scrivete sulla parte di riempimento per evitare di forare il  sacchetto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:32 Defrosting breast milk (heading only) 798 c2781a5cbb28479ab685bd01bc8019f7 476841 true true true false 19 1540732 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:32 14 Topic 1 0 476841 222031 19   Scongelamento del latte materno   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:32 SCF603 defrosting breast milk 798 e5240276a1094f5da1e8d934ad927c2b 476842 true true true false 19 1540733 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:32 14 Topic 1 0 476842 222032 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:32 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 e82f0cba9ba04b8fa08d0919f4031e67 476843 true true true false 19 1540734 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:32 14 Topic 1 0 476843 222070 19           Per scongelare il latte materno durante la notte, riponete il sacchetto per la conservazione del latte materno nel frigorifero.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:32 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 1834670133174a3f88659414a20e1c0a 476844 true true true false 19 1540735 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:32 14 Topic 1 0 476844 222071 19           Per scongelare il latte materno prima dell'alimentazione del bambino, mettete il sacchetto per la conservazione del latte materno in acqua calda.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:32 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 2b18578f9ab24c7184f24841dbadc933 476845 true true true false 19 1540736 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:32 14 Topic 1 0 476845 222042 19   Travaso del latte dal sacchetto per la conservazione del latte materno   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:32 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 1d5d5ed3b356444cb9a1eda5b76730ca 476846 true true true false 19 1540737 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:32 14 Topic 1 0 476846 222045 19                 Suggerimento:         Nota:     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:33 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 b347147c58764a9eb70159086b54e77b 476847 true true true false 19 1540738 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:33 14 Topic 1 0 476847 222342 19           Strappate l'etichetta per eliminare il rischio di potenziale contaminazione del latte materno durante il  travaso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:33 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 e8456c255095403f84f90fe8583f3c5e 476848 true true true false 19 1540739 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:33 14 Topic 1 0 476848 222343 19           Per aprire il sacchetto, posizionate i pollici nella plastica sopra la cerniera e tirate da  entrambi i lati.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:33 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 2681906dd4e6404387070dabf43a0afd 476849 true true true false 19 1540740 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:33 14 Topic 1 0 476849 222344 19           Tenete il sacchetto dalla cerniera e versate il latte in un  recipiente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:33 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 de36ec99ca3c4614851038fba7ae3af6 476850 true true true false 19 1540741 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:33 14 Topic 1 0 476850 222345 19           Stringete leggermente la cerniera per agevolare il travaso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:33 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 41b072978a2d49fa906ebb12b30b5a7e 476851 true true true false 19 1540742 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:33 14 Topic 1 0 476851 222346 19           Gettate il sacchetto per la conservazione del latte materno dopo l'uso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:34 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 651a98672a304232b18891236c887ee2 476852 true true true false 19 1540743 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:34 14 Topic 1 0 476852 222347 19           Non riutilizzate il sacchetto per la conservazione del latte materno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:34 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 8a4766e3ff8146e9b04734b84202ae2f 476853 true true true false 19 1541910 Ieva Datava 2019-12-10T14:39:03 4 Topic 1 0 476853 222348 19           Per riscaldare il latte, posizionate il contenitore con il latte scongelato in uno scaldabiberon o in un recipiente con acqua calda.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:07 SCF603 introduction 798 4e2e118140194f398486e3942aa00947 476855 true true true false 8 1540664 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:07 14 Topic 1 0 476855 222025 8                     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:07 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 bcb1313002844fe392be8a7bd9a6ac4d 476856 true true true false 8 1540665 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:07 14 Topic 1 0 476856 222049 8           De bewaarzakjes voor moedermelk van Philips Avent bieden een veilige en handige manier om uw kostbare moedermelk te bewaren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:08 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 a3988ed897d44e80872776970ac93ea9 476857 true true true false 8 1540666 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:08 14 Topic 1 0 476857 222057 8           Ze zijn gemaakt van dubbellaags, versterkt kunststof en hebben een sterke afdichting, zodat uw melk beschermd blijft bij het opbergen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:08 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 3407cfce4b484dc3a9ae9e6d2c8cc96c 476858 true true true false 8 1540667 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:08 14 Topic 1 0 476858 222059 8           Vullen en gieten wordt veilig en gemakkelijk gemaakt dankzij de brede en stevige opening.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:08 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 9ebad2e42f784cd0b29c6b40a56062ae 476859 true true true false 8 1541695 Ieva Datava 2019-12-10T13:52:54 4 Topic 1 0 476859 222062 8           Voor ultieme hygiëne wordt elke zakje gedesinfecteerd met een verzegeling.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:08 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 89729e48bf5d4f589aaf837aae62e8c2 476860 true true true false 8 1540669 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:08 14 Topic 1 0 476860 222064 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:09 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 1e8bd9d93f5449f7a4ca84183012a230 476861 true true true false 8 1540670 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:09 14 Topic 1 0 476861 222066 8           Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de bewaarzakjes voor moedermelk gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:09 SCF603_Warning topic 798 5f53ecb182454baabdd54cc7943cf7a8 476862 true true true false 8 1540671 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:09 14 Topic 1 0 476862 222374 8                      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:10 E_Do not microwave. 383 238da209f0ee42628843e56bad4d004b 476863 true true true false 8 1541662 Ieva Datava 2019-12-10T13:37:25 4 Topic 1 0 476863 222373 8           Niet in de magnetron  plaatsen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:10 SCF603_Caution 798 1a5b8727b4df4872a92140fdb3a9e846 476864 true true true false 8 1540675 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:10 14 Topic 1 0 476864 222068 8                       35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:10 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 2bdda680cb8044bb9620c659a368e3e7 476865 true true true false 8 1540676 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:10 14 Topic 1 0 476865 222226 8           De bewaarzakjes voor moedermelk zijn uitsluitend bedoeld voor eenmalig gebruik.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:11 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 e1f64bb1ebd546c79a4e17cb3c9fdc4c 476866 true true true false 8 1541702 Ieva Datava 2019-12-10T13:54:09 4 Topic 1 0 476866 222330 8           De werkelijke hoeveelheid melk in de zakje kan enigszins afwijken van de niveauaanduidingen op de zakje.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:11 E_You can store the breast milk storage bag in the refrigerator for up to 48 hours (not in the door) or in the freezer for up to 3 months. 798 495954e3e349497daac2acd04fdb8e2c 476867 true true true false 8 1540679 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:11 14 Topic 1 0 476867 222332 8           U kunt het bewaarzakje met moedermelk tot 48 uur in de koelkast (niet in de deur) of tot 3 maanden in de diepvries bewaren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-11-19T15:54:00 Korean production code explanation 788 6b786f13fc3747a6a3f32a8eba675b7a 92562 true true true false 21 1430600 Peter de Wit 2019-07-29T07:36:38 11 Topic 1 0 92562 -1 21                28 HISTCOMMENT Updated the phone number in the label 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Korea 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Gerderike Leemburg 2015-09-02T12:04:57 Important (heading only) 418 d12c26ca1bf548a3bb40bb8ece79d966 69410 true true true false 0 156754 Gerderike Leemburg 2015-09-02T12:12:35 6 Topic 1 0 69410 -1 1   Important    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   100324 Ieva Datava 2022-02-07T17:44:26 Breast milk storage bags - for Croatia 2307 3b86cca14a7542d0b31435a24cafcb93 645743 true true true false 0 2208140 Ieva Datava 2022-02-07T17:44:55 1 Book 1 0 645743 -1 1       40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Breast milk storage bags - for Baltics    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Breast milk storage bags - for Baltics  0 Breast milk storage bags - for Baltics 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Breast milk storage bags - for Baltics 
   100324 Ieva Datava 2022-02-07T17:48:22 Breast milk storage bags - for Croatia 2307 9ae646f4aa0e4642b97caa96d0806bf6 645745 true true true false 5 2208146 Ieva Datava 2022-02-07T17:48:25 1 Book 1 0 645745 645743 5       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Breast milk storage bags - for Baltics    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Breast milk storage bags - for Baltics  0 Breast milk storage bags - for Baltics 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Breast milk storage bags - for Baltics 
   999 Ieva Datava 2021-03-01T15:22:43 32234 798 a8b8a44ff2cf4891b3f8b32068ebdb4a 588420 true true true false 0 2010978 Ieva Datava 2021-04-14T10:46:06 11 File 1 0 588420 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Ieva Datava 2021-03-24T13:03:29 32236 798 5ca842910e6646f4985a9bd203c851fb 593336 true true true false 0 1995864 Ieva Datava 2021-03-24T13:03:36 11 File 1 0 593336 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-20T14:36:25 Figure Reference Template 4 115ba3e759cc44cea1d3af1268b2ef10 493460 true true true true 53 1609628 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:15:32 4 Hypertext-Link 1 0 493460 3444 53   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:16:07 Figure Reference Template 4 a8770a653baa4fa3ac00a362fc8207b9 494168 true true true true 0 1999034 Marie-josé DeRoos 2021-03-31T08:31:33 4 Hypertext-Link 1 0 494168 3444 48   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T09:52:11 Figure Reference Template 4 89f9931a63ef4b67a1f4548701e1cb96 625414 true true true true 0 2125390 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T09:59:20 1 Hypertext-Link 1 0 625414 3444 55   false   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true true 1 false сүрөт    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T09:55:22 Figure Reference Template 4 c065546579e64749aaa68a09db22a7df 625419 true true true true 0 2125420 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:17:18 1 Hypertext-Link 1 0 625419 3444 54   false   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true true 1 false Նկ.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:08:01 Figure Reference Template 4 8bc557e0f124484987dae060e487561d 625424 true true true true 0 2125415 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:11:06 1 Hypertext-Link 1 0 625424 3444 60   false   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true true 1 false Şək.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:08:34 Figure Reference Template 4 d9fa2ca0a4d54e929d516e83cdd80359 625425 true true true true 0 2125419 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:16:00 1 Hypertext-Link 1 0 625425 3444 56   false   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true true 1 false ნახ.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:08:56 Figure Reference Template 4 e53af7d1dc5445058aedb2e09689c366 625426 true true true true 0 2125417 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:13:49 1 Hypertext-Link 1 0 625426 3444 57   false   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true true 1 false Расм    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:09:23 Figure Reference Template 4 940dd96062e6434583f2144574811390 625427 true true true true 0 2125418 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:14:51 1 Hypertext-Link 1 0 625427 3444 58   false   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true true 1 false Sur.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:09:52 Figure Reference Template 4 e3f36d710fd94e32b5dea4ac763a17b0 625428 true true true true 0 2125416 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:13:11 1 Hypertext-Link 1 0 625428 3444 59   false   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true true 1 false Şək.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3 Harro DeJong 2020-06-05T11:50:12 Step 18 015fcb6905cb44b1afad40e695094560 510220 true true true false 0 2069181 Janette Weishaupt 2021-06-02T08:13:34 11 Style 1 0 510220 17 31  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.8 0.8 1 0 Step 1 2.5   0 0.4   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   58 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:11 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 7300835e4e23486a94ff6d516b1a2d9a 476868 true true true false 8 1540680 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:11 14 Topic 1 0 476868 222029 8   Het bewaarzakje voor moedermelk vullen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:11 SCF603_filling the milk storage bag 798 3d37fcf201d649c1a0696eebd65bfa7d 476869 true true true false 8 1540681 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:11 14 Topic 1 0 476869 222030 8                                35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:12 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart.  798 bbb38635b90f43089e5f6dc303e0052b 476870 true true true false 8 1540682 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:12 14 Topic 1 0 476870 222334 8           Om het zakje te openen, plaatst u uw duimen in het plastic boven de sluiting en trekt u beide kanten voorzichtig  uit elkaar.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:12 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 3569dc8fe4fe47e3908c53ead4145891 476871 true true true false 8 1540683 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:12 14 Topic 1 0 476871 222349 8           Open het bewaarzakje voor moedermelk door de verzegeling aan de bovenkant van het zakje te verwijderen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:12 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 a00f736e840c48b9bdae3df1218b7621 476872 true true true false 8 1541665 Ieva Datava 2019-12-10T13:38:13 4 Topic 1 0 476872 222350 8           Houd de afgescheurde verzegeling buiten het bereik van kinderen en gooi deze veilig  weg.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:12 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 e916269b55cd438aa2c733037f0cab1b 476873 true true true false 8 1541667 Ieva Datava 2019-12-10T13:38:50 4 Topic 1 0 476873 222351 8           Giet de afgekolfde melk in het zakje.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:13 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 7e19443293824291b162cf3434c0ce32 476874 true true true false 8 1541670 Ieva Datava 2019-12-10T13:39:54 4 Topic 1 0 476874 222352 8           Vul het zakje niet verder dan het niveau van 180 ml/6 oz, want moedermelk zet uit als het bevroren  is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:13 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 47ee693a881d4bd598d8f55d8e63cee2 476875 true true true false 8 1541673 Ieva Datava 2019-12-10T13:40:55 4 Topic 1 0 476875 222353 8           Verwijder de overtollige lucht voorzichtig door het gedeelte van het zakje boven de melk plat te  maken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:13 E_Seal the bag by closing the zip. 798 479352293bfe4327bf138ddd03d31a70 476876 true true true false 8 1540688 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:13 14 Topic 1 0 476876 222354 8           Maak de zak dicht met de  sluiting.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:13 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 82f4cc2d7c904830b99a95ce9811ca1e 476877 true true true false 8 1540689 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:13 14 Topic 1 0 476877 222355 8           Gebruik een pen om de afkolfdatum en andere informatie op het etiket te noteren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:14 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 dbd4a89f455f4242a1b9145a4c9bba1d 476878 true true true false 8 1541676 Ieva Datava 2019-12-10T13:41:48 4 Topic 1 0 476878 222356 8           Schrijf niet op het vulgedeelte om te voorkomen dat het zakje lek  raakt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:14 Defrosting breast milk (heading only) 798 4ebc4d6fad8940b498eeacab8b7bc09d 476879 true true true false 8 1540691 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:14 14 Topic 1 0 476879 222031 8   Moedermelk ontdooien   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:14 SCF603 defrosting breast milk 798 8b61de6ca2e746fabc4a16e5e6dd8ead 476880 true true true false 8 1540692 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:14 14 Topic 1 0 476880 222032 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:14 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 04427509bd7a439786ae553475c62e41 476881 true true true false 8 1540693 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:14 14 Topic 1 0 476881 222070 8           Om moedermelk 's nachts te ontdooien, plaatst u het bewaarzakje voor moedermelk in de koelkast.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:14 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 c0e0d4f1322042a39ecc2e5667507982 476882 true true true false 8 1540694 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:14 14 Topic 1 0 476882 222071 8           Om moedermelk voor het voeden te ontdooien, legt u het bewaarzakje voor moedermelk in warm water.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:15 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 bb431dd1342f4ad3a72d013afba6b89e 476883 true true true false 8 1540695 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:15 14 Topic 1 0 476883 222042 8   Melk uit het bewaarzakje voor moedermelk gieten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:15 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 02d79d16d92f4072b8c97c13ce584feb 476884 true true true false 8 1540696 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:15 14 Topic 1 0 476884 222045 8                 Tip:         Opmerking:     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:15 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 e004f2ae59c148978a4ffe094c50952c 476885 true true true false 8 1540697 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:15 14 Topic 1 0 476885 222342 8           Trek het etiket van de zak om te voorkomen dat de moedermelk vervuild raakt tijdens het  gieten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:16 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 23ccb5de04884376b64a817df706c3a9 476886 true true true false 8 1540698 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:16 14 Topic 1 0 476886 222343 8           Om het zakje te openen, plaatst u uw duimen in het plastic boven de sluiting. Trek beide zijden  uiteen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:16 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 0d1f8308e2da4e7488e75bfec85bc767 476887 true true true false 8 1540699 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:16 14 Topic 1 0 476887 222344 8           Houd het zakje vast aan de sluiting en giet de melk in een  fles.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:16 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 fbf9835bfda84e84956b23db89c25189 476888 true true true false 8 1540700 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:16 14 Topic 1 0 476888 222345 8           Druk licht op de sluiting om het gieten makkelijker te maken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:16 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 0d5c621bffef4ae49b8227f0d47db2c3 476889 true true true false 8 1540701 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:16 14 Topic 1 0 476889 222346 8           Gooi het bewaarzakje voor moedermelk na gebruik weg.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:16 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 a0f7cba0e3624685bdb15ddb64a5b1d8 476890 true true true false 8 1540702 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:16 14 Topic 1 0 476890 222347 8           Gebruik het bewaarzakje voor moedermelk niet opnieuw.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:17 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 de0b2805a955417f81e2e98c3455c70d 476891 true true true false 8 1540703 Ieva Datava 2019-12-10T08:04:17 14 Topic 1 0 476891 222348 8           Verwarm de fles met de ontdooide melk in een flessenwarmer of een kom met heet water.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-28T10:37:39 E_You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months 798 3a4edb4e5b4d4f689e24a5f0432fcc20 509132 true true true false 0 1971707 Ieva Datava 2021-03-01T15:00:39 6 Topic 1 0 509132 -1 1           You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 d2ce81156ede453392305635216d0207 515210 true true true false 53 1717464 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:18 14 Topic 1 0 515210 147865 53   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:10 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 043312c0c75943659551a8b78bcd3ca8 541707 true true true false 47 1815122 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:10 14 Topic 1 0 541707 213914 47           Gjithmonë hidheni qumështin e gjirit që ka mbetur në përfundim të vaktit të ushqyerjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:28 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 346d8d890ed04d11ba658bd732180843 541739 true true true false 49 1815185 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:28 14 Topic 1 0 541739 213914 49           Uvijek bacite u otpad svo majčino mlijeko koje preostane na kraju dojenja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:36 Support (heading only) 244 bb301072cb9c4fb292a2d26839f39cf4 541767 true true true false 49 1815223 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:36 14 Topic 1 0 541767 279090 49   Podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:36 If you need information or support (non-electric) 244 15943a8d25744ea9bd9118b0b83fe978 541768 true true true false 49 1815224 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:36 14 Topic 1 0 541768 279091 49           Ako su vam potrebne dodatne informacije ili podrška, posjetite  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-09-25T19:44:14 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 b1cd2d802b014d36b1c328a0711b426e 541834 true true true false 33 1799017 Ieva Datava 2020-09-25T19:44:14 14 Topic 1 0 541834 213914 33           Uvek bacite mleko koje preostane na kraju hranjenja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-10-21T14:09:01 Warning (heading only - géén 3mm) 418 2b03a3f5149040ff96fa3c79afb0caad 552910 true true true false 49 1838177 Marloes de Lange 2020-10-21T14:09:01 14 Topic 1 0 552910 148928 49   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-11-09T13:49:05 Important (heading only) 418 7edb71fac2fd45faaf45d731d18f5540 556319 true true true false 52 1852876 Marijke Semmelink 2020-11-09T13:49:05 14 Topic 1 0 556319 69410 52   Чухал    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:47 Important (heading only) 418 8ac1d981cd7f4e49bb10fc1da7b04d00 560762 true true true false 42 1882754 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:47 14 Topic 1 0 560762 69410 42   Importante    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4496f72a2d6340e1a8b68cc6902f7a21 565196 true true true false 42 1888186 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:48 14 Topic 1 0 565196 147865 42   Precauciones   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:43 SCF603 introduction 798 64cc47b9188641d18f3619faffc803a3 588427 true true true false 27 1979482 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:43 14 Topic 1 0 588427 222025 27                     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:46 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 bdee85e2b664456b9345623b5fcda81b 588428 true true true false 27 1979483 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:46 14 Topic 1 0 588428 222049 27           Os sacos de armazenamento de leite materno Philips Avent oferecem uma forma segura e conveniente de guardar o precioso leite materno.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:46 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 07bffc7a0d054969a8a251d4c622a8db 588429 true true true false 27 1979484 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:46 14 Topic 1 0 588429 222057 27           São feitos de plástico de dupla camada reforçado e dispõem de um fecho robusto, para garantir que o seu leite permanece protegido durante o respetivo armazenamento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:46 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 b4e673e4fe6a425698e209136fef561e 588430 true true true false 27 1979485 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:46 14 Topic 1 0 588430 222059 27           A abertura larga e resistente garante um enchimento e despejo seguros e fáceis.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:47 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 bba5f69b5aad401e9397f285d1bfaebb 588431 true true true false 27 1979486 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:47 14 Topic 1 0 588431 222062 27           Para o máximo de higiene, cada saco vem desinfetado com um selo de segurança.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:47 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 3025c81fcc254fddbb14051b81672df9 588432 true true true false 27 1979487 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:47 14 Topic 1 0 588432 222064 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:47 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 46fe2f4250dc4255a817bde14739124b 588433 true true true false 27 1979488 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:47 14 Topic 1 0 588433 222066 27           Leia este manual do utilizador atentamente antes de utilizar os sacos de armazenamento de leite materno e guarde-o para uma consulta futura.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:48 SCF603_Warning topic 798 5aa23fab285c4c85a1ae13728e8cfb05 588434 true true true false 27 1979489 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:48 14 Topic 1 0 588434 222374 27                      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:49 E_Do not microwave. 383 68e1e6ffcc9c413ab99a32bf7f159132 588435 true true true false 27 1979492 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:49 14 Topic 1 0 588435 222373 27           Não aqueça o leite no  micro-ondas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:49 SCF603_Caution 798 0d0cb6fce8d24f6c87cd5379f8755d6a 588436 true true true false 27 1979493 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:49 14 Topic 1 0 588436 222068 27                       35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:49 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 bd884d7928f04ae38cb8fb2a537853b4 588437 true true true false 27 1979494 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:49 14 Topic 1 0 588437 222226 27           Os sacos de armazenamento de leite materno são descartáveis.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:50 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 8f0da699a61848b9be389d435e46029c 588438 true true true false 27 1979496 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:50 14 Topic 1 0 588438 222330 27           A quantidade efetiva de leite no saco pode divergir ligeiramente das indicações de nível no saco.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:50 E_You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months 798 a60341951e8e4b68b8b70a230d336ae1 588439 true true true false 27 1979497 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:50 14 Topic 1 0 588439 509132 27           Pode guardar o saco de armazenamento de leite materno no frigorífico até um máximo de 4 dias ou no congelador até 6 meses.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:50 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 b812405ea7f04dd5a95134f4b46e0a12 588440 true true true false 27 1979498 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:51 14 Topic 1 0 588440 222029 27   Encher o saco de armazenamento de leite materno   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:51 SCF603_filling the milk storage bag 798 fd2468a6f553405ba2c7f8582b78d4c3 588441 true true true false 27 1979499 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:51 14 Topic 1 0 588441 222030 27                                35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:51 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart.  798 fdc8916257344b1eb14a3ca3e6b8a0bf 588442 true true true false 27 1979500 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:51 14 Topic 1 0 588442 222334 27           Para abrir o saco, coloque os polegares dentro do plástico acima do fecho e afaste suavemente os dois  lados.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:51 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 d4f6f895eb44467c80010cb9d2feb99d 588443 true true true false 27 1979501 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:51 14 Topic 1 0 588443 222349 27           Abra o saco de armazenamento de leite materno arrancando o selo de segurança na parte superior do saco.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:52 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 42e2c09e5aa24163ac7944ad8a1fefa0 588444 true true true false 27 1979502 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:52 14 Topic 1 0 588444 222350 27           Mantenha o selo quebrado longe das crianças e elimine-o  de forma segura.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:52 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 c74d8d20ef8c4314abf1f9a09ff9c751 588445 true true true false 27 1979503 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:52 14 Topic 1 0 588445 222351 27           Verta o leite extraído para o saco.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:52 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 e5a36df80ba64baab469da7ed250a37a 588446 true true true false 27 1979504 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:52 14 Topic 1 0 588446 222352 27           Não encha o saco para além de 180 ml, uma vez que o leite materno expande quando  congelado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:53 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 7cb4c3aa3d7a4dcb88385b0f31105fef 588447 true true true false 27 1979505 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:53 14 Topic 1 0 588447 222353 27           Retire cuidadosamente o ar em excesso achatando a parte do saco acima do nível do  leite.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:53 E_Seal the bag by closing the zip. 798 bd93631460ad492a8648965be86c1cf9 588448 true true true false 27 1979506 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:53 14 Topic 1 0 588448 222354 27           Vede o saco correndo o  fecho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:53 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 1b7717a654ed42d5aea1b07bed37cdd3 588449 true true true false 27 1979507 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:53 14 Topic 1 0 588449 222355 27           Utilize uma caneta para registar a data de extração e outras informações na área do rótulo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:54 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 6bf8c776e924426e9da5fb69986d7a5e 588450 true true true false 27 1979508 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:54 14 Topic 1 0 588450 222356 27           Não escreva na parte de enchimento para evitar a perfuração do  saco.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:54 Defrosting breast milk (heading only) 798 8d85d32dcf014307a4d7d7d87c2e1540 588451 true true true false 27 1979509 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:54 14 Topic 1 0 588451 222031 27   Descongelar leite materno   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:54 SCF603 defrosting breast milk 798 8d477358b1c542d18ea17020b3d454c2 588452 true true true false 27 1979510 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:54 14 Topic 1 0 588452 222032 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:55 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 de52cf835a2541f594a12abe46180bce 588453 true true true false 27 1979511 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:55 14 Topic 1 0 588453 222070 27           Para descongelar leite materno durante a noite, coloque o saco de armazenamento do leite materno no frigorífico.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:55 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 e4e8505bddde425e9ea520f889c94c2a 588454 true true true false 27 1979512 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:55 14 Topic 1 0 588454 222071 27           Para descongelar o leite materno antes de alimentar o bebé, coloque o saco de armazenamento de leite materno em água quente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:55 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 1e74d080da6945509b04c9578040126c 588455 true true true false 27 1979513 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:55 14 Topic 1 0 588455 222042 27   Verter o leite a partir do saco de armazenamento de leite materno   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:56 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 e8054517b1e249408d46d5ed551a1aa5 588456 true true true false 27 1979514 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:56 14 Topic 1 0 588456 222045 27                 Sugestão:         Nota:     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:56 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 b7ed20a4bdfb4a129e4f60200df23999 588457 true true true false 27 1979515 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:56 14 Topic 1 0 588457 222342 27           Remova a área do rótulo para eliminar eventuais contaminações do leite materno enquanto o  verte.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:56 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 3e30b71b04314694bbe8995cf6ad3f8d 588458 true true true false 27 1979516 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:56 14 Topic 1 0 588458 222343 27           Para abrir o saco, coloque os polegares dentro do plástico acima do fecho e afaste os dois  lados.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:56 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 76179c32da504d89b8e52f8a5211aee1 588459 true true true false 27 1979517 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:56 14 Topic 1 0 588459 222344 27           Segure o saco pelo fecho e verta o leite para um  recipiente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:57 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 7f530c71f95144a680e783e93da1f7e9 588460 true true true false 27 1979518 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:57 14 Topic 1 0 588460 222345 27           Aperte ligeiramente o fecho para ser mais fácil verter o leite.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:57 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 efcff06f0aee4594a2987dd906cd7d45 588461 true true true false 27 1979519 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:57 14 Topic 1 0 588461 222346 27           Deite fora o saco de armazenamento de leite materno após a utilização.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:57 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 60677b71c59a4d56b2f0d78a5f88a73b 588462 true true true false 27 1979520 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:57 14 Topic 1 0 588462 222347 27           Não reutilize o saco de armazenamento de leite materno.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:58 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 5db31c0702974dad90cdc08b526762d1 588463 true true true false 27 1979521 Ieva Datava 2021-03-06T07:40:58 14 Topic 1 0 588463 222348 27           Para aquecer o leite, coloque o recipiente com o leite descongelado num aquecedor de biberões ou numa taça com água quente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:06 SCF603 introduction 798 2a6027684dac4092a89cefc07ab3d6b0 588466 true true true false 28 1979523 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:06 14 Topic 1 0 588466 222025 28                     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:07 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 c2f07bcd0797402c96de8b3d958e0edc 588467 true true true false 28 1979524 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:07 14 Topic 1 0 588467 222049 28           As bolsas de armazenamento de leite materno Philips Avent oferecem uma forma segura e conveniente de coletar o leite materno.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:07 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 88266f89b3e34c7c82279d92628ef65c 588468 true true true false 28 1979525 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:07 14 Topic 1 0 588468 222057 28           Fortemente vedadas, as bolsas são feitas com duas camadas de plástico reforçado para garantir que o leite permaneça protegido durante o armazenamento.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:07 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 8fa62c22a7f447259bd0fca9f4355849 588469 true true true false 28 1979526 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:07 14 Topic 1 0 588469 222059 28           Uma abertura ampla e robusta permite que você encha a bolsa e despeje o conteúdo de forma segura e fácil.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:07 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 4711414f51754ae9a3edfb75f35c27ec 588470 true true true false 28 1979527 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:07 14 Topic 1 0 588470 222062 28           Para a máxima higiene, cada bolsa vem desinfetada com um lacre de segurança.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:07 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 e47cb331eeae4e97935f14a488d186e5 588471 true true true false 28 1979528 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:07 14 Topic 1 0 588471 222064 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:08 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 c6061ae8d22541a99ff586ca65e7c62c 588472 true true true false 28 1979529 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:08 14 Topic 1 0 588472 222066 28           Leia atentamente este manual do usuário antes de usar as bolsas de armazenamento de leite materno e guarde-o para consultas futuras.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:08 SCF603_Warning topic 798 fded25ce82b147ec96d6aa6e1d6847d8 588473 true true true false 28 1979530 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:08 14 Topic 1 0 588473 222374 28                      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:08 E_Do not microwave. 383 e59f1656f1f448fa80ba19a7d51290db 588475 true true true false 28 1979533 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:08 14 Topic 1 0 588475 222373 28           Não use  micro-ondas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:08 SCF603_Caution 798 213c9c36fc0e4e5888fc99f73a46f65a 588476 true true true false 28 1979534 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:08 14 Topic 1 0 588476 222068 28                       35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:09 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 c00e8bda608742a5988aa5fd896681db 588477 true true true false 28 1979535 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:09 14 Topic 1 0 588477 222226 28           As bolsas de armazenamento de leite materno só devem ser usadas uma vez.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:09 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 105f3c7c89754b29b3aa8b4f5211a960 588478 true true true false 28 1979537 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:09 14 Topic 1 0 588478 222330 28           A quantidade real de leite na bolsa pode divergir ligeiramente das indicações de nível na bolsa.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:09 E_You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months 798 2812db2359df4eae83862c2737aa581b 588479 true true true false 28 1979823 Ieva Datava 2021-03-08T07:16:14 4 Topic 1 0 588479 509132 28           Você pode manter o leite materno em uma bolsa de armazenamento de leite materno na geladeira por até 12 horas ou no congelador por até 15 dias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:09 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 8cb3074a41c74a9d9ea2d9fd3551387a 588480 true true true false 28 1979539 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:09 14 Topic 1 0 588480 222029 28   Enchimento da bolsa de armazenamento de leite materno   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:09 SCF603_filling the milk storage bag 798 b1910ad319dd410884cf5801d1001b07 588481 true true true false 28 1979540 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:09 14 Topic 1 0 588481 222030 28                                35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:10 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart.  798 95d780308a5b4e628dd2bf562ce3bfb5 588482 true true true false 28 1979541 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:10 14 Topic 1 0 588482 222334 28           Para abrir a bolsa, coloque os polegares dentro do plástico acima do zíper e puxe os dois lados  cuidadosamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:10 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 ef2605e789c6404ebd00d19d437244a4 588483 true true true false 28 1979542 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:10 14 Topic 1 0 588483 222349 28           Abra a bolsa de armazenamento de leite materno rasgando o lacre de segurança na parte superior da bolsa.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:10 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 fac80e5f8aee4daab8b07bef48125d9b 588484 true true true false 28 1979543 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:10 14 Topic 1 0 588484 222350 28           Mantenha o lacre retirado longe de crianças e descarte-o de forma  segura.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:10 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 c3a09150d1154b8f82343fd10adef5d2 588485 true true true false 28 1979544 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:10 14 Topic 1 0 588485 222351 28           Despeje o leite materno na bolsa.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:10 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 73a9dd32a83d460486a5dc11d490a764 588486 true true true false 28 1979545 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:10 14 Topic 1 0 588486 222352 28           Não encha a bolsa além do nível de 180 ml, pois o volume do leite materno aumenta quando está  congelado.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:10 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 a4f9afc653e346f899ddf7368b9e8378 588487 true true true false 28 1979546 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:10 14 Topic 1 0 588487 222353 28           Remova cuidadosamente o excesso de ar achatando a parte da bolsa acima do  leite.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:11 E_Seal the bag by closing the zip. 798 733c7e538b574aa5b2057304a7a24d6e 588488 true true true false 28 1979547 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:11 14 Topic 1 0 588488 222354 28           Sele a bolsa fechando o  zíper.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:11 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 f51649c524674b6a8bce76189b336f1f 588489 true true true false 28 1979548 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:11 14 Topic 1 0 588489 222355 28           Use uma caneta para anotar a data da extração e outras informações na área de etiquetagem.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:11 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 7be32bc6668840c6b39c6d6dec8e1926 588490 true true true false 28 1979549 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:11 14 Topic 1 0 588490 222356 28           Não escreva sobre a parte de enchimento para evitar que a  bolsa seja perfurada.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:11 Defrosting breast milk (heading only) 798 1fe2e0d8b1f44fa8b4b367ed58339616 588491 true true true false 28 1979550 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:11 14 Topic 1 0 588491 222031 28   Descongelamento do leite materno   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:11 SCF603 defrosting breast milk 798 0307318b38a94bb891ff3f0aec91bd2f 588492 true true true false 28 1979551 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:11 14 Topic 1 0 588492 222032 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:12 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 90fe307f1dc5449ead72e5d37872abe7 588493 true true true false 28 1979552 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:12 14 Topic 1 0 588493 222070 28           Para descongelar o leite materno durante a noite, coloque a bolsa de armazenamento de leite materno na geladeira.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:12 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 1d076f23358e4d0ba66e1c9996476eeb 588494 true true true false 28 1979553 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:12 14 Topic 1 0 588494 222071 28           Para descongelar o leite materno antes da alimentação, coloque a bolsa de armazenamento de leite materno em água morna.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:12 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 1801f5261ac54d2c9d9558e98ca9dba5 588495 true true true false 28 1979554 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:12 14 Topic 1 0 588495 222042 28   Despejo do leite da bolsa de armazenamento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:12 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 8813f411f92044008fc666558f7a36a4 588496 true true true false 28 1979555 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:12 14 Topic 1 0 588496 222045 28                 Dica:         Nota:     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:13 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 d78cf7a608bd4e87af625fe0965d888c 588497 true true true false 28 1979556 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:13 14 Topic 1 0 588497 222342 28           Retire a área de etiquetagem para evitar o risco de contaminação do leite materno durante o  despejo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:13 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 94bf1473afaa4b0d8089f8148dafa7d6 588498 true true true false 28 1979557 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:13 14 Topic 1 0 588498 222343 28           Para abrir a bolsa, coloque os polegares dentro do plástico acima do zíper e puxe os dois  lados.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:13 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 ad3c63301e794b9ea9ea2f0388febf57 588499 true true true false 28 1979558 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:13 14 Topic 1 0 588499 222344 28           Segure a bolsa pelo zíper e despeje o leite em um  recipiente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:13 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 b46240ad0abd40e4997d6401888fbbeb 588500 true true true false 28 1979559 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:13 14 Topic 1 0 588500 222345 28           Esprema levemente o zíper para facilitar o despejo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:14 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 c95bfcc9f7154e81b26378cb56c56140 588501 true true true false 28 1979560 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:14 14 Topic 1 0 588501 222346 28           Descarte a bolsa de armazenamento de leite materno após o uso.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:14 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 25a8c10c585e482e99a9efadd79e1ac1 588502 true true true false 28 1979561 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:14 14 Topic 1 0 588502 222347 28           Não reutilize a bolsa de armazenamento de leite materno.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:14 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 573f9654940d42f89cb8ada7ee5d5b72 588503 true true true false 28 1979562 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:14 14 Topic 1 0 588503 222348 28           Para aquecer o leite, coloque o recipiente com o leite descongelado em um aquecedor de mamadeiras ou em uma tigela com água quente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:24 SCF603 introduction 798 9b71a581fae543e0aae9a51921899cd9 588507 true true true false 30 1979564 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:24 14 Topic 1 0 588507 222025 30                     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:24 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 bc89bab6ba3c42bb9963437abe7da61d 588508 true true true false 30 1979565 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:24 14 Topic 1 0 588508 222049 30           Пакеты для хранения сцеженного грудного молока Philips Avent — удобный и безопасный способ сбора и хранения ценного грудного молока.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:24 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 cb3bbaab8b8e42b584a6d64947b6c08f 588509 true true true false 30 1979566 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:24 14 Topic 1 0 588509 222057 30           Они изготовлены из двойного усиленного пластика и оснащены герметичной застежкой, гарантирующей защиту молока во время хранения.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:24 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 ea2907ef33ff479c8ae178fe6976146b 588510 true true true false 30 1979567 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:24 14 Topic 1 0 588510 222059 30           Широкое и плотное отверстие позволяет легко заливать и выливать молоко.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:25 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 2029361bc3a947fcbf031c03bb55cb03 588511 true true true false 30 1979568 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:25 14 Topic 1 0 588511 222062 30           В целях максимально гигиеничного использования все пакеты продезинфицированы и оснащены защитной пломбой.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:25 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 1ee4369056974a0ea3fca51cdf407e41 588512 true true true false 30 1979569 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:25 14 Topic 1 0 588512 222064 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:25 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 f08df75b3f764ddf97f0b7908697bc52 588513 true true true false 30 1979570 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:25 14 Topic 1 0 588513 222066 30           Перед использованием пакетов для хранения сцеженного грудного молока внимательно ознакомьтесь с настоящим руководством и сохраните его для дальнейшего использования в качестве справочного материала.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:25 SCF603_Warning topic 798 6a994c05bffb4d9f98859477641cfc66 588514 true true true false 30 1979571 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:25 14 Topic 1 0 588514 222374 30                      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:26 E_Do not microwave. 383 f0f929021d8a49d68a3b45ea0dd93625 588515 true true true false 30 1979574 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:26 14 Topic 1 0 588515 222373 30           Не используйте микроволновую  печь.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:27 SCF603_Caution 798 68f88c2049314136bb40e38e29205405 588516 true true true false 30 1979575 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:27 14 Topic 1 0 588516 222068 30                       35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:27 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 b54276c2b6f44aa2a0d909830e9acb84 588517 true true true false 30 1979576 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:27 14 Topic 1 0 588517 222226 30           Пакеты для хранения сцеженного грудного молока предназначены исключительно для одноразового использования.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:28 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 055369769edc4d0e85f1dd035bdf9a75 588518 true true true false 30 1979578 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:28 14 Topic 1 0 588518 222330 30           Фактическое количество молока может немного отличаться от отметок на пакете.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:28 E_You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months 798 3267fc5e582e48b89e87da1407bab53b 588519 true true true false 30 1979757 Ieva Datava 2021-03-06T08:22:34 4 Topic 1 0 588519 509132 30           Грудное молоко в пакете для хранения сцеженного грудного молока можно хранить в холодильнике в течение 24-х часов или в морозильной камере до 12 месяцев.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:28 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 9be04241a2384f67ae9588520c837937 588520 true true true false 30 1979580 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:28 14 Topic 1 0 588520 222029 30   Наполнение пакета для хранения сцеженного грудного молока   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:29 SCF603_filling the milk storage bag 798 7f0913f117154aba9b078072ebcd59d7 588521 true true true false 30 1990514 Ieva Datava 2021-03-17T10:37:44 4 Topic 1 0 588521 222030 30                                35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:29 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart.  798 6a5fbe7af3534529bab3a48c403ba780 588522 true true true false 30 1979582 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:29 14 Topic 1 0 588522 222334 30           Чтобы открыть пакет, поместите пальцы в пространство над застежкой и аккуратно раздвиньте стенки  пакета.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:29 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 e61374f96a4c49239e64830961047da2 588523 true true true false 30 1990525 Ieva Datava 2021-03-17T10:39:24 4 Topic 1 0 588523 222349 30           Откройте пакет, сняв защитную пломбу в верхней части  пакета.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:29 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 6c2f2094ff7548a5a3ccc0318dc3aa9f 588524 true true true false 30 1990519 Ieva Datava 2021-03-17T10:38:28 4 Topic 1 0 588524 222350 30           Храните пломбу вне досягаемости детей, утилизируйте ее безопасным образом.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:30 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 fe93ba91bf6a4f729f9d5ce160560625 588525 true true true false 30 1979585 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:30 14 Topic 1 0 588525 222351 30           Налейте сцеженное молоко в пакет.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:30 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 0691d9b9e7674409b11a37b296de79a1 588526 true true true false 30 1979586 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:30 14 Topic 1 0 588526 222352 30           Не наполняйте пакет выше отметки 180 мл, так как во время заморозки молоко  расширяется.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:31 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 b52ee1d73c3441648c831e166fc8eaca 588527 true true true false 30 1979587 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:31 14 Topic 1 0 588527 222353 30           Аккуратно уберите излишки воздуха, нажав на верхнюю часть  пакета.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:31 E_Seal the bag by closing the zip. 798 101ae23c7d754198a103cdbd956ae8d2 588528 true true true false 30 1979588 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:31 14 Topic 1 0 588528 222354 30           Закройте пакет с помощью герметичной  застежки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:32 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 3672cb16d49944228ac6fcfb31d4e1c0 588529 true true true false 30 1990533 Ieva Datava 2021-03-17T10:40:59 4 Topic 1 0 588529 222355 30           Ручкой подпишите дату сцеживания и другую информацию на специальной  наклейке.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:32 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 884ce052820e4c44ae8bf1332e54c2ee 588530 true true true false 30 1990529 Ieva Datava 2021-03-17T10:40:14 4 Topic 1 0 588530 222356 30           Не пишите на пластиковой части пакета во избежание нарушения его герметичности.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:33 Defrosting breast milk (heading only) 798 2ef523936add45ec930d742b3815a79a 588531 true true true false 30 1979591 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:33 14 Topic 1 0 588531 222031 30   Разморозка грудного молока   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:33 SCF603 defrosting breast milk 798 d793dc151ef048c39c2f8a4ed6012600 588532 true true true false 30 1979592 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:33 14 Topic 1 0 588532 222032 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:34 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 67f8e4bed0b84280b205316576597ab6 588533 true true true false 30 1979593 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:34 14 Topic 1 0 588533 222070 30           Чтобы молоко разморозилось за ночь, положите пакет для хранения сцеженного грудного молока в холодильник.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:34 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 4a7941a03a1b454eb360a81b5f1c1c5b 588534 true true true false 30 1979594 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:34 14 Topic 1 0 588534 222071 30           Чтобы разморозить молоко перед кормлением, положите пакет в теплую воду.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:35 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 3f7a498e4fe84088b0e08801f2e8ecb2 588535 true true true false 30 1979595 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:35 14 Topic 1 0 588535 222042 30   Наливание молока из пакета для хранения сцеженного грудного молока   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:35 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 b4c90ecab5784aefae54432202926d7b 588536 true true true false 30 1979596 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:35 14 Topic 1 0 588536 222045 30                 Совет.         Примечание.     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:36 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 e445276aa6224f249c9b7fb77a0ac4d2 588537 true true true false 30 1979597 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:36 14 Topic 1 0 588537 222342 30           Оторвите наклейку с надписью, чтобы чернила случайно не попали в  молоко.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:36 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 2d024de2684843a3a4f6060f409aa42f 588538 true true true false 30 1979598 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:36 14 Topic 1 0 588538 222343 30           Чтобы открыть пакет, поместите пальцы в пространство над застежкой и раздвиньте стенки  пакета.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:36 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 eaaa6b62bdbe432b873b19736d6c0a83 588539 true true true false 30 1979599 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:36 14 Topic 1 0 588539 222344 30           Держа пакет за застежку, налейте молоко в  контейнер.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:36 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 e065c6ee726444d3aa59845f9ad0bfd9 588540 true true true false 30 1979600 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:36 14 Topic 1 0 588540 222345 30           Чтобы облегчить процесс, слегка прижмите застежку.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:36 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 558e09ec0bbd45899140e957e42c0de5 588541 true true true false 30 1979601 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:36 14 Topic 1 0 588541 222346 30           После использования выбросите пакет для хранения сцеженного грудного молока.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:36 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 6063e380d82b4b3a84a85a2ff1477d2d 588542 true true true false 30 1979602 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:36 14 Topic 1 0 588542 222347 30           Не используйте пакет для хранения сцеженного грудного молока повторно.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:37 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 2969ce5014704c25971f67f0fc49ec9b 588543 true true true false 30 1979603 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:37 14 Topic 1 0 588543 222348 30           Чтобы разогреть молоко, поставьте контейнер в подогреватель для бутылочек или в миску с горячей водой.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:33 SCF603 introduction 798 cb501024671f485f9426d4d53007b81e 588545 true true true false 31 2000337 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:33 14 Topic 1 0 588545 222025 31                     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:05 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 d69dbc2eb63f4204bc5ed5a0ca8571d0 588546 true true true false 31 1999424 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:05 14 Topic 1 0 588546 222049 31           飞利浦新安怡母乳储存袋可为您提供安全和方便的方式来收集宝贵的母乳。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:34 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 d3b008a8d3d54fe3be737a4f7de54331 588547 true true true false 31 2000339 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:34 14 Topic 1 0 588547 222059 31           开口宽，坚固封条，可安全、轻松注入和倒出母乳。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:06 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 ca4672c9c6eb43d794c073bc6fa15d50 588548 true true true false 31 1999429 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:06 14 Topic 1 0 588548 222066 31           使用母乳储存袋之前，请仔细阅读本用户手册，并妥善保管以备日后参考。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:08 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 440347a62fa6427f88a48be219832daa 588549 true true true false 31 1999435 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:08 14 Topic 1 0 588549 222226 31           母乳储存袋仅限于一次性使用。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:08 E_You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months 798 031e71b5c39249958aa3d2725839744c 588550 true true true false 31 1999438 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:08 14 Topic 1 0 588550 509132 31           将母乳存储在母乳储存袋中，可以在冰箱的冷藏室中最长存放 4 天，在冷冻室中最长存放 6 个月。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:08 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 eb7c36b0db174c258d31b6a73fe8513f 588551 true true true false 31 1999439 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:08 14 Topic 1 0 588551 222029 31   向母乳储存袋中注入乳汁   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:35 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 0bb527a3704e450087fcc2d2821485ae 588552 true true true false 31 2000344 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:35 14 Topic 1 0 588552 222349 31           撕掉袋子顶部的封口部分，打开母乳储存袋。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:36 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 c0b5efaf45004b509eb5e17963075b64 588553 true true true false 31 2000349 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:36 14 Topic 1 0 588553 222070 31           提前一天晚上将冷冻的母乳储存袋放在冰箱的冷藏室中解冻。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:37 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 7adbdeaf67a34044b51092631a1f1db5 588554 true true true false 31 2000350 Ieva Datava 2021-04-01T09:23:37 14 Topic 1 0 588554 222071 31           如在哺乳前解冻，请放在温水中解冻。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:12 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 e51f4405630c451c911e759cd7f2b082 588555 true true true false 31 1999454 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:12 14 Topic 1 0 588555 222042 31   从母乳储存袋中倒出母乳   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:14 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 9f0262b8bd144fc99b011378a4fea594 588556 true true true false 31 1999460 Ieva Datava 2021-03-31T15:07:14 14 Topic 1 0 588556 222346 31           使用后扔掉母乳储存袋。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:45 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 358750a620994281a796242420a70c18 588558 true true true false 35 1979605 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:45 14 Topic 1 0 588558 222049 35           Las bolsas de almacenamiento de leche materna Philips Avent son un modo seguro y cómodo de guardar la leche materna.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:45 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 0b23c290ac5141289750a97e308699c1 588559 true true true false 35 1979607 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:45 14 Topic 1 0 588559 222066 35           Antes de usar las bolsas de almacenamiento de leche materna, lea atentamente este manual de usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:46 SCF603_Warning topic 798 04f25849b1a044739e6f716c88918880 588560 true true true false 35 1979608 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:46 14 Topic 1 0 588560 222374 35                      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:46 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 67fc43b0e0304a52af907b96b856f328 588561 true true true false 35 1979612 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:46 14 Topic 1 0 588561 222226 35           Las bolsas de almacenamiento de leche materna se han diseñado para un solo uso.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:47 E_You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months 798 df77d01af00b4951b222f01f768ab01c 588562 true true true false 35 1979614 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:47 14 Topic 1 0 588562 509132 35           Puede guardar la leche materna en una bolsa de almacenamiento de leche materna en el frigorífico durante un máximo de 4 días o en el congelador durante un máximo de 6 meses.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:47 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 4dd296a900b54b4daca02312506343c0 588563 true true true false 35 1979615 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:47 14 Topic 1 0 588563 222029 35   Llenado de la bolsa de almacenamiento de leche materna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:47 SCF603_filling the milk storage bag 798 3248db8b6bba468ebdf4efe1fc98465a 588564 true true true false 35 1979616 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:47 14 Topic 1 0 588564 222030 35                                35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:47 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 48dc3b269a18480d9f6aca274281ff04 588565 true true true false 35 1979617 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:47 14 Topic 1 0 588565 222349 35           Abra la bolsa de almacenamiento de leche materna desprendiendo el precinto a prueba de manipulación en la parte superior de la bolsa.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:48 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 d28215b8fe7a4f40a87a9c42a5e773ac 588566 true true true false 35 1979620 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:48 14 Topic 1 0 588566 222070 35           Para descongelar la leche materna durante la noche, coloque la bolsa de almacenamiento de leche materna en el frigorífico.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:48 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 dbf341ed8bf2430dbdf3e941d442f513 588567 true true true false 35 1979621 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:48 14 Topic 1 0 588567 222071 35           Para descongelar la leche materna antes de dar de comer al bebé, coloque la bolsa de almacenamiento de leche materna en agua caliente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:48 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 48a932ae77334af08561f4c9730c1f88 588568 true true true false 35 1979622 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:48 14 Topic 1 0 588568 222042 35   Vertido de la leche desde la bolsa de almacenamiento de leche materna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:48 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 e2fa710cf2324a2092f3b3ecc2468c91 588569 true true true false 35 1979623 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:48 14 Topic 1 0 588569 222045 35                 Consejo:         Nota:     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:49 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 b09da1dd179a463db4e93b7ed29dacbb 588570 true true true false 35 1979624 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:49 14 Topic 1 0 588570 222346 35           Deseche la bolsa de almacenamiento de leche materna después de utilizarla.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:59 SCF603 introduction 798 1ff0f619c5ed4d2c85496a3021f50987 588572 true true true false 38 1979627 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:59 14 Topic 1 0 588572 222025 38                     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:59 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 36cd7d13f0f04a788a9b2cf80c40c1a5 588573 true true true false 38 1979628 Ieva Datava 2021-03-06T07:41:59 14 Topic 1 0 588573 222049 38           Philips Avent anne sütü saklama poşetleri, değerli anne sütünüzü saklamak için güvenli ve kolay bir yol sunar.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:00 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 f8cbfd5261c147689d6e60aaf2f1f844 588574 true true true false 38 1979629 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:00 14 Topic 1 0 588574 222057 38           Çift katman, güçlendirilmiş plastik ve güçlü bir mühür ile üretilen poşetler, sütünüzü saklarken korur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:00 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 08e1f78b99d04290bacfd533e58c6f72 588575 true true true false 38 1979630 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:00 14 Topic 1 0 588575 222059 38           Geniş ve dayanıklı ağzı güvenli, kolay doldurma ve boşaltma sağlar.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:00 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 a8db9673c1ee41b0aba463b00a0401f0 588576 true true true false 38 1979631 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:00 14 Topic 1 0 588576 222062 38           Üstün hijyen sağlamak için her poşet, önceden sterilize edilmiş olarak ve emniyet belirteçli mühürle gelir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:00 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 4eae438258f24a7ab43d14c3613e8bcb 588577 true true true false 38 1979632 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:00 14 Topic 1 0 588577 222064 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:00 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 663aa7e10b174b97afade284ac289fc2 588578 true true true false 38 1979633 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:00 14 Topic 1 0 588578 222066 38           Anne sütü saklama poşetlerini kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu dikkatle okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:01 SCF603_Warning topic 798 36e0306216b44356a1869670c64acf56 588579 true true true false 38 1979634 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:01 14 Topic 1 0 588579 222374 38                      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:01 E_Do not microwave. 383 707e343d60a945d68afe00f34e007ccd 588580 true true true false 38 1979637 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:01 14 Topic 1 0 588580 222373 38           Mikrodalgada  ısıtmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:01 SCF603_Caution 798 c62f00b9511b4945ba5fdec701ff3d0e 588581 true true true false 38 1979638 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:01 14 Topic 1 0 588581 222068 38                       35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:01 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 38efb8d3b29c4ce195ac0d5a8adb49e0 588582 true true true false 38 1979639 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:01 14 Topic 1 0 588582 222226 38           Anne sütü saklama poşetleri tek kullanımlıktır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:02 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 e634eab684b149c99c06b3b387104218 588583 true true true false 38 1979641 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:02 14 Topic 1 0 588583 222330 38           Poşette bulunan gerçek süt miktarı, poşetin ölçü göstergesine göre küçük bir farklılık gösterebilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:02 E_You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months 798 76b888017c5e4b0f92187585e16b01f3 588584 true true true false 38 1979642 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:02 14 Topic 1 0 588584 509132 38           Bir anne sütü saklama poşetindeki anne sütünü buzdolabında 4 güne kadar veya dondurucuda 6 aya kadar saklayabilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:02 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 6f8fb4146d514e2482b5061a08b60458 588585 true true true false 38 1979643 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:02 14 Topic 1 0 588585 222029 38   Anne sütü saklama poşetini doldurma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:02 SCF603_filling the milk storage bag 798 8072253b3aa14b9191c3418c51e1cd96 588586 true true true false 38 1979644 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:02 14 Topic 1 0 588586 222030 38                                35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:02 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart.  798 39334f690e61460fb396f74b7acd3c7a 588587 true true true false 38 1979645 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:02 14 Topic 1 0 588587 222334 38           Poşeti açmak için başparmaklarınızı fermuarın üstündeki plastiğin içine yerleştirin ve iki tarafı da yavaşça  ayırın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:03 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 b20e9385fd9244c8868dcb6178e7fccb 588588 true true true false 38 1979646 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:03 14 Topic 1 0 588588 222349 38           Anne sütü saklama poşetini, üstündeki emniyet belirteçli mührü sökerek açın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:03 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 4bf7422c0a4d4329af1f7c27a102965d 588589 true true true false 38 1979647 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:03 14 Topic 1 0 588589 222350 38           Sökülmüş mührü çocuklardan uzak tutun ve güvenli bir şekilde  atın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:03 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 890fb15daca24afb9934a0671bfc1403 588590 true true true false 38 1979648 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:03 14 Topic 1 0 588590 222351 38           Sağılan sütü poşete doldurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:03 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 0fcd0abc00c947c28d1e932713f38dc3 588591 true true true false 38 1979649 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:03 14 Topic 1 0 588591 222352 38           Poşeti 180 ml/6 oz seviyesini aşacak kadar doldurmayın, anne sütü donduğunda  genleşir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:03 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 6a05001a5d6e4a49be3250d3d6641885 588592 true true true false 38 1979650 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:03 14 Topic 1 0 588592 222353 38           Fazla havayı, poşetin sütün üstünde kalan bölümünü düzleştirerek poşetten  çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:03 E_Seal the bag by closing the zip. 798 98b7d3097a0b428b86187af9d07116c7 588593 true true true false 38 1979651 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:03 14 Topic 1 0 588593 222354 38           Poşeti fermuarı çekerek  kapatın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:04 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 e11a87f7ec4e491bb9d0cb89e38a4b39 588594 true true true false 38 1979652 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:04 14 Topic 1 0 588594 222355 38           Bir kalem kullanarak etiket bölümüne sağma tarihi ve diğer bilgileri yazın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:04 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 86b3e72b5d0845638ce5fc00a9df59ff 588595 true true true false 38 1979653 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:04 14 Topic 1 0 588595 222356 38           Poşeti delebileceğinden doldurulan bölüme yazı  yazmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:04 Defrosting breast milk (heading only) 798 5bbd9eb35edc4e2895af980347e9d0b3 588596 true true true false 38 1979654 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:04 14 Topic 1 0 588596 222031 38   Anne sütünü çözme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:04 SCF603 defrosting breast milk 798 f59dba7f05fe4d138024a8db38f66a97 588597 true true true false 38 1979655 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:04 14 Topic 1 0 588597 222032 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:04 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 bb6ab41518f447468925c9005ae75b5e 588598 true true true false 38 1979656 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:04 14 Topic 1 0 588598 222070 38           Anne sütünün gece boyunca çözülmesi için anne sütü saklama poşetini buzdolabına yerleştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:04 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 f9db05e8891f47f995ceacd1a58f22a5 588599 true true true false 38 1979657 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:04 14 Topic 1 0 588599 222071 38           Anne sütünü bebeğe vermeden hemen önce çözdürmek için anne sütü saklama poşetini ılık suya yerleştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:05 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 72ec268502f248469536c5f5f0885883 588600 true true true false 38 1979658 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:05 14 Topic 1 0 588600 222042 38   Sütü anne sütü saklama poşetinden boşaltma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:05 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 8829095ec18749f89dd4879ed4c563a3 588601 true true true false 38 1979659 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:05 14 Topic 1 0 588601 222045 38                 İpucu:         Not:     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:05 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 98b18618d34447d1b935ff237ae3a504 588602 true true true false 38 1979660 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:05 14 Topic 1 0 588602 222342 38           Anne sütünün boşaltılması sırasında olası bir kontaminasyonu önlemek için etiket bölümünü  sökün.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:05 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 07ce45f43d2541b7bfd8b1c4cf4c100f 588603 true true true false 38 1979661 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:05 14 Topic 1 0 588603 222343 38           Poşeti açmak için başparmaklarınızı fermuarın üstündeki plastiğin içine yerleştirin ve iki tarafa doğru  ayırın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:05 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 97d9a626efb746549b150d886a26740e 588604 true true true false 38 1979662 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:05 14 Topic 1 0 588604 222344 38           Poşeti fermuarından tutun ve sütü bir kaba  boşaltın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:05 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 b6334366baad459b9210a7ae12c3f19a 588605 true true true false 38 1979663 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:05 14 Topic 1 0 588605 222345 38           Boşaltmayı kolaylaştırmak için fermuarı yavaşça sıkıştırın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:06 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 8c2070e1caf54f159f469665fbd5b93f 588606 true true true false 38 1979664 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:06 14 Topic 1 0 588606 222346 38           Anne sütü saklama poşetini kullandıktan sonra atın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:06 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 9bfafe20fb5e404b899cf16666388c6b 588607 true true true false 38 1979665 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:06 14 Topic 1 0 588607 222347 38           Anne sütü saklama poşetini tekrar kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:06 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 69b1c6b2f6994d4d9b789d69c330dd0b 588608 true true true false 38 1979666 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:06 14 Topic 1 0 588608 222348 38           Sütü ısıtmak için içinde çözülmüş süt bulunan kabı bir şişe ısıtıcısına veya bir kâse sıcak suyun içine yerleştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:15 SCF603 introduction 798 3cd5ce6406fb4fdbac9c988616e6cbda 588610 true true true false 39 1979668 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:15 14 Topic 1 0 588610 222025 39                     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:15 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 3c90073010b74172830dd72edb82d824 588611 true true true false 39 1979669 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:15 14 Topic 1 0 588611 222049 39           Пакети для зберігання грудного молока Philips Avent — зручний і безпечний спосіб збирання та зберігання цінного грудного молока.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:15 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 2129c646d37648fa92f08a83f438f05e 588612 true true true false 39 1979670 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:15 14 Topic 1 0 588612 222057 39           Вони виготовлені з подвійного посиленого пластику та оснащені герметичною застібкою, яка гарантує захист молока під час зберігання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:15 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 177b822a496e468094bd2535728c3e0e 588613 true true true false 39 1979671 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:15 14 Topic 1 0 588613 222059 39           Широкий і міцний отвір дає змогу легко заливати й виливати молоко.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:15 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 67599ce2b9c34365aa9298ae0f30e9b9 588614 true true true false 39 1979672 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:15 14 Topic 1 0 588614 222062 39           З метою максимально гігієнічного використання всі пакети продезінфіковані та оснащені пломбою-наклейкою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:16 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 f78531f1c2c44559886dd44982d22869 588615 true true true false 39 1979673 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:16 14 Topic 1 0 588615 222064 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:16 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 51f45d9751c842d8b767ed3adc0aa186 588616 true true true false 39 1979674 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:16 14 Topic 1 0 588616 222066 39           Перед тим як використовувати пакети для зберігання грудного молока, уважно прочитайте цей посібник користувача та зберігайте його для майбутньої довідки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:16 SCF603_Warning topic 798 5257d5b8bc2b435e800de548b719c874 588617 true true true false 39 1979675 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:16 14 Topic 1 0 588617 222374 39                      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:16 E_Do not microwave. 383 de28989453c2415abb4eb99b30bac746 588618 true true true false 39 1979678 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:16 14 Topic 1 0 588618 222373 39           Не кладіть у  мікрохвильову піч.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:17 SCF603_Caution 798 7564b917eeae4516935f812858f2d430 588619 true true true false 39 1979679 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:17 14 Topic 1 0 588619 222068 39                       35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:17 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 75a7d60e38b74cd38393ca42b7872275 588620 true true true false 39 1979680 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:17 14 Topic 1 0 588620 222226 39           Пакети для зберігання грудного молока призначено лише для одноразового використання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:17 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 67386bec86074b3cb3272151e6078f32 588621 true true true false 39 1979682 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:17 14 Topic 1 0 588621 222330 39           Фактична кількість молока в пакеті може дещо відрізнятися від індикаторів рівня на пакеті.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:17 E_You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months 798 bfe6d251945c4b01b10404a8f962efb8 588622 true true true false 39 1979683 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:17 14 Topic 1 0 588622 509132 39           Пакет із молоком можна зберігати до 4 днів у холодильнику або до 6 місяців у морозильній камері.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:18 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 00ece76596a844f691b2d9a3bdaa3643 588623 true true true false 39 1979684 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:18 14 Topic 1 0 588623 222029 39   Наповнення пакета для зберігання грудного молока   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:18 SCF603_filling the milk storage bag 798 c7e4ec2a764f40af8c539ecd233baead 588624 true true true false 39 1979685 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:18 14 Topic 1 0 588624 222030 39                                35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:18 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart.  798 58ccfb561a204fb096f825cd3ca719c9 588625 true true true false 39 1979686 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:18 14 Topic 1 0 588625 222334 39           Щоб відкрити пакет, вставте великі пальці в поліетилен над застібкою-блискавкою та легенько відділіть обидві  сторони.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:18 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 9f688d750e9c44db8f3db24d832046a1 588626 true true true false 39 1979687 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:18 14 Topic 1 0 588626 222349 39           Відкрийте пакет, знявши пломбу-наклейку у верхній частині пакета.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:18 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 8fd35fc571024851a20b767cc87870a0 588627 true true true false 39 1979688 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:18 14 Topic 1 0 588627 222350 39           Зберігайте пломбу в недоступному для дітей місці, викидайте її  безпечним чином.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:18 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 7d5ac510116f40ae81c8da53b9e6042d 588628 true true true false 39 1979689 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:18 14 Topic 1 0 588628 222351 39           Налийте зціджене молоко в пакет.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:19 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 9759af0b2e0949ad9eb26f051426bdcb 588629 true true true false 39 1979690 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:19 14 Topic 1 0 588629 222352 39           Не заливайте молоко вище позначки 180 мл, оскільки під час  заморожування молоко розширюється.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:19 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 5c8e1b5dbbb3422ca90a68d0d3ced5eb 588630 true true true false 39 1979691 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:19 14 Topic 1 0 588630 222353 39           Акуратно видаліть зайве повітря, сплюснувши частину пакета над  молоком.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:19 E_Seal the bag by closing the zip. 798 8c52e0f542464ec2bbbef0a7fc4b0180 588631 true true true false 39 1979692 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:19 14 Topic 1 0 588631 222354 39           Закрийте пакет за допомогою  застібки-блискавки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:19 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 1370512a2afd4546b74171fd78757a70 588632 true true true false 39 1979693 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:19 14 Topic 1 0 588632 222355 39           Ручкою підпишіть дату зціджування та іншу інформацію на спеціальній наклейці.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:19 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 d213176a388c46ac9527e1226b6aaf54 588633 true true true false 39 1979694 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:19 14 Topic 1 0 588633 222356 39           Не пишіть на пластиковій частині пакета, щоб уникнути порушення його  герметичності.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:19 Defrosting breast milk (heading only) 798 0eac611a62bb471191979d4c26686197 588634 true true true false 39 1979695 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:19 14 Topic 1 0 588634 222031 39   Розморожування грудного молока   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:20 SCF603 defrosting breast milk 798 f666a46ca0a94a9ba9e1464541c694b9 588635 true true true false 39 1979696 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:20 14 Topic 1 0 588635 222032 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:20 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 c40e56ed1c984245b296fa645e4c914a 588636 true true true false 39 1979697 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:20 14 Topic 1 0 588636 222070 39           Щоб розморозити грудне молоко за ніч, покладіть пакет для зберігання грудного молока в холодильник.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:20 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 5e51c9b3b6084b83871833ff929096f6 588637 true true true false 39 1979698 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:20 14 Topic 1 0 588637 222071 39           Щоб розморозити грудне молоко перед годуванням, покладіть пакет для зберігання грудного молока в теплу воду.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:20 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 3d6b3fd91dc543758fb0916d2f771813 588638 true true true false 39 1979699 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:20 14 Topic 1 0 588638 222042 39   Наливання молока з пакета для зберігання грудного молока   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:20 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 ca26b1821f604bc39d150584253ea89d 588639 true true true false 39 1979700 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:20 14 Topic 1 0 588639 222045 39                 Порада.         Примітка.     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:20 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 b4cfb3cb51ee4fcd8b2cdc930cfd466e 588640 true true true false 39 1979701 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:20 14 Topic 1 0 588640 222342 39           Для запобігання можливому забрудненню грудного молока під час наливання відірвіть поле для  приміток.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:21 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 8c11e18fc3a745af848101311bd6e91b 588641 true true true false 39 1979702 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:21 14 Topic 1 0 588641 222343 39           Щоб відкрити пакет, вставте великі пальці в поліетилен над застібкою-блискавкою та відділіть обидві  сторони.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:21 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 1a86fe9da186410a9aa78068c93f52fc 588642 true true true false 39 1979703 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:21 14 Topic 1 0 588642 222344 39           Тримаючи пакет за застібку-блискавку, налийте молоко в  посудину.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:21 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 0c8ef81213754bc1b540bbd7fa55efd3 588643 true true true false 39 1979704 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:21 14 Topic 1 0 588643 222345 39           Для легшого наливання трохи стисніть застібку-блискавку.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:21 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 499646cac0a74655bb055925f4a25b92 588644 true true true false 39 1979705 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:21 14 Topic 1 0 588644 222346 39           Викиньте пакет для зберігання грудного молока після використання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:21 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 d44bc65892c0425eb66ec81b28c77d1d 588645 true true true false 39 1979706 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:21 14 Topic 1 0 588645 222347 39           Не використовуйте його повторно.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:21 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 cad584af1aaf4c129081c0c19a665480 588646 true true true false 39 1979707 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:21 14 Topic 1 0 588646 222348 39           Щоб підігріти молоко, покладіть посудину з розмороженим молоком у нагрівач пляшечок чи в миску з гарячою водою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:42 SCF603 introduction 798 dde4ae41a09d46798c05cc3b4d038285 588650 true true true false 2 1990551 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:42 14 Topic 1 0 588650 222025 2                     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:42 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 c8634ed75c8c4c2693ce38932a92cb4c 588651 true true true false 2 1990552 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:42 14 Topic 1 0 588651 222049 2           توفر أكياس تخزين حليب الأم من شركة Philips Avent طريقة آمنة وملائمة لحفظ حليب الأم عالي القيمة منكِ.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:42 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 fd7496f7bd794be0abbbcec0b622d37e 588652 true true true false 2 1990553 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:42 14 Topic 1 0 588652 222064 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:42 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 d85dcf11e3c4424db9f93144fc5af1e9 588653 true true true false 2 1990554 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:42 14 Topic 1 0 588653 222066 2           يُرجى قراءة دليل المستخدم هذا بعناية قبل استخدام أكياس تخزين حليب الأم والاحتفاظ به للرجوع إليه في المستقبل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:42 SCF603_Warning topic 798 e36d545427fe4c2f93e0cc2b268d698d 588654 true true true false 2 1990555 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:42 14 Topic 1 0 588654 222374 2                      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:43 E_Do not microwave. 383 81e496f8c6c046f4b932248e6d191664 588655 true true true false 2 1990558 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:43 14 Topic 1 0 588655 222373 2           لا تستخدمي  الميكروويف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:44 SCF603_Caution 798 268853a412d34928a3043790fd0f790f 588656 true true true false 2 1990559 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:44 14 Topic 1 0 588656 222068 2                       35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:44 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 108791cfa2164669bf333cae0d6eaa44 588657 true true true false 2 1990560 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:44 14 Topic 1 0 588657 222226 2           أكياس تخزين حليب الأم مخصصة للاستخدام لمرة واحدة فقط.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:44 E_You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months 798 f70eb16752f942749c80550ec7c77176 588658 true true true false 2 1990562 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:44 14 Topic 1 0 588658 509132 2           يمكنك تخزين كيس تخزين حليب الأم في الثلاجة لمدة تصل إلى 4 أيام أو في المجمد لمدة تصل إلى 6 أشهر.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:45 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 029c9ad9b61c4cf8afb9c927f6a969e6 588659 true true true false 2 1990563 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:45 14 Topic 1 0 588659 222029 2   تعبئة كيس تخزين حليب الأم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:45 SCF603_filling the milk storage bag 798 9ddf6d9d0e5c470aa4b59075bd74b248 588660 true true true false 2 1990564 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:45 14 Topic 1 0 588660 222030 2                                35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:45 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart. 798 00684c8f7cd4420bab16bf8d9f7c4723 588661 true true true false 2 1990565 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:45 14 Topic 1 0 588661 222334 2           لفتح الكيس، ضعي أصابع إبهامك داخل الجزء البلاستيكي أعلى السحّاب واسحبي بلطف نحو  الجانبين.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:45 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 16ef7f4822174480a15746efda1989d5 588662 true true true false 2 1990566 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:45 14 Topic 1 0 588662 222349 2           افتحي كيس تخزين حليب الأم بإزالة السدادة المانعة للعبث بأعلى الكيس.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:45 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 cbcca7ba90144d4c9b2aeac69619dfc9 588663 true true true false 2 1990567 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:45 14 Topic 1 0 588663 222350 2           أبعدي السدادة الممزقة عن متناول الأطفال وتخلصي منها  بأمان.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:46 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 ee9d6e9eaef94efda04b2a57a2d9a65a 588664 true true true false 2 1990568 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:46 14 Topic 1 0 588664 222351 2           اسكبي الحليب الخاص بكِ في داخل الكيس.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:46 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 4c90bb094b3542099c0de0f00e2dc873 588665 true true true false 2 1990569 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:46 14 Topic 1 0 588665 222352 2           لا تملئي الكيس فوق مستوى 180 مل/6  أوقية حيث إن الحليب يتمدد عند  تجمده.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:46 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 abe7a59d952b46afb21c31c2a5baf755 588666 true true true false 2 1990570 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:46 14 Topic 1 0 588666 222353 2           تخلصي من الهواء الزائد بحرص عن طريق تسوية جزء الكيس أعلى  الحليب.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:47 E_Seal the bag by closing the zip. 798 cba7237167bd42f3a93838a594901468 588667 true true true false 2 1990571 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:47 14 Topic 1 0 588667 222354 2           قومي بسد الكيس عن طريق إغلاق  السحّاب.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:47 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 65141b80bb9443f28dc83128bd3426f3 588668 true true true false 2 1990572 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:47 14 Topic 1 0 588668 222355 2           استخدمي قلمًا لتدوين تاريخ أخذ الحليب وغير ذلك من المعلومات الموجودة على منطقة الملصق المخصص للكتابة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:47 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 6a6c03f418e2459998e3b302a5a251b9 588669 true true true false 2 1990573 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:47 14 Topic 1 0 588669 222356 2           لا تكتبي على الجزء المملوء لتجنب ثقب  الكيس.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:48 Defrosting breast milk (heading only) 798 833268f9ae024e04861d1431bc60ee3a 588670 true true true false 2 1990574 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:48 14 Topic 1 0 588670 222031 2   إذابة حليب الأم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:48 SCF603 defrosting breast milk 798 aa05ec789b2d471c9c5cd28d704ec241 588671 true true true false 2 1990575 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:48 14 Topic 1 0 588671 222032 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:48 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 d2467dbc728343c0b553ad67d3ed7a9e 588672 true true true false 2 1990576 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:48 14 Topic 1 0 588672 222070 2           لإذابة حليب الأم خلال الليل، ضعي كيس تخزين حليب الأم في الثلاجة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:48 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 96afcd2efacf4458bb39b5d19388e394 588673 true true true false 2 1990577 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:48 14 Topic 1 0 588673 222071 2           لإذابة حليب الأم قبل إرضاعه لطفلك، ضعي كيس تخزين حليب الأم في ماء دافئ.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:48 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 1ffd269705b14ba5b04ede6fce125cd5 588674 true true true false 2 1990578 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:48 14 Topic 1 0 588674 222042 2   سكب الحليب من كيس تخزين حليب الأم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:49 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 3557b87f4fbd49538f6e51387381a327 588675 true true true false 2 1990579 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:49 14 Topic 1 0 588675 222045 2                 نصيحة:         ملاحظة:     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:49 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 90a046884d8a4f27b6787edb71171a2d 588676 true true true false 2 1990580 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:49 14 Topic 1 0 588676 222342 2           مزقي منطقة الملصق المخصص للكتابة للتخلص من أي مصدر تلوث محتمل لحليب الأم خلال  السكب.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:49 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 384a87fc55554bffadcfa9361f489227 588677 true true true false 2 1990581 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:49 14 Topic 1 0 588677 222343 2           لفتح الكيس، ضعي إصبعي الإبهام بداخل الجزء البلاستيكي أعلى السَحّاب واسحبي بلطف نحو  الجانبين.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:50 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 117105efa3cf47ed9535499b849c5702 588678 true true true false 2 1990582 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:50 14 Topic 1 0 588678 222344 2           أمسكي الكيس من السحّاب واسكبي الحليب في  حاوية تخزين الحليب.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:50 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 1d0d3a77a9674ca2b6c67cce9a78a7ce 588679 true true true false 2 1990583 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:50 14 Topic 1 0 588679 222346 2           تخلصي من كيس تخزين حليب الأم بعد الاستخدام.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:50 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 aa8019f749b44c1eb88081be9085325c 588680 true true true false 2 1990584 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:50 14 Topic 1 0 588680 222347 2           ولا تقومي بإعادة استخدام كيس حليب الأم.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:50 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 6b02c0d868054ea29c3f73347c23556d 588681 true true true false 2 1990585 Ieva Datava 2021-03-17T10:50:50 14 Topic 1 0 588681 222348 2           لتسخين الحليب، ضعي حاوية تخزين الحليب بما فيها من الحليب مُذاب في جهاز تسخين زجاجات الرضاعة أو في قدر ماء ساخن.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:02 SCF603 introduction 798 f4b40103dd6a4d499d65978f634b717a 588683 true true true false 11 1999368 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:02 14 Topic 1 0 588683 222025 11                     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:02 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 49953b919a544882bbffa6cbeabdb04d 588684 true true true false 11 1999369 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:02 14 Topic 1 0 588684 222049 11           کیسه های نگهداری شیر مادر Philips Avent، روشی ایمن و راحت برای جمع کردن و نگهداری شیر مادر است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:03 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 e769aa92f6c34e9d8df9519fd8b10a7a 588685 true true true false 11 1999370 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:03 14 Topic 1 0 588685 222057 11           این کیسه ها از دو لایه ساخته شده است، از جنس پلاستیک محکم است و دارای بستی قوی است تا شیر در زمان نگهداری به خوبی حفظ شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:03 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 425c0688f9184b88aa70ad4b8f64f97e 588686 true true true false 11 1999371 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:03 14 Topic 1 0 588686 222059 11           قسمت ورودی بزرگ و محکم این کیسه ها باعث می شوند راحت و ایمن بتوانید آن را پر کنید یا شیر را در آن بریزید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:03 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 629bb72f325747d39451e9fcebad1396 588687 true true true false 11 1999372 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:03 14 Topic 1 0 588687 222062 11           برای حفظ بهداشت، هر کیسه به صورت ضدعفونی شده دارای یک بست مخصوص بادرج مشخصات است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:04 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 faa662b87d4b4dd19445ca8c08b57cb1 588688 true true true false 11 1999373 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:04 14 Topic 1 0 588688 222064 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:04 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 40c7261d26984ad49a8cdda082471c3b 588689 true true true false 11 1999374 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:04 14 Topic 1 0 588689 222066 11           این راهنمای کاربر را به دقت قبل از استفاده از کیسه های نگهداری شیر مادر بخوانید و آن را برای استفاده های بعدی نزد خودتان نگهدارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:04 SCF603_Warning topic 798 ba844eaa2e404ceb9b5252aa916b3e80 588690 true true true false 11 1999375 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:04 14 Topic 1 0 588690 222374 11                      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:05 E_Do not microwave. 383 4e651dcc46f144ccab4733131d728aaa 588691 true true true false 11 1999378 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:05 14 Topic 1 0 588691 222373 11           کیسه ها را درمیکروفر   نگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:05 SCF603_Caution 798 00cb468e1c1c4d3fa5b7b069c526c06f 588692 true true true false 11 1999379 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:05 14 Topic 1 0 588692 222068 11                       35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:05 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 d98a587f813647848d4804370ecc60f6 588693 true true true false 11 1999380 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:05 14 Topic 1 0 588693 222226 11           کیسه های نگهداری شیر مادر فقط برای یک بار استفاده هستند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:06 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 56dfdfcda421434283720d06fb9581c1 588694 true true true false 11 1999382 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:06 14 Topic 1 0 588694 222330 11           مقدار واقعی شیر موجود در کیسه ها ممکن است با علامت های درجه بندی روی کیسه کمی متفاوت باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:06 E_You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months 798 0412021942534092a9d43cead4a09405 588695 true true true false 11 1999383 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:06 14 Topic 1 0 588695 509132 11           شیر دوشیده شده را می توانید تا حداکثر 4  روز در یخچال، و حداکثر 6  ماه در فریزر نگهداری کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:06 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 7aa67ee159b247fe98b44f76d7b6c617 588696 true true true false 11 1999384 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:07 14 Topic 1 0 588696 222029 11   پر کردن کیسه های نگهداری شیر مادر   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:07 SCF603_filling the milk storage bag 798 ec4672731ef54b19830b8515b684df8d 588697 true true true false 11 1999385 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:07 14 Topic 1 0 588697 222030 11                                35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:07 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart. 798 4f53baa6114546f9ac235b50676a425b 588698 true true true false 11 1999386 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:07 14 Topic 1 0 588698 222334 11           برای باز کردن کیسه، انگشت های شستتان را داخل پلاستیک بالای زیپ بگذارید و کمی هر دو طرف را  بکشید و از هم دور کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:07 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 52c106b442d141b4b17570f95930c819 588699 true true true false 11 1999387 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:07 14 Topic 1 0 588699 222349 11           برای باز کردن کیسه نگهداری شیر مادر، بست مخصوص دارای مشخصات را در بالای کیسه پاره کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:07 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 53341be2ca314ec39a45e2c282e47a4b 588700 true true true false 11 1999388 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:07 14 Topic 1 0 588700 222350 11           بست پاره شده را از دسترس کودکان دور نگهدارید و  به روشی ایمن دور بیندازید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:08 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 6480d3570444461a8274b9e55e356e6e 588701 true true true false 11 1999389 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:08 14 Topic 1 0 588701 222351 11           شیر دوشیده شده را در کیسه بریزید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:08 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 781cd3abcff54d43ba2e45cd4caf992b 588702 true true true false 11 1999390 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:08 14 Topic 1 0 588702 222352 11           کیسه را بیشتر از سطح 180 میلی لیتر/6 اونس پر نکنید، زیرا شیر بعد از  یخ زدن حجم بیشتری پیدا می کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:08 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 a8855a2f6efd4538ae0ebba85af78ee1 588703 true true true false 11 1999391 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:08 14 Topic 1 0 588703 222353 11           به دقت هوای اضافه را با صاف کردن قسمتی از کیسه که بالاتر از سطح  شیر است خالی کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:09 E_Seal the bag by closing the zip. 798 736c1035bf67452baba8325c76a1b1bb 588704 true true true false 11 1999392 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:09 14 Topic 1 0 588704 222354 11           با بستن  زیپ، کیسه را ببندید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:09 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 b98ba41014504a69a86e2fa356f07f7e 588705 true true true false 11 1999393 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:09 14 Topic 1 0 588705 222355 11           تاریخ دوشیدن شیر و سایر اطلاعات را روی برچسب کیسه بنویسید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:09 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 f10c747a3bfd463695e57114d58ba30c 588706 true true true false 11 1999394 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:09 14 Topic 1 0 588706 222356 11           روی محل پر کردن چیزی ننویسید تا  کیسه پاره نشود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:10 Defrosting breast milk (heading only) 798 999084771e54452797527393d1ebf14a 588707 true true true false 11 1999395 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:10 14 Topic 1 0 588707 222031 11   آب شدن شیر یخ زده   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:10 SCF603 defrosting breast milk 798 1394ec39065a42f2bbfe497cd10ddeeb 588708 true true true false 11 1999396 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:10 14 Topic 1 0 588708 222032 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:10 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 090788165afc4406b321c381295cd5d2 588709 true true true false 11 1999397 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:10 14 Topic 1 0 588709 222070 11           برای آب شدن شیر یخ زده در طول شب، کیسه نگهداری شیر را در یخچال بگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:11 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 55fa3ff696f74c0dbd2ac85b4a33c6e6 588710 true true true false 11 1999398 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:11 14 Topic 1 0 588710 222071 11           برای آب شدن شیر یخ زده قبل از تغذیه کودک، کیسه نگهداری شیر را در آب گرم بگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:11 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 bfb16a00d621443f9292d86d660aa7f5 588711 true true true false 11 1999399 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:11 14 Topic 1 0 588711 222042 11   خالی کردن شیر از داخل کیسه های نگهداری شیر مادر   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:11 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 53350f416a6d477db2c1e162eed157c2 588712 true true true false 11 1999400 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:11 14 Topic 1 0 588712 222045 11                 نکته:         توجه:     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:11 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 dc7bcf5d1f9e402eb517fd2088fee875 588713 true true true false 11 1999401 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:11 14 Topic 1 0 588713 222342 11           قسمت برچسب کیسه را بردارید تا هنگام  خالی کردن شیر هیچ آلودگی منتقل نشود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:12 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 305310a8f00b4f629ef3977b698ced24 588714 true true true false 11 1999402 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:12 14 Topic 1 0 588714 222343 11           برای باز کردن کیسه، انگشت های شستتان را داخل پلاستیک بالای زیپ بگذارید و هر دو طرف را  بکشید و از هم دور کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:12 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 de1644932bae456ab5ffb91dbf1d3f64 588715 true true true false 11 1999403 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:12 14 Topic 1 0 588715 222344 11           کیسه را از قسمت زیپ بگیرید و شیر را داخل  ظرف بریزید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:12 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 cb98598434ce468da2587c63681cf451 588716 true true true false 11 1999404 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:12 14 Topic 1 0 588716 222345 11           کمی زیپ را فشار دهید تا خالی کردن شیر راحت تر باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:12 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 f82a600ffba34ebaae99af6c40d95001 588717 true true true false 11 1999405 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:12 14 Topic 1 0 588717 222346 11           کیسه های نگهداری شیر را بعد از استفاده دور بریزید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:13 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 e4e5464ca9b140d18a98ad57782d5e48 588718 true true true false 11 1999406 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:13 14 Topic 1 0 588718 222347 11           از کیسه های نگهداری شیر دوباره استفاده نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:13 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 6c7ee1c6fbd54ec488b0f4cc0e0f857e 588719 true true true false 11 1999407 Ieva Datava 2021-03-31T14:22:13 14 Topic 1 0 588719 222348 11           برای گرم کردن شیر، ظرف حاوی شیری که یخ آن آب شده است را در دستگاه گرم کننده شیشه و بطری یا در کاسه آب گرم بگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:28 E_You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months 798 fd2cf45753b84a6ab53b5afbf9a84c99 588720 true true true false 13 1979710 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:28 14 Topic 1 0 588720 509132 13           Vous pouvez conserver le sachet de conservation du lait maternel au réfrigérateur pendant 4 jours maximum ou au congélateur pendant 6 mois.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:16 SCF603 introduction 798 e1e4a2f8e58c450f940253c4efb47e8a 588722 true true true false 16 1980988 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:16 14 Topic 1 0 588722 222025 16                     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:16 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 35de8ebb05e14a0285d1f95d2d8b30fa 588723 true true true false 16 1980989 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:16 14 Topic 1 0 588723 222049 16           Οι σακούλες αποθήκευσης γάλακτος Philips Avent προσφέρουν έναν ασφαλή και εύκολο τρόπο συλλογής του πολύτιμου μητρικού σας γάλακτος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:16 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 5813e8f1a041459e85e15883e415b93e 588724 true true true false 16 1980990 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:16 14 Topic 1 0 588724 222057 16           Είναι κατασκευασμένες από ενισχυμένο πλαστικό διπλής επίστρωσης και διαθέτουν ισχυρή στεγανοποίηση, ώστε να παραμένει το γάλα σας προστατευμένο κατά την αποθήκευσή του.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:17 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 2603725e02fd4d5c83c95026eba2a19f 588725 true true true false 16 1980991 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:17 14 Topic 1 0 588725 222059 16           Χάρη στο πλατύ και ανθεκτικό άνοιγμα, μπορείτε να γεμίζετε και να αδειάζετε τις σακούλες με ασφάλεια και ευκολία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:17 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 06308a590a8e45b5835beb0b742ba562 588726 true true true false 16 1980992 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:17 14 Topic 1 0 588726 222062 16           Για απόλυτη υγιεινή, κάθε σακούλα είναι προ-αποστειρωμένη με σφραγίδα ασφαλείας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:17 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 0c7ede8b4c9645b2964c3b12556fa5fb 588727 true true true false 16 1980993 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:17 14 Topic 1 0 588727 222064 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:18 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 a4b0aaf61c524b159051f59973e63b4b 588728 true true true false 16 1980994 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:18 14 Topic 1 0 588728 222066 16           Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τις σακούλες αποθήκευσης μητρικού γάλακτος και φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:18 SCF603_Warning topic 798 885da6f2e1914e358eb044b3a3ee5e1c 588729 true true true false 16 1980995 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:18 14 Topic 1 0 588729 222374 16                      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:19 E_Do not microwave. 383 69e310d3b0784ac5a2a540bd377ab613 588730 true true true false 16 1980998 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:19 14 Topic 1 0 588730 222373 16           Μην τοποθετείτε σε  φούρνο μικροκυμάτων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:20 SCF603_Caution 798 0c387ca714ae4cf698774fef827fc6df 588731 true true true false 16 1980999 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:20 14 Topic 1 0 588731 222068 16                       35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:20 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 6330fc42eb8b4aa1b08e92480cb6fd09 588732 true true true false 16 1981000 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:20 14 Topic 1 0 588732 222226 16           Οι σακούλες αποθήκευσης μητρικού γάλακτος προορίζονται για μία χρήση μόνο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:21 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 8b46c14f256242c59de66d3488b3877e 588733 true true true false 16 1981002 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:21 14 Topic 1 0 588733 222330 16           Η πραγματική ποσότητα γάλακτος στη σακούλα μπορεί να αποκλίνει ελαφρά από τις ενδείξεις στάθμης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:21 E_You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months 798 3f65773184b441fcaeb12767c075ee3d 588734 true true true false 16 1981003 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:21 14 Topic 1 0 588734 509132 16           Μπορείτε να αποθηκεύσετε μητρικό γάλα τη σακούλα αποθήκευσης μητρικού γάλακτος στο ψυγείο για έως και 4 ημέρες (όχι στην πόρτα) ή στον καταψύκτη για έως και 6 μήνες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:21 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 a120934441bf409e95f9d56eb6897a43 588735 true true true false 16 1981004 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:21 14 Topic 1 0 588735 222029 16   Γέμισμα της σακούλας αποθήκευσης μητρικού γάλακτος   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:22 SCF603_filling the milk storage bag 798 ea08c4283d1f4179bd7e7c6266a5eb92 588736 true true true false 16 1981005 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:22 14 Topic 1 0 588736 222030 16                                35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:22 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart.  798 5fd595f5ad724f2bb4f7063c59f5d9e2 588737 true true true false 16 1981006 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:22 14 Topic 1 0 588737 222334 16           Για να ανοίξετε τη σακούλα, τοποθετήστε τους αντίχειρές σας μέσα στο πλαστικό επάνω από το φερμουάρ και τραβήξτε απαλά τις δύο άκρες ώστε να τις  διαχωρίσετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:22 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 49d60e99d985489ab3c6f7dc8ea70ec5 588738 true true true false 16 1981007 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:22 14 Topic 1 0 588738 222349 16           Ανοίξτε τη σακούλα αποθήκευσης γάλακτος σκίζοντας τη σφραγίδα ασφαλείας στο επάνω μέρος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:23 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 6095195aae664cfbae444bf8900ce92a 588739 true true true false 16 1981008 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:23 14 Topic 1 0 588739 222350 16           Διατηρήστε τη σκισμένη σφραγίδα μακριά από παιδιά και πετάξτε τη στα  σκουπίδια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:23 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 6a5a9fec024442ad9ce05424730f8298 588740 true true true false 16 1981009 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:23 14 Topic 1 0 588740 222351 16           Αδειάστε το γάλα στη σακούλα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:23 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 d3c5893351f24fb895b37763c05ec500 588741 true true true false 16 1981010 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:23 14 Topic 1 0 588741 222352 16           Μην γεμίζετε τη σακούλα μέχρι τη στάθμη 180 ml, επειδή το μητρικό γάλα διαστέλλεται όταν  παγώσει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:24 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 e38cc6241cdd4e32b9fc453e4f32d8e1 588742 true true true false 16 1981011 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:24 14 Topic 1 0 588742 222353 16           Αφαιρέστε προσεκτικά τον αέρα που περισσεύει, ισιώνοντας το τμήμα της σακούλας επάνω από το  γάλα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:24 E_Seal the bag by closing the zip. 798 a55897db5ec64ee6b52bcf25d58e72dd 588743 true true true false 16 1981012 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:24 14 Topic 1 0 588743 222354 16           Σφραγίστε τη σακούλα κλείνοντας το  φερμουάρ.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:24 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 9849922d3a6e4cb38c572983cdceffb0 588744 true true true false 16 1981013 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:24 14 Topic 1 0 588744 222355 16           Χρησιμοποιήστε στυλό για να σημειώσετε την ημερομηνία εξαγωγής και άλλες πληροφορίες στην ετικέτα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:25 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 f18285f7711941668062d2f1373bd51b 588745 true true true false 16 1981014 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:25 14 Topic 1 0 588745 222356 16           Μην γράψετε πάνω στην περιοχή όπου αποθηκεύεται το γάλα, ώστε να μην τρυπήσει η  σακούλα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:25 Defrosting breast milk (heading only) 798 dbe38c8a02c449328472e5926ea25cfe 588746 true true true false 16 1981015 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:25 14 Topic 1 0 588746 222031 16   Απόψυξη μητρικού γάλακτος   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:26 SCF603 defrosting breast milk 798 a301fa77d8e44c568ab10f9b8a6f3978 588747 true true true false 16 1981016 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:26 14 Topic 1 0 588747 222032 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:26 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 38f23da7b085481f858518ff9e940d3f 588748 true true true false 16 1981017 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:26 14 Topic 1 0 588748 222070 16           Για να αποψύξετε το μητρικό γάλα το βράδυ, τοποθετήστε τη σακούλα αποθήκευσης μητρικού γάλακτος στο ψυγείο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:26 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 0e57c2b44e964a99a81e3347065db443 588749 true true true false 16 1981018 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:26 14 Topic 1 0 588749 222071 16           Για να αποψύξετε το μητρικό γάλα πριν από το τάισμα, τοποθετήστε τη σακούλα αποθήκευσης μητρικού γάλακτος σε ζεστό νερό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:26 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 280432c543dd4a7fb1df4a564cf8a110 588750 true true true false 16 1981019 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:26 14 Topic 1 0 588750 222042 16   Άδειασμα γάλακτος από τη σακούλα αποθήκευσης μητρικού γάλακτος   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:27 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 d7e03bc1e149453ab0a459d7a7413ac9 588751 true true true false 16 1981020 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:27 14 Topic 1 0 588751 222045 16                 Συμβουλή:         Σημείωση:     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:27 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 e067ed71274848d1bdb6f65eedbbc1e6 588752 true true true false 16 1981021 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:27 14 Topic 1 0 588752 222342 16           Κόψτε την ετικέτα, ώστε να είστε σίγουροι ότι το μητρικό γάλα δεν θα έρθει σε επαφή με μικρόβια όταν αδειάσετε τη  σακούλα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:27 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 77cb06f5f33e46f2bb7802027596f996 588753 true true true false 16 1981022 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:27 14 Topic 1 0 588753 222343 16           Για να ανοίξετε τη σακούλα, τοποθετήστε τους αντίχειρές σας μέσα στο πλαστικό επάνω από το φερμουάρ και τραβήξτε τις δύο άκρες ώστε να τις  διαχωρίσετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:28 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 5ab8c11b796845eba1fc3417d6d2a236 588754 true true true false 16 1981023 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:28 14 Topic 1 0 588754 222344 16           Κρατήστε τη σακούλα από το φερμουάρ και αδειάστε το γάλα σε ένα  δοχείο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:28 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 a550d6678ba249c998479bb13aa8533c 588755 true true true false 16 1981024 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:28 14 Topic 1 0 588755 222345 16           Πιέστε απαλά το φερμουάρ για να διευκολύνετε το άδειασμα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:29 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 b57af0aa95da420390b5604ccb11f220 588756 true true true false 16 1981025 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:29 14 Topic 1 0 588756 222346 16           Μετά τη χρήση, πετάξτε τη σακούλα αποθήκευσης γάλακτος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:29 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 052745cae44d4fa48aaff5857ef4c719 588757 true true true false 16 1981026 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:29 14 Topic 1 0 588757 222347 16           και μην την ξαναχρησιμοποιήσετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:29 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 ca8174a74ebc4f2ba6f7c5467b2de7de 588758 true true true false 16 1981027 Ieva Datava 2021-03-08T14:15:29 14 Topic 1 0 588758 222348 16           Για να ζεστάνετε το γάλα, τοποθετήστε το δοχείο με το αποψυγμένο γάλα σε ένα θερμαντήρα μπιμπερό ή σε ένα μπολ με καυτό νερό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:29 SCF603 introduction 798 cde71992b6c64e39a4f2d469fc9dad89 588760 true true true false 20 1981203 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:29 14 Topic 1 0 588760 222025 20                     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:29 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 3af73baaffec4f60a510c125aa40b725 588761 true true true false 20 1981204 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:29 14 Topic 1 0 588761 222049 20           Philips Avent ана сүтін сақтау қалталары құнарлы ана сүтін жинаудың қауіпсіз әрі ыңғайлы әдісін ұсынады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:30 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 465c65fd7495465ea6e00783f129f672 588762 true true true false 20 1981205 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:30 14 Topic 1 0 588762 222057 20           Олар екі қабатты, күшейтілген пластиктен жасалған және сүтті сақтау кезінде қауіпсіздігін қамтамасыз ету үшін мықты тығыздағышы бар.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:30 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 6d3023bbe2bf4d2cb0f0648d006b2499 588763 true true true false 20 1981206 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:30 14 Topic 1 0 588763 222059 20           Кең және мықты саңылау қауіпсіз және оңай толтыруды және құюды қамтамасыз етеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:31 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 fa59afbd5dc24f499c363d5a9698b3e2 588764 true true true false 20 1981207 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:31 14 Topic 1 0 588764 222062 20           Гигиенаны сақтау үшін әр қалта пломбаланған тығыздағышпен зарарсыздандырылған.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:31 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 acf3be34ffb24b90a4d256678c5ae73a 588765 true true true false 20 1981208 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:31 14 Topic 1 0 588765 222064 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:31 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 6ce2cfb3fc4249d79ad908cc287937c5 588766 true true true false 20 1981209 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:31 14 Topic 1 0 588766 222066 20           Ана сүтін сақтау қалталарын пайдаланбастан бұрын, осы пайдаланушы нұсқаулығын мұқият оқып шығып, болашақта қарау үшін сақтап қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:32 SCF603_Warning topic 798 22415913289040279ecd2e3a06d29132 588767 true true true false 20 1981210 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:32 14 Topic 1 0 588767 222374 20                      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:34 E_Do not microwave. 383 1dcf8b1677c546128ec2cfa2e376ad8c 588768 true true true false 20 1981213 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:34 14 Topic 1 0 588768 222373 20           Микротолқынды пешті  пайдаланбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:35 SCF603_Caution 798 24a2d0a1d9464ffab99165cd1e14d38a 588769 true true true false 20 1981215 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:35 14 Topic 1 0 588769 222068 20                       35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:35 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 ba1ec16c1265421babac7dcddd0f23cc 588770 true true true false 20 1981216 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:35 14 Topic 1 0 588770 222226 20           Ана сүтін сақтау қалталары бір-ақ рет пайдалануға арналған.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:36 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 29735709975f42c5baacdd23e9ebd632 588771 true true true false 20 1981218 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:36 14 Topic 1 0 588771 222330 20           Қалтадағы сүттің нақты мөлшері қалтадағы деңгей көрсеткіштерінен сәл ауытқуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:36 E_You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months 798 a14791243aa94308bd38ebfb4983a797 588772 true true true false 20 1981219 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:36 14 Topic 1 0 588772 509132 20           Ана сүтін тоңазытқышта ана сүтін сақтау қалтасында 4 күнге дейін немесе мұздатқышта 6 айға дейін сақтауға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:37 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 6795067771ec4d48838f08e9b7e67f48 588773 true true true false 20 1981220 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:37 14 Topic 1 0 588773 222029 20   Ана сүтін сақтау қалтасын толтыру   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:37 SCF603_filling the milk storage bag 798 6ccf7c0c2c1f4f5ca90dd75e1cbabf15 588774 true true true false 20 1981221 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:37 14 Topic 1 0 588774 222030 20                                35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:37 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart.  798 1bed115bae1049418f3f2fe1886d3df4 588775 true true true false 20 1981222 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:37 14 Topic 1 0 588775 222334 20           Қалтаны ашу үшін бас бармақтарыңызды құлыптың жоғарғы жағындағы пластикке қойып, екі жаққа қарай ақырын  тартыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:38 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 741755241b714f82b09986e4f17eaa38 588776 true true true false 20 1981223 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:38 14 Topic 1 0 588776 222349 20           Қалтаның жоғарғы жағындағы пломбалы тығыздағышты алып, ана сүтін сақтау қалтасын ашыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:38 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 6fff359ab8594ba78e566a060026df69 588777 true true true false 20 1981224 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:38 14 Topic 1 0 588777 222350 20           Алынған тығыздағышты балалардан алыс ұстаңыз және оны қауіпсіз жерге  тастаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:38 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 b23a7ec18cfd4520998b77ca9fee80e8 588778 true true true false 20 1981225 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:38 14 Topic 1 0 588778 222351 20           Сауылған сүтті қалтаға құйыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:39 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 c5ca1ae94541483bafe5a3781c52af83 588779 true true true false 20 1981226 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:39 14 Topic 1 0 588779 222352 20           Қалтаға 180 мл/6 унциядан артық құймаңыз, себебі ана сүті мұздатылған кезде көлемі  үлкейеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:39 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 f0b27ba0ab344ee6b9c907a44ebc8a29 588780 true true true false 20 1981227 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:39 14 Topic 1 0 588780 222353 20           Қалтадағы сүттің үстіңгі жағындағы бөлікті тегістеу арқылы артық ауаны  шығарыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:39 E_Seal the bag by closing the zip. 798 7debd6c4fde44bb580cf466ea77581ca 588781 true true true false 20 1981228 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:39 14 Topic 1 0 588781 222354 20           Құлыппен қалтаны ауа кірмейтіндей  жабыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:40 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 f643ffd927db4f1f8b8f739f56e56c1e 588782 true true true false 20 1981229 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:40 14 Topic 1 0 588782 222355 20           Жапсырмасына сауылған күн мен басқа ақпаратты қаламмен жазып қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:40 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 d0d2f1ed1d9e4a1887a394b911302ee6 588783 true true true false 20 1981230 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:40 14 Topic 1 0 588783 222356 20           Қалтаны тесіп алмау үшін құятын бөлігіне  жазбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:41 Defrosting breast milk (heading only) 798 79798d0841b44d1d9b0f826854d7b2e6 588784 true true true false 20 1981231 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:41 14 Topic 1 0 588784 222031 20   Ана сүтін еріту   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:41 SCF603 defrosting breast milk 798 7ffda2d4b8904deb8ee0a4f0ff2631c0 588785 true true true false 20 1981232 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:41 14 Topic 1 0 588785 222032 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:41 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 ff7e52998c8a49388b1b3154cb4bf13f 588786 true true true false 20 1981233 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:41 14 Topic 1 0 588786 222070 20           Түнде ана сүтін еріту үшін ана сүтін сақтау қалтасын тоңазытқышқа салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:41 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 ce6a598dd7dc4890bd8b01f8d71dafd8 588787 true true true false 20 1981234 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:41 14 Topic 1 0 588787 222071 20           Ана сүтін беруге дейін еріту үшін ана сүтін сақтау қалтасын жылы суға салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:42 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 bef1baeeae534616b3d04cf23c37169a 588788 true true true false 20 1981235 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:42 14 Topic 1 0 588788 222042 20   Ана сүтін сақтау қалтасынан сүт құйып алу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:42 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 4f2938a48d0a4d5792152603befa5bcf 588789 true true true false 20 1981236 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:42 14 Topic 1 0 588789 222045 20                 Кеңес:         Ескертпе:     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:43 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 96de6d93351d46db86fa60e13ea6ba9b 588790 true true true false 20 1981237 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:43 14 Topic 1 0 588790 222342 20           Құйып алу кезінде ана сүтін ластап алмау үшін жапсырманы алып  тастаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:43 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 caac34e35164421db32acc90bdd4f409 588791 true true true false 20 1981238 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:43 14 Topic 1 0 588791 222343 20           Қалтаны ашу үшін бас бармақтарыңызды құлыптың жоғарғы жағындағы пластикке қойып, екі жаққа қарай  тартыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:44 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 ee6b243c0705403a9682d15529888658 588792 true true true false 20 1981239 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:44 14 Topic 1 0 588792 222344 20           Қалтаны құлпынан ұстап, сүтті контейнерге  құйыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:44 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 f1575e78081f4baab6ddbf25a5289f0e 588793 true true true false 20 1981240 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:44 14 Topic 1 0 588793 222345 20           Құюды жеңілдету үшін құлыпты аздап қысыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:44 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 db5936be1ea94ecb86100fc10cbb2899 588794 true true true false 20 1981241 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:44 14 Topic 1 0 588794 222346 20           Қолданып болған соң ана сүтін сақтау қалтасын қоқысқа тастаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:45 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 2c288a2090a6442ab5d21d26046dcbe2 588795 true true true false 20 1981243 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:45 14 Topic 1 0 588795 222347 20           Ана сүтін сақтау қалтасын қайта қолданбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:45 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 572f36cf94ab471e97a1e9b3ab02330f 588796 true true true false 20 1981244 Ieva Datava 2021-03-08T15:22:45 14 Topic 1 0 588796 222348 20           Сүтті жылыту үшін еріген сүті бар контейнерді бөтелке жылытқышына немесе ыстық суы бар ыдысқа салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:56 SCF603 introduction 798 411bfa9982c24ae1a5a15466036161f9 588798 true true true false 21 2005810 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:56 14 Topic 1 0 588798 222025 21                     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:57 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 b7c95e7ae4c348f1b09675a3fbd4c36a 588799 true true true false 21 2005811 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:57 14 Topic 1 0 588799 222049 21           필립스 아벤트 모유 저장팩에 소중한 모유를 안전하고 편리하게 보관할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:57 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 a69e5bf9d4b54a019277fefb3eb74c98 588800 true true true false 21 2005813 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:57 14 Topic 1 0 588800 222057 21           이중 밀폐구조를 통해 모유를 새지 않고 안전하게 보관할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:57 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 d38e9048297b402d8cd130577f73a31d 588801 true true true false 21 2005814 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:57 14 Topic 1 0 588801 222059 21           넓고 견고한 입구를 통해 안전하고 간편하게 모유를 넣거나 사용할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:58 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 433b14d800d143518af17bbf1a0d228b 588802 true true true false 21 2005816 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:58 14 Topic 1 0 588802 222062 21           철저한 위생 관리를 위해 모든 저장팩은 소독되었으며 밀봉 확인 씰(tamper-evident seal)이 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:58 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 12c50d3ac72f44ccb87c99238c5a8447 588803 true true true false 21 2005818 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:58 14 Topic 1 0 588803 222064 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:58 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 3689b621c19242c88e4ff618bf6d4dab 588804 true true true false 21 2005819 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:58 14 Topic 1 0 588804 222066 21           모유 저장팩을 사용하기 전에 이 사용 설명서를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:58 SCF603_Warning topic 798 1f2c33e1f926489db802d5df807c96d8 588805 true true true false 21 2005820 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:58 14 Topic 1 0 588805 222374 21                      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:59 E_Do not microwave. 383 5369e5618acf4cb8acd5b30c052249f1 588806 true true true false 21 2005823 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:59 14 Topic 1 0 588806 222373 21           전자레인지를 사용하지  마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:59 SCF603_Caution 798 f8f4d180197c4499aad45d4d164def56 588807 true true true false 21 2005824 Ieva Datava 2021-04-08T08:32:59 14 Topic 1 0 588807 222068 21                       35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:00 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 e34d8a232a4841029030a61a64276b3e 588808 true true true false 21 2005825 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:00 14 Topic 1 0 588808 222226 21           모유 저장팩은 일회용입니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:00 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 67aad67f7c764c45b5bf4d863a9e14ee 588809 true true true false 21 2005827 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:00 14 Topic 1 0 588809 222330 21           저장팩의 실제 모유량은 팩에 표시된 용량과 약간 다를 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:00 E_You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months 798 124b316cebfa4befb275cef47d5755cb 588810 true true true false 21 2005828 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:00 14 Topic 1 0 588810 509132 21           모유 보관 기간은 냉장실에서 최장 4일, 냉동실에서 최장 6개월입니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:01 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 568dd2d727554f988284f7e73ff0556e 588811 true true true false 21 2005829 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:01 14 Topic 1 0 588811 222029 21   모유 저장팩 채우기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:01 SCF603_filling the milk storage bag 798 2f2548590f2543b986f9b681c08080c0 588812 true true true false 21 2005830 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:01 14 Topic 1 0 588812 222030 21                                35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:01 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart. 798 cbddfdafeb184a3f859406dbf3475d92 588813 true true true false 21 2005831 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:01 14 Topic 1 0 588813 222334 21           지퍼 위에 있는 플라스틱 안에 엄지 손가락을 넣고 양쪽으로 살짝 벌려 저장팩의 입구 부분을  엽니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:01 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 db152f92b45e45059a67003f5550c973 588814 true true true false 21 2005832 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:01 14 Topic 1 0 588814 222349 21           모유 저장팩 윗 부분에 있는 절취선을 잘라내고 모유 저장팩을 개봉합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:02 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 065f4f81f32c47b3bbb8dd0172189f8f 588815 true true true false 21 2005833 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:02 14 Topic 1 0 588815 222350 21           잘라낸 밀봉 확인 씰은 아이의 손이 닿지 않는 곳에 두었다가 안전하게  폐기하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:02 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 62fbe556539c465bbe8d950108514c8a 588816 true true true false 21 2005834 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:02 14 Topic 1 0 588816 222351 21           저장팩에 유축한 모유를 담습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:02 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 d6e8a46ab3be40e98c2a71b441487eca 588817 true true true false 21 2005835 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:02 14 Topic 1 0 588817 222352 21           모유가 얼면 부피가 커지므로 가급적180 ml 까지만 채워  주십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:03 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 62fc3596e45b4013ac31c377ecf0fdc9 588818 true true true false 21 2005836 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:03 14 Topic 1 0 588818 222353 21           저장팩에서 모유가 없는 윗 부분을 납작하게 하여 공기를 살짝  빼십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:03 E_Seal the bag by closing the zip. 798 ba673a1a37364cb292c0fb3c3ab9ea9d 588819 true true true false 21 2005837 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:03 14 Topic 1 0 588819 222354 21           지퍼를 닫아 저장팩을  밀봉합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:03 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 39e64804bce648efbf6153d250fb588b 588820 true true true false 21 2005838 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:03 14 Topic 1 0 588820 222355 21           라벨에 유축 날짜와 기타 정보를 기입하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:04 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 4952633f0f304ad3b2a00d9b88da2b37 588821 true true true false 21 2005839 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:04 14 Topic 1 0 588821 222356 21           모유가 담긴 부분에 기입하면 구멍이 생길 수 있으므로  주의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:04 Defrosting breast milk (heading only) 798 8b72ccfa19464adfaf36acc05add7a80 588822 true true true false 21 2005840 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:04 14 Topic 1 0 588822 222031 21   모유 해동   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:04 SCF603 defrosting breast milk 798 c713b4b842ba40f69968145db4101ea8 588823 true true true false 21 2005841 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:04 14 Topic 1 0 588823 222032 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:04 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 dcac292c7a3d47eabe00b7217691598f 588824 true true true false 21 2005842 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:04 14 Topic 1 0 588824 222070 21           모유를 밤새 천천히 해동시키기 위하여 얼어있는 모유 저장팩을 냉장실에 옮겨 두십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:04 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 dbe41017b6c743e7bfa0ad57e6d471b5 588825 true true true false 21 2005845 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:04 14 Topic 1 0 588825 222071 21           모유를 해동하여 먹이려면 따뜻한 물에 모유 저장팩을 중탕하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:05 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 05601f5bb1a44f408bd419a626e234b8 588826 true true true false 21 2005847 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:05 14 Topic 1 0 588826 222042 21   모유 저장팩의 모유 붓기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:05 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 070da90328954edd8e94369222d6f3a6 588827 true true true false 21 2005848 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:05 14 Topic 1 0 588827 222045 21                 도움말:         참고:     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:05 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 f3a78e0696844090aafc41800f91dd1a 588828 true true true false 21 2005849 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:05 14 Topic 1 0 588828 222342 21           라벨을 먼저 뜯어 모유를 붓는 동안 저장팩이 오염되지 않도록  하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:05 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 65e8246f385047f58720137233fc90ce 588829 true true true false 21 2005850 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:05 14 Topic 1 0 588829 222343 21           지퍼 위에 있는 플라스틱 안에 엄지 손가락을 넣고 양쪽으로 벌려 저장팩의 입구 부분을  엽니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:06 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 993a9efd6a71427c819658d7837995af 588830 true true true false 21 2005851 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:06 14 Topic 1 0 588830 222344 21           저장팩의 지퍼 옆을 잡고 젖병에 모유를  붓습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:06 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 24ed9b16fd3e45e99111a41875a379cd 588831 true true true false 21 2005852 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:06 14 Topic 1 0 588831 222345 21           지퍼를 살짝 누르면 모유를 따르기 쉽습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:06 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 45b5614513a74642ba6553a7f0385431 588832 true true true false 21 2005853 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:06 14 Topic 1 0 588832 222346 21           사용한 모유 저장팩은 일회용이므로 폐기하고   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:06 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 cd01aaf502764183b4565c610789acd9 588833 true true true false 21 2005854 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:06 14 Topic 1 0 588833 222347 21           재사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:07 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 1947b58f657745439cf634ea6731e272 588834 true true true false 21 2005855 Ieva Datava 2021-04-08T08:33:07 14 Topic 1 0 588834 222348 21           해동 시킨 모유를 데우려면 보틀워머 또는 따뜻한 물로 중탕하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:36 SCF603 introduction 798 e50d59fe01274c8ca795a461d90c7b43 588836 true true true false 26 1979712 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:36 14 Topic 1 0 588836 222025 26                     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:36 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 e62395ec0275449181f05e81d5b7f732 588837 true true true false 26 1979713 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:36 14 Topic 1 0 588837 222049 26           Worki do przechowywania pokarmu Philips Avent zapewniają bezpieczny i wygodny sposób zbierania cennego pokarmu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:37 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 11c85212cd674f5dbe404953c9fcfce3 588838 true true true false 26 1979714 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:37 14 Topic 1 0 588838 222057 26           Wykonane są z podwójnej warstwy wzmocnionego tworzywa sztucznego i mają silne zamknięcie, które zabezpiecza pokarm podczas przechowywania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:37 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 1b9bfa5aeab34adc9c3820b6898ddd4d 588839 true true true false 26 1979715 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:37 14 Topic 1 0 588839 222059 26           Szeroki i mocny otwór zapewnia bezpieczne i łatwe napełnianie i nalewanie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:37 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 eede2db5d17742479d5ece688c76999c 588840 true true true false 26 1979716 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:37 14 Topic 1 0 588840 222062 26           Aby utrzymać odpowiednią higienę, każdy worek jest wysterylizowany i ma specjalną plombę.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:37 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 ee3b8086321c46b09d1eed3678c235b4 588841 true true true false 26 1979717 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:37 14 Topic 1 0 588841 222064 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:37 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 3d32aadf80b64c41b1ce55bfcee718f6 588842 true true true false 26 1979718 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:37 14 Topic 1 0 588842 222066 26           Przed rozpoczęciem korzystania z worków do przechowywania pokarmu zapoznaj się dokładnie z niniejszą instrukcją obsługi i zachowaj ją na przyszłość.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:37 SCF603_Warning topic 798 5d90ff60a3fb40c9ab8ed9a3823cf79f 588843 true true true false 26 1979719 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:37 14 Topic 1 0 588843 222374 26                      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:38 E_Do not microwave. 383 0d919e5445354dcd99656268a2d155a3 588844 true true true false 26 1979722 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:38 14 Topic 1 0 588844 222373 26           Nie wkładaj do  mikrofalówki.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:38 SCF603_Caution 798 6340ff33ca5f4c559f32eacc874e22be 588845 true true true false 26 1979723 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:38 14 Topic 1 0 588845 222068 26                       35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:38 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 aaf9dcbe9ea040759a6ac7f52c273c37 588846 true true true false 26 1979724 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:38 14 Topic 1 0 588846 222226 26           Worki do przechowywania pokarmu są przeznaczone tylko do jednorazowego użytku.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:38 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 13eca5d7418c4a4ebe931fb5f9e1ef0d 588847 true true true false 26 1979726 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:38 14 Topic 1 0 588847 222330 26           Rzeczywista ilość pokarmu w przeznaczonym do niego worku może nieznacznie różnić się od wskazań na worku.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:39 E_You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months 798 e470f24bebc240189a26cf4a9de7ca00 588848 true true true false 26 1979727 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:39 14 Topic 1 0 588848 509132 26           Pokarm w worku do przechowywania pokarmu można przechowywać w lodówce przez maksymalnie 4 dni, a w zamrażalniku do 6 miesięcy.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:39 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 e2d09b8f04184ab89e5c5475f0e1fc01 588849 true true true false 26 1979728 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:39 14 Topic 1 0 588849 222029 26   Napełnianie worka do przechowywania pokarmu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:39 SCF603_filling the milk storage bag 798 67355c6a58ab4c3c8a820a39dcf7ca59 588850 true true true false 26 1979729 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:39 14 Topic 1 0 588850 222030 26                                35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:39 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart.  798 daf71f04f51949da8174eb178bc1d47b 588851 true true true false 26 1979730 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:39 14 Topic 1 0 588851 222334 26           Aby otworzyć worek, umieść kciuki wewnątrz plastiku powyżej zamknięcia i delikatnie rozciągnij oba  boki.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:39 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 ec30ca5d5f1a4dbfb0343a09a6966c16 588852 true true true false 26 1979731 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:39 14 Topic 1 0 588852 222349 26           Otwórz worek do przechowywania pokarmu, zdzierając plombę zabezpieczającą na górze worka.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:39 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 fe0d1e956df548b09daf9cad1bfef536 588853 true true true false 26 1979732 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:39 14 Topic 1 0 588853 222350 26           Zdartą plombę trzymaj z dala od dzieci i usuń ją w sposób  bezpieczny.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:40 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 d9d97885b89f47f489167e8065de1cc1 588854 true true true false 26 1979733 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:40 14 Topic 1 0 588854 222351 26           Wlej odciągnięty pokarm do worka.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:40 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 7768535ef56e4d59a06d99a09409495c 588855 true true true false 26 1979734 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:40 14 Topic 1 0 588855 222352 26           Nie nalewaj powyżej poziomu 180 ml, ponieważ pokarm rozszerza się po  zamarznięciu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:40 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 ce3e619f91bd4155997349db3a0578b2 588856 true true true false 26 1979735 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:40 14 Topic 1 0 588856 222353 26           Ostrożnie usuń nadmiar powietrza, spłaszczając część worka powyżej  pokarmu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:40 E_Seal the bag by closing the zip. 798 13c1645411844be987b63142b51c9b12 588857 true true true false 26 1979736 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:40 14 Topic 1 0 588857 222354 26           Zamknij worek, przesuwając  zamknięcie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:40 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 74a18be90e4c4524a5b86e8f49d757c6 588858 true true true false 26 1979737 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:40 14 Topic 1 0 588858 222355 26           Zapisz długopisem datę odciągnięcia pokarmu i inne informacje na części z etykietą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:40 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 9a70138d73a84357a5e98c048f2f8025 588859 true true true false 26 1979738 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:40 14 Topic 1 0 588859 222356 26           Nie pisz na napełnionej części, aby zapobiec przekłuciu  worka.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:41 Defrosting breast milk (heading only) 798 85f840f906c04265bc8e5d9adfb6559d 588860 true true true false 26 1979739 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:41 14 Topic 1 0 588860 222031 26   Rozmrażanie pokarmu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:41 SCF603 defrosting breast milk 798 3c8196849a484a1aa779c5395445962f 588861 true true true false 26 1979740 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:41 14 Topic 1 0 588861 222032 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:41 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 2a72065f9be2416cbe45c0d064f4a7a4 588862 true true true false 26 1979741 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:41 14 Topic 1 0 588862 222070 26           Aby rozmrozić pokarm przez noc, włóż worek do lodówki.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:41 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 5064f1ebf54c4aa08e289a62708003d1 588863 true true true false 26 1979742 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:41 14 Topic 1 0 588863 222071 26           Aby rozmrozić pokarm przed rozpoczęciem karmienia, umieść worek w ciepłej wodzie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:41 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 a45d64208afd48b392244b95c939356a 588864 true true true false 26 1979743 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:41 14 Topic 1 0 588864 222042 26   Nalewanie pokarmu z worka do przechowywania pokarmu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:41 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 a6fa12480e8e40f1a293ec4e002482ab 588865 true true true false 26 1979744 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:41 14 Topic 1 0 588865 222045 26                 Wskazówka:         Uwaga:     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:42 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 d215ac86ba1c4d03a762c4a3e5b74241 588866 true true true false 26 1979745 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:42 14 Topic 1 0 588866 222342 26           Oderwij część z etykietą, aby zapobiec potencjalnemu skażeniu pokarmu w czasie  przelewania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:42 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 ac620f101853464ebe50000da9284436 588867 true true true false 26 1979746 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:42 14 Topic 1 0 588867 222343 26           Aby otworzyć worek, umieść kciuki wewnątrz plastiku powyżej zamknięcia i rozciągnij oba  boki.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:42 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 d5eaf28a15a0415eb3bbd84604b0acc9 588868 true true true false 26 1979747 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:42 14 Topic 1 0 588868 222344 26           Przytrzymaj worek za zamknięcie i wlewaj pokarm do  pojemnika.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:42 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 c3a39dc5fa8047378b2762e39ad3946a 588869 true true true false 26 1979748 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:42 14 Topic 1 0 588869 222345 26           Lekko ściśnij zamknięcie, aby ułatwić nalewanie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:42 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 951c8d38de974db3b7403c14924e7cea 588870 true true true false 26 1979749 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:42 14 Topic 1 0 588870 222346 26           Wyrzuć worek do przechowywania pokarmu po użyciu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:42 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 bcf42c394c6a4cdf97c46f3a8071d522 588871 true true true false 26 1979750 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:42 14 Topic 1 0 588871 222347 26           Nie używaj go ponownie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:43 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 20a03acaa3194f4693b6eec8e9004edb 588872 true true true false 26 1979751 Ieva Datava 2021-03-06T07:42:43 14 Topic 1 0 588872 222348 26           Aby podgrzać pokarm, umieść pojemnik z rozmrożonym pokarmem w podgrzewaczu do butelek lub w misce z gorącą wodą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:12 Warning (heading only - géén 3mm) 418 898b524393cd41c59617507203c23a9f 624401 true true true false 54 2122762 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:12 14 Topic 1 0 624401 148928 54   Նախազգուշացում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Support (heading only) 244 d7a60f074f2a49c688b50a167b8838ed 624428 true true true false 54 2122788 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624428 279090 54   Աջակցություն   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:28 Warning (heading only - géén 3mm) 418 2336d6327d084816a0c7e97dbcbd5240 624453 true true true false 55 2122813 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:28 14 Topic 1 0 624453 148928 55   Эскертүү   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 Support (heading only) 244 6d176347b6cb49b992582b10a384c758 624480 true true true false 55 2122839 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624480 279090 55   Колдоо көрсөтүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:14 SCF603 introduction 798 f370e9d6564e4a73ad66613a647e280d 625678 true true true false 10 2129442 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:14 14 Topic 1 0 625678 222025 10                     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:15 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 ad79efe5d0c642b3a494cb5cbd34bdfc 625679 true true true false 10 2129443 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:15 14 Topic 1 0 625679 222049 10           Philips Aventi rinnapiima säilituskotid pakuvad turvalist ja mugavat viisi teie väärtusliku rinnapiima kogumiseks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:15 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 71b2f1eb77fb4d3ea19e0d890c02cc5a 625680 true true true false 10 2129444 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:15 14 Topic 1 0 625680 222057 10           Need on valmistatud kahekihilisest tugevdatud kilest ja neil on hermeetiline kinnitus, mis kaitseb piima säilitamise ajal.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:15 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 e4c8e223724443c9a72da3ce2a0dc81a 625681 true true true false 10 2129445 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:15 14 Topic 1 0 625681 222059 10           Lai ja vastupidav ava võimaldab säilituskotti ohutult ja lihtsalt täita ja piima välja valada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:15 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 44298dc7eaf24f9aa4c66bd91c9e2248 625682 true true true false 10 2129446 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:15 14 Topic 1 0 625682 222062 10           Maksimaalse hügieeni tagamiseks on iga kott desinfitseeritud ja avamise tuvastamist võimaldava ribaga suletud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:16 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 ff30964bcefb494591b854c4ae3c27fc 625683 true true true false 10 2129447 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:16 14 Topic 1 0 625683 222064 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:16 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 41c46503ab0b4ed19a5b0b59aecad417 625684 true true true false 10 2129448 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:16 14 Topic 1 0 625684 222066 10           Enne rinnapiima säilituskottide kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:16 SCF603_Warning topic 798 2f4fe3dbd3cf4e24a33b5a39969087a9 625685 true true true false 10 2129449 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:16 14 Topic 1 0 625685 222374 10                      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:17 E_Do not microwave. 383 b3fa4060c2524e239bfe2a4395a8f95f 625686 true true true false 10 2129452 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:17 14 Topic 1 0 625686 222373 10           Ära pange  mikrolaineahju.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:17 SCF603_Caution 798 d8ab7fb7f2d44da6877f6e3d54dfe128 625687 true true true false 10 2129453 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:17 14 Topic 1 0 625687 222068 10                       35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:17 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 e7a05a98cb4e4b2a8f2f75f4f82d7735 625688 true true true false 10 2129454 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:17 14 Topic 1 0 625688 222226 10           Rinnapiima säilituskotid on mõeldud ainult ühekordseks kasutamiseks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:18 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 74c798a40bae4d86a1e4e294d638fa65 625689 true true true false 10 2129456 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:18 14 Topic 1 0 625689 222330 10           Kotis oleva piima tegelik kogus võib pisut erineda kotil oleval skaalal näidatust.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:18 E_You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months 798 9505b518627f453e872b52746dff1285 625690 true true true false 10 2129457 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:18 14 Topic 1 0 625690 509132 10           Rinnapiima saate hoida rinnapiima säilituskotiga külmkapis kuni 4 päeva või sügavkülmikus kuni 6 kuud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:18 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 53385763fdae41758a6b897d6a4287b9 625691 true true true false 10 2129458 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:18 14 Topic 1 0 625691 222029 10   Rinnapiima säilituskoti täitmine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:19 SCF603_filling the milk storage bag 798 ed689d0e99c44523abee5cac2b5d9f8a 625692 true true true false 10 2129459 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:19 14 Topic 1 0 625692 222030 10                                35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:19 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart. 798 798d19aee62a463eb528942fc5e38d1b 625693 true true true false 10 2129460 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:19 14 Topic 1 0 625693 222334 10           Koti avamiseks asetage pöidlad tõmbluku kohal oleva kile sisse ja tõmmake õrnalt koti mõlemad pooled  lahti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:19 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 18ac32f4dddd4e4fbc3fa17c201f5198 625694 true true true false 10 2129461 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:19 14 Topic 1 0 625694 222349 10           Avage rinnapiima säilituskott, rebides ära koti ülaosas asuv avamise tuvastamist võimaldava riba.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:19 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 22b2751e0c2947dea86a8d444be9eb32 625695 true true true false 10 2129462 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:19 14 Topic 1 0 625695 222350 10           Ärge jätke rebitud riba laste käeulatusse ja visake riba ohutult  minema.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:20 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 4855a0c795ce40dc8fe1266b788ec928 625696 true true true false 10 2129463 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:20 14 Topic 1 0 625696 222351 10           Valage väljapumbatud piim kotti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:20 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 1ada67602670419fbdd90f2585f810c0 625697 true true true false 10 2129464 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:20 14 Topic 1 0 625697 222352 10           Ärge täitke kotti üle taseme 180 ml/6 untsi, sest külmumisel rinnapiim  paisub.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:20 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 1fea63a55b6847918349b1b06f591949 625698 true true true false 10 2129465 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:20 14 Topic 1 0 625698 222353 10           Eemaldage ettevaatlikult liigne õhk, surudes kokku koti piimast ülespoole jääva  osa.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:20 E_Seal the bag by closing the zip. 798 8127311ae0de4d07b08c667d6f99d4fe 625699 true true true false 10 2129466 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:20 14 Topic 1 0 625699 222354 10           Sulgege kott õhukindlalt tõmbluku  abil.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:21 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 87a7b8acf8d84d0f9585d3b23ed3c8d1 625700 true true true false 10 2129467 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:21 14 Topic 1 0 625700 222355 10           Kasutage pliiatsit, et märkida sildile väljapumpamise kuupäev ja muu teave.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:21 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 5d0376930df04d7090179b04a2bd21c4 625701 true true true false 10 2129468 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:21 14 Topic 1 0 625701 222356 10           Ärge kirjutage koti täidetavale osale, et vältida koti  läbitorkamist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:21 Defrosting breast milk (heading only) 798 7e630eb6f9194bf4b4f7d3ba4c4ee1fa 625702 true true true false 10 2129469 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:21 14 Topic 1 0 625702 222031 10   Rinnapiima sulatamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:21 SCF603 defrosting breast milk 798 4c195e4f7d874a46bf919f2d69221631 625703 true true true false 10 2129470 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:21 14 Topic 1 0 625703 222032 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:22 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 cf51aa8ac2c84531817c58fc470865c8 625704 true true true false 10 2129471 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:22 14 Topic 1 0 625704 222070 10           Rinnapiima sulatamiseks üleöö pange rinnapiima säilituskott külmkappi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:22 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 cf57efdaf84f4664b40ecf027b1bc42c 625705 true true true false 10 2129472 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:22 14 Topic 1 0 625705 222071 10           Rinnapiima sulatamiseks enne toitmist pange rinnapiima säilituskott sooja vette.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:22 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 3d31f17f3b284d91847352ac211edde1 625706 true true true false 10 2129473 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:22 14 Topic 1 0 625706 222042 10   Piima valamine rinnapiima säilituskotist   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:22 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 ec5988212fbd4266b7667938af797094 625707 true true true false 10 2129474 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:22 14 Topic 1 0 625707 222045 10                 Nõuanne.         Märkus.     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:23 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 b91725bd770743c39ad00ab912dcd16f 625708 true true true false 10 2129475 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:23 14 Topic 1 0 625708 222342 10           Rebige sildiosa ära, et vältida rinnapiima võimalikku saastumist piima väljavalamise  ajal.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:23 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 1d017523f7964940ad32c45b9c2586bb 625709 true true true false 10 2129476 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:23 14 Topic 1 0 625709 222343 10           Koti avamiseks asetage pöidlad tõmbluku kohal oleva kile sisse ja tõmmake koti mõlemad pooled  lahti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:23 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 02350c653f7e4e88ac1293c69c5dae63 625710 true true true false 10 2129477 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:23 14 Topic 1 0 625710 222344 10           Hoidke kotti tõmblukust ja valage piim  anumasse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:23 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 876d28b8c7c64fb386f6aeb634f52e09 625711 true true true false 10 2129478 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:23 14 Topic 1 0 625711 222345 10           Valamise hõlbustamiseks pigistage tõmblukku pisut kokku.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:24 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 c16729b53c2842b1a429fe2a305bd429 625712 true true true false 10 2129479 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:24 14 Topic 1 0 625712 222346 10           Pärast kasutamist visake rinnapiima säilituskott minema.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:24 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 7577fcaafdd8420eaa67e41737cfc4a6 625713 true true true false 10 2129480 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:24 14 Topic 1 0 625713 222347 10           Ärge taaskasutage rinnapiima säilituskotti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:24 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 e2f8322f5aaf400d8954d73411cb0c86 625714 true true true false 10 2129481 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:24 14 Topic 1 0 625714 222348 10           Piima soojendamiseks asetage sulatatud piimaga anum pudelisoojendajasse või kuuma veega kaussi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:35 SCF603 introduction 798 ae05c3142ddb4360a21156481ec5467b 625716 true true true false 22 2129483 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:35 14 Topic 1 0 625716 222025 22                     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:35 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 87b6babfb6e64d4793a92957ddf01b94 625717 true true true false 22 2129484 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:35 14 Topic 1 0 625717 222049 22           Philips Avent krūšu piena uzglabāšanas maisiņi ir drošs un ērts veids, kā uzglabāt vērtīgo krūšu pienu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:35 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 5d1543d15b4c49a08412e13b34a7c5ac 625718 true true true false 22 2129485 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:35 14 Topic 1 0 625718 222057 22           Tie ir izgatavoti no divslāņu stiprinātās plastmasas un tiem ir izturīgs aizdares blīvējums, kas pasargā pienu uzglabāšanas laikā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:35 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 31927cd12ade4d39b14520ce902c8c74 625719 true true true false 22 2129486 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:35 14 Topic 1 0 625719 222059 22           Plašā un izturīgā atvere garantē drošu un vieglu piena ieliešanu un izliešanu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:37 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 b3ce237e12ca444d8d9ea8634914ea2f 625720 true true true false 22 2129487 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:37 14 Topic 1 0 625720 222062 22           Lai garantētu maksimālu higiēnu, katrs maisiņš ir dezinficēts un noslēgts ar plombu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:37 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 345cadd074a44fdb8ee9b4a2b7d6f09a 625721 true true true false 22 2129488 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:37 14 Topic 1 0 625721 222064 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:37 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 f8a41c1b374c4764b12f5f01af7cea95 625722 true true true false 22 2129489 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:37 14 Topic 1 0 625722 222066 22           Pirms krūšu piena uzglabāšanas maisiņu lietošanas uzmanīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:38 SCF603_Warning topic 798 4d06857f0f4445a09c7ea6149f4bd8d7 625723 true true true false 22 2129490 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:38 14 Topic 1 0 625723 222374 22                      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:39 E_Do not microwave. 383 325b8896dac54ac4b18b027628f9c45f 625724 true true true false 22 2129493 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:39 14 Topic 1 0 625724 222373 22           Aizliegts sildīt  mikroviļņu krāsnī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:40 SCF603_Caution 798 8b1d046b3ad34e9e931ff0ef4afde815 625725 true true true false 22 2129494 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:40 14 Topic 1 0 625725 222068 22                       35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:40 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 b8a81ad72e8b4b2584135bea919214ac 625726 true true true false 22 2129495 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:40 14 Topic 1 0 625726 222226 22           Krūšu piena uzglabāšanas maisiņi ir paredzēti vienreizējai lietošanai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:41 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 42afcf74586149d782ecac4e9da3e2b2 625727 true true true false 22 2129497 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:41 14 Topic 1 0 625727 222330 22           Patiesais piena daudzums maisiņā var nedaudz atšķirties no tā, kas norādīts ar līmeņa atzīmēm.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:41 E_You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months 798 e15a018fe9c4457f96afff0ddc8142a5 625728 true true true false 22 2129498 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:41 14 Topic 1 0 625728 509132 22           Krūšu pienu uzglabāšanas maisiņā ledusskapī var glabāt līdz 4 dienām vai saldētavā līdz 6 mēnešiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:41 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 0bd41301151541b4b3332d576ca4c79f 625729 true true true false 22 2129499 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:41 14 Topic 1 0 625729 222029 22   Krūšu piena ieliešana uzglabāšanas maisiņā   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:41 SCF603_filling the milk storage bag 798 85460399ff764af7aba45af96f9d94af 625730 true true true false 22 2129500 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:41 14 Topic 1 0 625730 222030 22                                35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:42 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart. 798 d613702837504275953a582aaf387fee 625731 true true true false 22 2129501 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:42 14 Topic 1 0 625731 222334 22           Lai atvērtu maisiņu, ievietojiet īkšķus virs aizdares un viegli pavelciet katru maisiņa malu  uz savu pusi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:43 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 72a5a37ccc94411da0b0eadbdadb5a78 625732 true true true false 22 2129502 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:43 14 Topic 1 0 625732 222349 22           Atveriet krūšu piena uzglabāšanas maisiņu, noplēšot plombu maisiņa augšpusē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:43 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 1786d1fb4da34597a4eede237ad258d2 625733 true true true false 22 2129503 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:43 14 Topic 1 0 625733 222350 22           Sargiet noplēsto plombu no bērniem un atbrīvojieties no tās  drošā veidā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:43 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 f80debe345c84669a46669e7951ac1e2 625734 true true true false 22 2129504 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:43 14 Topic 1 0 625734 222351 22           Ielejiet pienu maisiņā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:43 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 b92fb24e54854804a93d57cd004b75fd 625735 true true true false 22 2129505 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:43 14 Topic 1 0 625735 222352 22           Nepārsniedziet 180 ml/6 oz atzīmi, jo krūšu piens izplešas, kad tas ir  sasalis.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:44 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 7267345ae3664eae9e80684c0d7677b8 625736 true true true false 22 2129506 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:44 14 Topic 1 0 625736 222353 22           Uzmanīgi izspiediet lieko gaisu, saspiežot maisiņa daļu virs  piena.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:44 E_Seal the bag by closing the zip. 798 ba28972630ee4126861d884c8fda013f 625737 true true true false 22 2129507 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:44 14 Topic 1 0 625737 222354 22           Aizveriet maisiņu un pārliecinieties, ka aizdare ir  ciet.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:44 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 081e1c4544a7452db827b99730cde1be 625738 true true true false 22 2129508 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:44 14 Topic 1 0 625738 222355 22           Uz marķējuma daļas ar rakstāmo norādiet datumu, kad piens iegūts, un citu būtisko informāciju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:44 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 a5575f79b23f4b0aa855aac7411e26cd 625739 true true true false 22 2129509 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:44 14 Topic 1 0 625739 222356 22           Nerakstiet citās vietās, lai nepārdurtu  maisiņu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:45 Defrosting breast milk (heading only) 798 63baf0ef7ffd43b9b169ff41b15faa76 625740 true true true false 22 2129510 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:45 14 Topic 1 0 625740 222031 22   Krūšu piena atkausēšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:45 SCF603 defrosting breast milk 798 22f1dbbce4404f6daa39b31398fa5c54 625741 true true true false 22 2129511 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:45 14 Topic 1 0 625741 222032 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:45 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 9d5f287b69334bb08d59870fcf0cfd80 625742 true true true false 22 2129512 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:45 14 Topic 1 0 625742 222070 22           Lai krūšu pienu atkausētu pa nakti, ievietojiet piena uzglabāšanas maisiņu ledusskapī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:45 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 323dc3674de44d3cae728d97e0d0f300 625743 true true true false 22 2129513 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:45 14 Topic 1 0 625743 222071 22           Lai krūšu pienu atkausētu tieši pirms barošanas, ievietojiet piena uzglabāšanas maisiņu siltā ūdenī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:46 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 6b137e631e834852a9394f43f84a4b17 625744 true true true false 22 2129514 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:46 14 Topic 1 0 625744 222042 22   Piena izliešana no uzglabāšanas maisiņa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:46 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 5a1623b48e2b4ebe8e4b7bf464c6454c 625745 true true true false 22 2129515 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:46 14 Topic 1 0 625745 222045 22                 Padoms:         Piezīme.     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:46 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 3a5be6ff9fae4aa496db0f7825d6f9e0 625746 true true true false 22 2129516 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:46 14 Topic 1 0 625746 222342 22           Noplēsiet marķējuma daļu, lai novērstu iespējamo piena piesārņošanu  izliešanas laikā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:46 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 611a2158dd9b446290c6f6ef08f5cd57 625747 true true true false 22 2129517 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:46 14 Topic 1 0 625747 222343 22           Lai atvērtu maisiņu, ievietojiet īkšķus virs aizdares un pavelciet katru maisiņa malu  uz savu pusi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:47 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 09dde04982dd4866b22d64deed29a5c4 625748 true true true false 22 2129518 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:47 14 Topic 1 0 625748 222344 22           Turiet maisiņu aiz aizdares un ielejiet pienu paredzētajā  traukā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:47 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 ae99acfb9338458e927257d6df0bc646 625749 true true true false 22 2129519 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:47 14 Topic 1 0 625749 222345 22           Viegli saspiediet aizdari, lai atvieglotu liešanu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:47 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 35d19e52edf64df8a039d89f5cde96ba 625750 true true true false 22 2129520 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:47 14 Topic 1 0 625750 222346 22           Pēc lietošanas krūšu piena uzglabāšanas maisiņu izmetiet.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:47 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 0a932ee3fcdb4611bfa3e626020ae380 625751 true true true false 22 2129521 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:47 14 Topic 1 0 625751 222347 22           Krūšu piena uzglabāšanas maisiņu nedrīkst lietot atkārtoti.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:47 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 8cd5b73e63db41ec9c2f7fd95e0cd163 625752 true true true false 22 2129522 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:47 14 Topic 1 0 625752 222348 22           Lai uzsildītu pienu, ievietojiet trauku ar atkausēto pienu pudeļu sildītājā vai bļodā ar karstu ūdeni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:57 SCF603 introduction 798 0cdf0235769b45ac84d485241d8c7ad9 625754 true true true false 23 2129524 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:57 14 Topic 1 0 625754 222025 23                     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:57 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 e3be16b84bed4854b7ff5f05fa86cfba 625755 true true true false 23 2129525 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:57 14 Topic 1 0 625755 222049 23           Į „Philips Avent“ motinos pieno laikymo maišelius vertingą motinos pieną surinkite saugiai ir patogiai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:58 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 4341a487e7974522be8188a8b7e75d7f 625756 true true true false 23 2129526 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:58 14 Topic 1 0 625756 222057 23           Jie pagaminti iš dvisluoksnės, sutvirtintos plastmasės ir turi tvirtą sandariklį, kad jūsų pienas būtų apsaugotas laikant.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:58 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 1e32f44d2b444d6fa85e168dcada5821 625757 true true true false 23 2129527 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:58 14 Topic 1 0 625757 222059 23           Plati ir tvirta anga užtikrina saugų ir lengvą pripildymą ir išpylimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:58 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 cd663c7fec774c0080cedc62a7ffcd49 625758 true true true false 23 2129528 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:58 14 Topic 1 0 625758 222062 23           Kiekvienas maišelis pateikiamas dezinfekuotas su apsauginiu sandarikliu, kad būtų užtikrinta maksimali higiena.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:58 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 aa5f22185056468e85939040da7907a3 625759 true true true false 23 2129529 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:58 14 Topic 1 0 625759 222064 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:59 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 a87784f143ab4fb7aed168798892783e 625760 true true true false 23 2129530 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:59 14 Topic 1 0 625760 222066 23           Prieš pradėdami naudoti motinos pieno laikymo maišelius, atidžiai perskaitykite šį vartotojo vadovą, kurį pasilikite, nes jo gali prireikti ateityje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:59 SCF603_Warning topic 798 1a4be4b199954f2e81823cc157f83873 625761 true true true false 23 2129531 Ieva Datava 2021-10-18T13:41:59 14 Topic 1 0 625761 222374 23                      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:00 E_Do not microwave. 383 79965426654e4da3825228f4bf7f7a6c 625762 true true true false 23 2129534 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:00 14 Topic 1 0 625762 222373 23           Nedėkite į  mikrobangų krosnelę.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:00 SCF603_Caution 798 7731b2df53dd474f9cab6c940a245701 625763 true true true false 23 2129535 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:00 14 Topic 1 0 625763 222068 23                       35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:00 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 2f5b258e2d6d4bee84135785342fde75 625764 true true true false 23 2129536 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:00 14 Topic 1 0 625764 222226 23           Motinos pieno laikymo maišeliai yra skirti tik vienkartiniam naudojimui.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:01 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 893fc2a4b64b4ca898a341b260407b5a 625765 true true true false 23 2129538 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:01 14 Topic 1 0 625765 222330 23           Faktinis pieno kiekis maišelyje gali šiek tiek skirtis nuo ant maišelio nurodyto kiekio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:01 E_You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months 798 ed1fdc20836c4aa390dc67d0407a3e0c 625766 true true true false 23 2129539 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:01 14 Topic 1 0 625766 509132 23           Motinos pieną galite laikyti šaldytuve motinos pieno laikymo maišelyje iki 4 dienų arba šaldiklyje iki 6 mėnesių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:01 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 7f79f357f4ec4198915669cf7985eb47 625767 true true true false 23 2129540 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:01 14 Topic 1 0 625767 222029 23   Motinos pieno laikymo maišelio pripildymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:01 SCF603_filling the milk storage bag 798 72e8b66f983b41fbb2352119aa398ddd 625768 true true true false 23 2129541 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:01 14 Topic 1 0 625768 222030 23                                35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:02 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart. 798 8e861c359f9f4681917fd7d5edc68270 625769 true true true false 23 2129542 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:02 14 Topic 1 0 625769 222334 23           Norėdami atidaryti maišelį, įkiškite nykščius į plastmasinį maišelį virš užtrauktuko ir švelniai atskirkite abi  puses.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:02 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 70129faa01264b14a5ac31547b0685af 625770 true true true false 23 2129543 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:02 14 Topic 1 0 625770 222349 23           Atidarykite motinos pieno laikymo maišelį, nuplėšdami maišelio viršuje esantį apsauginį sandariklį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:02 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 7da33436ba434cc1b37bc59aec96a591 625771 true true true false 23 2129544 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:02 14 Topic 1 0 625771 222350 23           Nuplėštą sandariklį laikykite atokiau nuo vaikų ir saugiai  išmeskite.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:02 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 466181b9b1f44534969311e34b3d6906 625772 true true true false 23 2129545 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:02 14 Topic 1 0 625772 222351 23           Supilkite nutrauktą pieną į maišelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:02 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 82c63b91be5a4a5887f0bcb4eaa04e3c 625773 true true true false 23 2129546 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:02 14 Topic 1 0 625773 222352 23           Neužpildykite maišelio daugiau kaip 180 ml/6 unc. lygio, nes motinos pienas šaldomas  plečiasi.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:03 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 980271e70fcc44aba0856770ddea74cc 625774 true true true false 23 2129547 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:03 14 Topic 1 0 625774 222353 23           Atsargiai pašalinkite oro perteklių, išlygindami virš pieno esančią maišelio  dalį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:03 E_Seal the bag by closing the zip. 798 cdeba786ea9841f087c83ad9257f3447 625775 true true true false 23 2129548 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:03 14 Topic 1 0 625775 222354 23           Užtrauktuku uždarykite  maišelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:03 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 d7aafab93d7d472588193fad4a256552 625776 true true true false 23 2129549 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:03 14 Topic 1 0 625776 222355 23           Rašikliu užrašykite pieno nutraukimo datą ir kitą informaciją etiketės srityje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:03 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 02d14ac5ddf94bb3b032baa51fa862d1 625777 true true true false 23 2129550 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:03 14 Topic 1 0 625777 222356 23           Ant užpildymo dalies nerašykite, kad nepradurtumėte  maišelio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:03 Defrosting breast milk (heading only) 798 484710d4e94a4fb9ae2553242068fbae 625778 true true true false 23 2129551 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:03 14 Topic 1 0 625778 222031 23   Motinos pieno atšildymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:04 SCF603 defrosting breast milk 798 a4b6be985ffb42b38c24e799e7508f5d 625779 true true true false 23 2129552 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:04 14 Topic 1 0 625779 222032 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:04 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 044e395bf364491e856fc78a6ed4344e 625780 true true true false 23 2129553 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:04 14 Topic 1 0 625780 222070 23           Norėdami atšildyti motinos pieną per naktį, įdėkite motinos pieno laikymo maišelį į šaldytuvą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:04 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 d24b8b95c87c4eec9b4bf4c0de2471b9 625781 true true true false 23 2129554 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:04 14 Topic 1 0 625781 222071 23           Norėdami atšildyti motinos pieną prieš maitinimą, įdėkite motinos pieno laikymo maišelį į šiltą vandenį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:04 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 ff32d8d3a00342e089d622d4cfb19835 625782 true true true false 23 2129555 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:04 14 Topic 1 0 625782 222042 23   Pieno pylimas iš motinos pieno laikymo maišelio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:04 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 8b481ddea45b4961809d3ed093a5883e 625783 true true true false 23 2129556 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:04 14 Topic 1 0 625783 222045 23                 Patarimas.         Pastaba.     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:05 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 56119e9d020e482b93fd5bfe8a478686 625784 true true true false 23 2129557 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:05 14 Topic 1 0 625784 222342 23           Nuplėškite etiketės sritį, kad išvengtumėte motinos pieno užteršimo tikimybės  pilant.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:05 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 aa8d7fe2b3284686af4ea9c980e3e839 625785 true true true false 23 2129558 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:05 14 Topic 1 0 625785 222343 23           Norėdami atidaryti maišelį, įkiškite nykščius į plastmasinį maišelį virš užtrauktuko ir atskirkite abi  puses.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:05 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 fc2347c8fcd645d9950d21641d0c060b 625786 true true true false 23 2129559 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:05 14 Topic 1 0 625786 222344 23           Laikykite maišelį už užtrauktuko ir supilkite pieną į  talpyklą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:05 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 e071ba6eb2944a90be830fda31e1b0a9 625787 true true true false 23 2129560 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:05 14 Topic 1 0 625787 222345 23           Šiek tiek suspauskite užtrauktuką, kad būtų lengviau pilti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:05 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 5b6875f212c0440f8707be19a6602803 625788 true true true false 23 2129561 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:05 14 Topic 1 0 625788 222346 23           Po naudojimo motinos pieno laikymo maišelį išmeskite.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:05 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 a3c17ad55e80452ca6c3701bb1c71cf4 625789 true true true false 23 2129562 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:05 14 Topic 1 0 625789 222347 23           Motinos pieno laikymo maišelio negalima pakartotinai naudoti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:06 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 f88e852764d74abca427bb3ce5f183e4 625790 true true true false 23 2129563 Ieva Datava 2021-10-18T13:42:06 14 Topic 1 0 625790 222348 23           Norėdami pašildyti pieną, įdėkite talpyklą su atšildytu pienu į buteliukų šildytuvą arba į dubenį su karštu vandeniu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-21T14:53:13 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 56a1843169cc4637bac63194f832340c 625841 true true true false 56 2132587 Ieva Datava 2021-10-21T14:53:13 14 Topic 1 0 625841 213914 56           ყოველთვის გადააქციეთ ძუძუს რძე, რომელიც დარჩა კვების დასრულების შემდეგ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-10-21T14:53:32 Support (heading only) 244 8eef526785bc4643a07c43b393715e1c 625874 true true true false 56 2132642 Ieva Datava 2021-10-21T14:53:32 14 Topic 1 0 625874 279090 56   მხარდაჭერა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-21T14:53:32 If you need information or support (non-electric) 244 8aea731cf55d4d7bb411a342d6a43aac 625875 true true true false 56 2132645 Ieva Datava 2021-10-21T14:53:32 14 Topic 1 0 625875 279091 56           თუ გჭირდებათ დამატებითი ინფორმაცია ან დახმარება, ეწვიეთ საიტს  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-21T14:53:30 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 b6521d54694b4a08b0d9287a1a352ef1 625904 true true true false 54 2132633 Ieva Datava 2021-10-21T14:53:30 14 Topic 1 0 625904 213914 54           Միշտ թափոնացրեք կրծքի կաթը, որը մնացել է սնունդի վերջում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-21T14:53:43 If you need information or support (non-electric) 244 0503011b1f4c4bc598f39c4d5dbaf7f1 625937 true true true false 54 2132683 Ieva Datava 2021-10-21T14:53:43 14 Topic 1 0 625937 279091 54           Եթե ձեզ տեղեկություններ կամ աջակցություն է անհրաժեշտ, խնդրում ենք այցելել  www.philips.com/support հղումով։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-22T14:00:06 E_Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. 383 c5a605ce4eca471cb39c579ba74663cf 625966 true true true false 55 2133014 Ieva Datava 2021-10-22T14:00:06 14 Topic 1 0 625966 213914 55           Тамактандыруудан кийин калган эмчек сүттү ар дайым төгүңүз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-22T14:00:27 If you need information or support (non-electric) 244 588422415dfa468381c71b05067f79c0 625999 true true true false 55 2133049 Ieva Datava 2021-10-22T14:00:27 14 Topic 1 0 625999 279091 55           Маалымат же колдоо алгыңыз келсе,  www.philips.com/support сайтына өтүңүз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:46 Caution (heading only - géén 3mm) 418 735fdae2824d4127838221d9797d005a 626907 true true true false 54 2141184 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:46 14 Topic 1 0 626907 147865 54   Զգուշացում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:04 Caution (heading only - géén 3mm) 418 c3869d3cae7e4fd7b8246cc67f8e7017 627040 true true true false 55 2141336 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:04 14 Topic 1 0 627040 147865 55   Көңүл буруңуз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:26 Warning (heading only - géén 3mm) 418 33c48d4449f44969a155657c39b700f9 628211 true true true false 60 2140810 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:26 14 Topic 1 0 628211 148928 60   Xəbərdarlıq   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:37 Support (heading only) 244 b930ecf11fd84dca8ad539f10ee895f6 628233 true true true false 60 2140832 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:37 14 Topic 1 0 628233 279090 60   Dəstək   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:42 Warning (heading only - géén 3mm) 418 5f3aa25a3ee04102accd48bf62bc6877 628255 true true true false 59 2140849 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:42 14 Topic 1 0 628255 148928 59   Ogohlantirish   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:48 Support (heading only) 244 ec8cc4bb7cac4a18b84e8e9bdcc59ab5 628277 true true true false 59 2140876 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:48 14 Topic 1 0 628277 279090 59   Qoʻllab-quvvatlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:57:57 Warning (heading only - géén 3mm) 418 14ff756cbd394f2b83704e3fbeffc991 628299 true true true false 58 2141530 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:57:57 14 Topic 1 0 628299 148928 58   Duýduryş   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:09 Support (heading only) 244 3983a44a374f4382b36aace4a3968508 628321 true true true false 58 2141552 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:09 14 Topic 1 0 628321 279090 58   Goldaw   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:03 Warning (heading only - géén 3mm) 418 a4fe37806bb24e1f8f0bf7af1367d561 628343 true true true false 57 2140898 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:03 14 Topic 1 0 628343 148928 57   Диққат   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:08 Support (heading only) 244 f6868902669243d98d073e7abbc6d9d8 628365 true true true false 57 2140920 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:08 14 Topic 1 0 628365 279090 57   Дастгирӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:23 Warning (heading only - géén 3mm) 418 15a70b3870cd4a95b752b7704a58d312 628387 true true true false 56 2140942 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:23 14 Topic 1 0 628387 148928 56   გაფრთხილება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-01-11T11:36:37 Caution (heading only - géén 3mm) 418 b76f96e8f43041cb9649066cd28ddf22 643498 true true true false 60 2200668 Tim Berga 2022-01-11T11:36:37 14 Topic 1 0 643498 147865 60   Diqqət   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-01-11T11:37:01 Caution (heading only - géén 3mm) 418 b1dc9ff4effc422b9126be9df09fcc8e 643509 true true true false 56 2200683 Tim Berga 2022-01-11T11:37:01 14 Topic 1 0 643509 147865 56   გაფრთხილება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-01-11T11:37:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 9dd0155429e040bfa915b0b252343ee2 643522 true true true false 57 2200698 Tim Berga 2022-01-11T11:37:18 14 Topic 1 0 643522 147865 57   Диққат!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-01-11T11:37:30 Caution (heading only - géén 3mm) 418 fab462e9e3de49909ebe4ded23be1b3b 643533 true true true false 58 2200709 Tim Berga 2022-01-11T11:37:30 14 Topic 1 0 643533 147865 58   Seresap boluň   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-01-11T11:37:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 27ac24d3b43d422fa575018b33b1d099 643544 true true true false 59 2200720 Tim Berga 2022-01-11T11:37:40 14 Topic 1 0 643544 147865 59   Ogohlantirish   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:27 SCF603 introduction 798 43fb0e8f21d745fcba865b14afb1b67e 645659 true true true false 5 2208083 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:27 14 Topic 1 0 645659 222025 5                     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:28 E_The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk. 383 3571518a79f1414c81a4865e88017c05 645660 true true true false 5 2208084 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:28 14 Topic 1 0 645660 222049 5           Philips Avent vrećice za pohranu majčinog mlijeka pružaju siguran i praktičan način prikupljanja dragocjenog majčinog mlijeka.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:28 E_They are made of dual-layer, reinforced plastic_ being stored. 798 4c96d7327ec543f89b7c95b631a59064 645661 true true true false 5 2208085 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:28 14 Topic 1 0 645661 222057 5           Napravljene su od dvoslojne, ojačane plastike i imaju jak zatvarač kako bi se osigurala zaštita mlijeka tijekom pohrane.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:28 E_A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring. 798 4ba74a4f5c3f4d369b1f9c502d3adecb 645662 true true true false 5 2208086 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:28 14 Topic 1 0 645662 222059 5           Širok i čvrst otvor omogućava sigurno i lako punjenje i izlijevanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:29 E_For ultimate hygiene, every bag comes disinfected_seal. 798 ca5497b53b3944cbbd8050263ef7c2df 645663 true true true false 5 2208087 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:29 14 Topic 1 0 645663 222062 5           Kako bi se osigurali vrhunski higijenski uvjeti, svaka vrećica isporučuje se prethodno sterilizirana i sa zapečaćenim zatvaračem.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:29 SCF603_Save this user manual_milk storage bags 798 fc49bff0fc404869b17049911e7e2e28 645664 true true true false 5 2208088 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:29 14 Topic 1 0 645664 222064 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:30 E_Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference. 798 0db7e95666c4444ba0d3e70015c38294 645665 true true true false 5 2208089 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:30 14 Topic 1 0 645665 222066 5           Prije uporabe vrećica za pohranu majčinog mlijeka pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i spremite ga za buduće potrebe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:30 SCF603_Warning topic 798 7897b8d6c7ee45afafaadcb07ec8cff4 645666 true true true false 5 2208090 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:30 14 Topic 1 0 645666 222374 5                      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:31 E_Do not microwave. 383 1a8893f629ff43589d10d38117f415fc 645667 true true true false 5 2208093 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:31 14 Topic 1 0 645667 222373 5           Nemojte  stavljati u mikrovalnu pećnicu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:32 SCF603_Caution 798 bab440d3a8d7488892e0774cb9d57f52 645668 true true true false 5 2208094 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:32 14 Topic 1 0 645668 222068 5                       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:32 E_The breast milk storage bags are intended for onetime use only. 798 2a98108dd41d4129845ad6d2150a3d4e 645669 true true true false 5 2208095 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:32 14 Topic 1 0 645669 222226 5           Vrećice za pohranu majčinog mlijeka namijenjene su isključivo za jednokratnu uporabu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:33 E_The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag. 798 580199ea13ca406f9fbc84467ea3aa5c 645670 true true true false 5 2208097 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:33 14 Topic 1 0 645670 222330 5           Stvarna količina mlijeka u vrećici može se neznatno razlikovati od naznaka razine na vrećici.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:33 E_You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months 798 75a6a848ac4f49239e609df2d27a55d1 645671 true true true false 5 2208098 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:33 14 Topic 1 0 645671 509132 5           Vrećicu za pohranu majčinog mlijeka možete čuvati u hladnjaku do 4 sata (ali ne u vratima hladnjaka) ili u zamrzivaču do 6 mjeseci.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:34 Filling the breast milk storage bag (heading only) 798 432b3cfafbc3426cbe37b1a39172141c 645672 true true true false 5 2208099 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:34 14 Topic 1 0 645672 222029 5   Punjenje vrećice za pohranu majčinog mlijeka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:34 SCF603_filling the milk storage bag 798 2c31f6c24c1d41a48710451480974fd6 645673 true true true false 5 2208100 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:34 14 Topic 1 0 645673 222030 5                                35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:35 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides apart. 798 df425733060f4e7e966e5445407e5bcb 645674 true true true false 5 2208101 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:35 14 Topic 1 0 645674 222334 5           Kako biste otvorili vrećicu, palčeve stavite unutar plastike iznad zatvarača i nježno razdvojite  strane vrećice.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:35 E_Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag. 798 392ab0469a0d4911a6ac042b44b940e5 645675 true true true false 5 2208102 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:35 14 Topic 1 0 645675 222349 5           Otvorite vrećicu za pohranu mlijeka tako da otkinete zapečaćeni dio na vrhu vrećice.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:36 E_Keep the torn-off seal away from children and dispose of it safely. 798 3fdb6647b87245248f4b0d2930452650 645676 true true true false 5 2208103 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:36 14 Topic 1 0 645676 222350 5           Dio koji ste otkinuli držite izvan dohvata djece i na siguran ga način  odložite u otpad.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:36 E_Pour the expressed milk into the bag. 798 669018c50b48458995bdf2cea0715d36 645677 true true true false 5 2208104 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:36 14 Topic 1 0 645677 222351 5           Izdojeno mlijeko ulijte u vrećicu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:37 E_Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when frozen. 798 05c0d6c99bff448c819110a60cb711ef 645678 true true true false 5 2208105 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:37 14 Topic 1 0 645678 222352 5           Vrećicu nemojte puniti iznad razine od 180 ml/6 oz jer se majčino mlijeko širi prilikom  zamrzavanja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:38 E_Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the milk. 798 c9bdacffa7864962a88dda03f74b1f0f 645679 true true true false 5 2208106 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:38 14 Topic 1 0 645679 222353 5           Pažljivo uklonite višak zraka tako da spljoštite dio vrećice iznad  mlijeka.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:38 E_Seal the bag by closing the zip. 798 e8e83f38c1e54c998fe9ab6d20f4e8f6 645680 true true true false 5 2208107 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:38 14 Topic 1 0 645680 222354 5           Zatvorite vrećicu pomoću  zatvarača.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:39 E_Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area. 798 68d134f55f974a9ab3eba03e649e3745 645681 true true true false 5 2208108 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:39 14 Topic 1 0 645681 222355 5           Olovkom zapišite datum izdajanja i druge informacije na područje za označavanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:39 E_Do not write on the filling part to prevent puncturing the bag. 798 977bd876dfdc4021ab1d5949f6ed1ec1 645682 true true true false 5 2208109 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:39 14 Topic 1 0 645682 222356 5           Nemojte zapisivati na područje vrećice u kojem je mlijeko kako ne biste probušili  vrećicu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:40 Defrosting breast milk (heading only) 798 6ce1d880a5c74542afefee4ba36a2843 645683 true true true false 5 2208110 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:40 14 Topic 1 0 645683 222031 5   Odmrzavanje majčinog mlijeka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:40 SCF603 defrosting breast milk 798 6e312222f8794436ba83581b74c5e288 645684 true true true false 5 2208111 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:40 14 Topic 1 0 645684 222032 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:41 E_To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator. 798 92d338d815d140e6a952dc11fdc72fff 645685 true true true false 5 2208112 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:41 14 Topic 1 0 645685 222070 5           Kako biste mlijeko odmrznuli preko noći, vrećicu za pohranu majčinog mlijeka stavite u hladnjak.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:41 E_To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water. 798 e6dd657d8e39488d90f02a648f44d771 645686 true true true false 5 2208113 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:41 14 Topic 1 0 645686 222071 5           Kako biste mlijeko odmrznuli prije hranjenja, vrećicu za pohranu majčinog mlijeka stavite u toplu vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:41 Pouring milk from the breast milk storage bag (heading only) 798 56de0907e4d64db5b9b8166f6b00e4b3 645687 true true true false 5 2208114 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:41 14 Topic 1 0 645687 222042 5   Izlijevanje mlijeka iz vrećice za pohranu majčinog mlijeka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:41 SCF603_Pouring milk from the milk storage bag 798 4414c855b06649ba90b23ce4cc9984ca 645688 true true true false 5 2208115 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:41 14 Topic 1 0 645688 222045 5                 Savjet:         Napomena:     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:42 E_Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during pouring. 798 b82724d7d6204cc4ad99714b0c8e97b7 645689 true true true false 5 2208116 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:42 14 Topic 1 0 645689 222342 5           Otkinite područje za označavanje kako biste spriječili potencijalnu kontaminaciju izdojenog mlijeka prilikom  izlijevanja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:42 E_To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides apart. 798 73ac456cb5734ffa8ebe0920af00378e 645690 true true true false 5 2208117 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:42 14 Topic 1 0 645690 222343 5           Kako biste otvorili vrećicu, palce stavite unutar plastike iznad zatvarača i razdvojite  strane vrećice.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:43 E_Hold the bag by the zip and pour the milk into a container. 798 d14958efc6bd4b849231becdb1bee970 645691 true true true false 5 2208118 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:43 14 Topic 1 0 645691 222344 5           Držite vrećicu za zatvarač i izlijte mlijeko u  spremnik.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:43 E_Lightly squeeze the zip to make pouring easier. 798 95a7130dc1124c9d908bcec581ef6cc2 645692 true true true false 5 2208119 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:43 14 Topic 1 0 645692 222345 5           Lagano stisnite zatvarač kako biste olakšali izlijevanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:43 E_Throw away the breast milk storage bag after use. 798 cc0340625ad74c1aa2cb4230066a6cb0 645693 true true true false 5 2208120 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:43 14 Topic 1 0 645693 222346 5           Nakon uporabe odložite vrećicu za pohranu majčinog mlijeka u otpad.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:44 E_Do not reuse the breast milk storage bag. 798 65a49fb7359b469e956aca70c4bc6231 645694 true true true false 5 2208121 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:44 14 Topic 1 0 645694 222347 5           Nemojte ponovno upotrebljavati vrećicu za pohranu majčinog mlijeka.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:44 E_To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water. 798 47edf6e5999944bcbed63fc7fa2ad26d 645695 true true true false 5 2208122 Ieva Datava 2022-02-07T17:37:44 14 Topic 1 0 645695 222348 5           Kako biste zagrijali mlijeko, spremnik s odmrznutim mlijekom stavite u grijač za bočice ili u zdjelu s vrućom vodom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Ieva Datava 2021-03-01T15:12:57 SCF603 breast milk storage bags EN and fr-FR A7 798 a1285b0528fd4ae7abe5c1254ccfde61 588414 true true true false 0 1971783 Ieva Datava 2021-03-01T15:23:10 11 Topic 1 0 588414 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   Introduction     The Philips Avent breast milk storage bags offer a safe and convenient way to collect your precious breast milk.   They are made of dual-layer, reinforced plastic and have a strong seal, to ensure your milk remains protected while being stored.   A wide and sturdy opening ensures safe and easy filling and pouring.   For ultimate hygiene, every bag comes disinfected with a tamper-evident seal.

   Important      Read this user manual carefully before you use the breast milk storage bags and save it for future reference.

   Warning      -     Do not   microwave (  Fig.  1).     -     Keep the breast milk storage bags out of the reach of children.     -     Always check the temperature of the milk before you feed your baby.     -     To prevent the milk from overheating, do not defrost the breast milk storage bag with breast milk in the microwave, in freshly boiled water or in a bottle warmer. 

   Caution      -     The breast milk storage bags are intended for one-time use only.     -     Thoroughly wash your hands before you fill and empty the breast milk storage bags.     -     The actual amount of milk in the bag may deviate slightly from the level indications on the bag.     -     Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen breast milk.     -     You can store breast milk in a breast milk storage bag in the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months.

   Filling the breast milk storage bag      1     Open the breast milk storage bag by tearing off the tamper-evident seal at the top of the bag.   Keep the torn-off seal away from children and dispose of it   safely (  Fig.  2).     2     To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and gently pull both sides   apart (  Fig.  3).      3     Pour the expressed milk into the bag.   Do not fill the bag beyond the 180 ml/6 oz level, as breast milk expands when   frozen (  Fig.  4).     4     Carefully remove excess air by flattening the part of the bag above the   milk (  Fig.  5).     5     Seal the bag by closing the   zip (  Fig.  6).     6     Use a pen to write down the date of expression and other information on the labeling area.   Do not write on the filling part to prevent puncturing the   bag (  Fig.  7).

   Defrosting breast milk     To defrost breast milk overnight, place the breast milk storage bag in the refrigerator.    To defrost breast milk prior to feeding, place the breast milk storage bag in warm water.
   Pouring milk from the breast milk storage bag      1     Tear off the labeling area to eliminate potential contamination of the breast milk during   pouring (  Fig.  8).     2     To open the bag, place your thumbs inside the plastic above the zip and pull both sides   apart (  Fig.  9).     3     Hold the bag by the zip and pour the milk into a   container (  Fig.  10).  Tip:   Lightly squeeze the zip to make pouring easier.     4     Throw away the breast milk storage bag after use.   Do not reuse the breast milk storage bag.     5     To heat the milk, place the container with defrosted milk in a bottle warmer or in a bowl of hot water.  Note:   Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed.


   Support
   If you need information or support, please visit  www.philips.com/support.



   Hrvatski


   Uvod     Philips Avent vrećice za pohranu majčinog mlijeka pružaju siguran i praktičan način prikupljanja dragocjenog majčinog mlijeka.   Napravljene su od dvoslojne, ojačane plastike i imaju jak zatvarač kako bi se osigurala zaštita mlijeka tijekom pohrane.   Širok i čvrst otvor omogućava sigurno i lako punjenje i izlijevanje.   Kako bi se osigurali vrhunski higijenski uvjeti, svaka vrećica isporučuje se prethodno sterilizirana i sa zapečaćenim zatvaračem.

   Važno      Prije uporabe vrećica za pohranu majčinog mlijeka pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i spremite ga za buduće potrebe.

   Upozorenje      -     Nemojte   stavljati u mikrovalnu pećnicu (  sl.  1).     -     Vrećice za majčino mlijeko držite izvan dohvata djece.     -     Obavezno provjerite temperaturu mlijeka prije nego što počnete hraniti bebu.     -     Kako biste spriječili pregrijavanje mlijeka, vrećicu za pohranu majčinog mlijeka napunjenu mlijekom nemojte odmrzavati u mikrovalnoj pećnici, svježe prokuhanoj vodi niti grijaču za bočice. 

   Oprez      -     Vrećice za pohranu majčinog mlijeka namijenjene su isključivo za jednokratnu uporabu.     -     Temeljito operite ruke prije punjenja ili pražnjenja vrećica za pohranu majčinog mlijeka.     -     Stvarna količina mlijeka u vrećici može se neznatno razlikovati od naznaka razine na vrećici.     -     Izdojeno mlijeko nikada nemojte ponovo zamrzavati, a u već zamrznuto izdojeno mlijeko nikada nemojte dodavati svježe.     -     Vrećicu za pohranu majčinog mlijeka možete čuvati u hladnjaku do 4 sata (ali ne u vratima hladnjaka) ili u zamrzivaču do 6 mjeseci.

   Punjenje vrećice za pohranu majčinog mlijeka      1     Otvorite vrećicu za pohranu mlijeka tako da otkinete zapečaćeni dio na vrhu vrećice.   Dio koji ste otkinuli držite izvan dohvata djece i na siguran ga način   odložite u otpad (  sl.  2).     2     Kako biste otvorili vrećicu, palčeve stavite unutar plastike iznad zatvarača i nježno razdvojite   strane vrećice (  sl.  3).      3     Izdojeno mlijeko ulijte u vrećicu.   Vrećicu nemojte puniti iznad razine od 180 ml/6 oz jer se majčino mlijeko širi prilikom   zamrzavanja (  sl.  4).     4     Pažljivo uklonite višak zraka tako da spljoštite dio vrećice iznad   mlijeka (  sl.  5).     5     Zatvorite vrećicu pomoću   zatvarača (  sl.  6).     6     Olovkom zapišite datum izdajanja i druge informacije na područje za označavanje.   Nemojte zapisivati na područje vrećice u kojem je mlijeko kako ne biste probušili   vrećicu (  sl.  7).

   Odmrzavanje majčinog mlijeka     Kako biste mlijeko odmrznuli preko noći, vrećicu za pohranu majčinog mlijeka stavite u hladnjak.    Kako biste mlijeko odmrznuli prije hranjenja, vrećicu za pohranu majčinog mlijeka stavite u toplu vodu.
   Izlijevanje mlijeka iz vrećice za pohranu majčinog mlijeka      1     Otkinite područje za označavanje kako biste spriječili potencijalnu kontaminaciju izdojenog mlijeka prilikom   izlijevanja (  sl.  8).     2     Kako biste otvorili vrećicu, palce stavite unutar plastike iznad zatvarača i razdvojite   strane vrećice (  sl.  9).     3     Držite vrećicu za zatvarač i izlijte mlijeko u   spremnik (  sl.  10).  Savjet:   Lagano stisnite zatvarač kako biste olakšali izlijevanje.     4     Nakon uporabe odložite vrećicu za pohranu majčinog mlijeka u otpad.   Nemojte ponovno upotrebljavati vrećicu za pohranu majčinog mlijeka.     5     Kako biste zagrijali mlijeko, spremnik s odmrznutim mlijekom stavite u grijač za bočice ili u zdjelu s vrućom vodom.  Napomena:   Uvijek bacite ostatke izdojenog mlijeka nakon hranjenja.


   Podrška
   Ako trebate informacije ili podršku, posjetite  www.philips.com/support.
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   Upozorenje      -     Nemojte   stavljati u mikrovalnu pećnicu (  sl.  1).     -     Vrećice za majčino mlijeko držite izvan dohvata djece.     -     Obavezno provjerite temperaturu mlijeka prije nego što počnete hraniti bebu.     -     Kako biste spriječili pregrijavanje mlijeka, vrećicu za pohranu majčinog mlijeka napunjenu mlijekom nemojte odmrzavati u mikrovalnoj pećnici, svježe prokuhanoj vodi niti grijaču za bočice. 

   Oprez      -     Vrećice za pohranu majčinog mlijeka namijenjene su isključivo za jednokratnu uporabu.     -     Temeljito operite ruke prije punjenja ili pražnjenja vrećica za pohranu majčinog mlijeka.     -     Stvarna količina mlijeka u vrećici može se neznatno razlikovati od naznaka razine na vrećici.     -     Izdojeno mlijeko nikada nemojte ponovo zamrzavati, a u već zamrznuto izdojeno mlijeko nikada nemojte dodavati svježe.     -     Vrećicu za pohranu majčinog mlijeka možete čuvati u hladnjaku do 4 sata (ali ne u vratima hladnjaka) ili u zamrzivaču do 6 mjeseci.

   Punjenje vrećice za pohranu majčinog mlijeka      1     Otvorite vrećicu za pohranu mlijeka tako da otkinete zapečaćeni dio na vrhu vrećice.   Dio koji ste otkinuli držite izvan dohvata djece i na siguran ga način   odložite u otpad (  sl.  2).     2     Kako biste otvorili vrećicu, palčeve stavite unutar plastike iznad zatvarača i nježno razdvojite   strane vrećice (  sl.  3).      3     Izdojeno mlijeko ulijte u vrećicu.   Vrećicu nemojte puniti iznad razine od 180 ml/6 oz jer se majčino mlijeko širi prilikom   zamrzavanja (  sl.  4).     4     Pažljivo uklonite višak zraka tako da spljoštite dio vrećice iznad   mlijeka (  sl.  5).     5     Zatvorite vrećicu pomoću   zatvarača (  sl.  6).     6     Olovkom zapišite datum izdajanja i druge informacije na područje za označavanje.   Nemojte zapisivati na područje vrećice u kojem je mlijeko kako ne biste probušili   vrećicu (  sl.  7).

   Odmrzavanje majčinog mlijeka     Kako biste mlijeko odmrznuli preko noći, vrećicu za pohranu majčinog mlijeka stavite u hladnjak.    Kako biste mlijeko odmrznuli prije hranjenja, vrećicu za pohranu majčinog mlijeka stavite u toplu vodu.
   Izlijevanje mlijeka iz vrećice za pohranu majčinog mlijeka      1     Otkinite područje za označavanje kako biste spriječili potencijalnu kontaminaciju izdojenog mlijeka prilikom   izlijevanja (  sl.  8).     2     Kako biste otvorili vrećicu, palce stavite unutar plastike iznad zatvarača i razdvojite   strane vrećice (  sl.  9).     3     Držite vrećicu za zatvarač i izlijte mlijeko u   spremnik (  sl.  10).  Savjet:   Lagano stisnite zatvarač kako biste olakšali izlijevanje.     4     Nakon uporabe odložite vrećicu za pohranu majčinog mlijeka u otpad.   Nemojte ponovno upotrebljavati vrećicu za pohranu majčinog mlijeka.     5     Kako biste zagrijali mlijeko, spremnik s odmrznutim mlijekom stavite u grijač za bočice ili u zdjelu s vrućom vodom.  Napomena:   Uvijek bacite ostatke izdojenog mlijeka nakon hranjenja.


   Podrška
   Ako trebate informacije ili podršku, posjetite  www.philips.com/support.
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